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НАУЧНАЯ СТАТЬЯ 

 УДК 377.6 

Этапы разработки предметного и языкового содержания  

модульного курса, направленного на профессиональную  

ориентацию студентов среднего профессионального образования  

в условиях интегрированного подхода 

Артур Сергеевич БЕЛОУСОВ   
ФГБОУ ВО «Тамбовский государственный университет им. Г.Р. Державина»  

392000, Российская Федерация, г. Тамбов, ул. Интернациональная, 33  

 arthurbelousov96@yandex.ru 

Аннотация. Представлены стадии разработки профориентационного иноязычного курса для 

обучающихся среднего профессионального образования на основе интегрированного подхода: 

1) изучение потребностей обучающихся; 2) определение целей и задач профориентационного 

курса; 3) разработка тематического и предметного содержания; 4) выборка профессионально-

ориентированного текста на иностранном языке; 5) создание условно-речевых упражнений;  

6) создание речевых профессионально-ориентированных упражнений; 7) разработка профори-

ентационного эссе; 8) рефлексия. 

Ключевые слова: профориентационное обучение, среднее профессиональное образование, 

обучение иностранным языкам, интегрированный подход, модульный курс 

Для цитирования: Белоусов А.С. Этапы разработки предметного и языкового содержания мо-

дульного курса, направленного на профессиональную ориентацию студентов среднего профес-

сионального образования в условиях интегрированного подхода // Державинский форум. 2023. 

Т. 7. № 2. С. 164-171. 

 

 

 
ORIGINAL ARTICLE 

UDC 377.6 

Stages of development of the subject and language content  

of a modular course aimed at professional orientation of students  

of secondary vocational education in an integrated approach 

Arthur S. BELOUSOV   
Derzhavin Tambov State University  

33 Internatsionalnaya St., Tambov, 392000, Russian Federation  

 arthurbelousov96@yandex.ru  

Abstract. The article presents the stages of development of a professional-oriented foreign language 

course for students of vocational education on the basis of an integrated approach: 1) studying the 
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needs of students; 2) determining the goals and objectives of the professional-oriented course; 3) de-

veloping thematic and subject content; 4) sampling professionally-oriented text in a foreign language; 

5) creating conditional speech exercises; 6) creating speech professionally-oriented exercises; 7) de-

veloping a professional-oriented essay; 8) reflection. 

Keywords: professional-oriented training, secondary vocational education, teaching foreign lan-

guages, integrated approach, modular course 

For citation: Belousov, A.S. (2023). Stages of development of the subject and language content of a 

modular course aimed at professional orientation of students of secondary vocational education in an 

integrated approach. Derzhavinskii forum = Derzhavin Forum, vol. 7, no. 2, pp. 164-171. (In Russ., 

abstract in Eng.) 

 

 

ВВЕДЕНИЕ 

 

Образовательные программы сред-

него профессионального образования 

(СПО) являются одними из самых попу-

лярных среди выпускников 9-х классов 

общеобразовательных школ. СПО в дан-

ном случае становится ключом к посту-

плению в вуз. Профориентационная на-

правленность обучения является главен-

ствующей темой исследований А.А. Ко-

лесникова [1–3]. Основой для реализа-

ции профориентационного обучения 

может быть интегрированный подход 

(предметно-языковое интегрированное 

обучение – от англ. Content and language 

integrated learning – сокр. CLIL). Уже 

существует ряд работ, где ученые зани-

мались разработкой теоретических ос-

нов и практического внедрения пред-

метно-языкового интегрированного обу- 

чения для обучающихся различных 

направлений подготовки [4–7]. Не-

смотря на большое разнообразие уже 

созданных курсов, целью которых бы-

ло и овладение профессиональным ма-

териалом на иностранном языке, и 

формирование профессиональной ино-

язычной компетенции, существует ряд 

сложностей, которые можно решить 

посредством разработки стадий созда-

ния иноязычного курса. 

 

 

 

АКТУАЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ  

РАЗРАБОТКИ  

ПРОФОРИЕНТАЦИОННОГО КУРСА 

ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ СПО  

НА ОСНОВЕ ИНТЕГРИРОВАННОГО 

ПОДХОДА 

 

Современный рынок учебной лите-

ратуры преимущественно представлен 

изданиями по иностранному языку для 

специальных целей (ESP – English  

for specific purposes), однако существу-

ют значительные различия между анг-

лийским языком для специальных целей 

и интегрированным подходом. Интег-

рированный подход подразумевает дос-

тижение сразу двух целей – изучение 

профессионального компонента на ино-

странном языке и изучение самого ино-

странного языка, что не является целью 

изучения английского языка для специ-

альных целей. Поэтому уместно гово-

рить, что учебные пособия по англий-

скому языку для специальных целей не 

подойдут при изучении курса иностран-

ного языка на основе интегрированного 

подхода.  

Реализация профориентационного 

курса требует от преподавателя новых 

компетенций. Преподаватель должен не 

только знать иностранный язык и мето-

дику его преподавания, но и сам профес- 
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сионально-ориентированный материал 

на иностранном языке с методикой пре-

подавания соответствующего материа-

ла. Именно поэтому у учителя могут 

возникнуть трудности при отборе мате-

риала при создании иноязычного курса. 

Интегрированный курс должен совме-

щать в себе изучение и иностранного 

языка, и новой дисциплины посредст-

вом самого иностранного языка. 

В связи с чем актуальным является 

и вопрос о необходимости создания 

системы разработки заданий, которая не 

только в полной мере формирует ино-

язычную коммуникативную компетен-

цию, но и позволяет обучающимся по-

знакомиться с различными направле-

ниями подготовки высшей школы и 

профессиональными сферами их при-

менения посредством выполнения про-

фессионально-ориентированных зада-

ний на иностранном языке. 

 

ОБЗОР ЛИТЕРАТУРЫ 

 

К. Грейвз одна из первых разрабо-

тала этапы создания учебных курсов, 

проведя свое исследование на основе 

материала по английскому языку для 

специальных целей [8]. Согласно  

К. Грейвз, можно выделить шесть эта-

пов создания курса. На первом этапе 

создатели курса обязаны изучить у 

группы студентов их потребности и 

профессиональные интересы. На втором 

этапе разработчики курса должны опре-

делить цели и задачи занятий. Третий 

этап подразумевает подбор содержания 

обучения. На четвертом этапе создатели 

курса должны подготовить материал 

согласно тематическому планированию. 

Пятый этап предусматривает саму раз-

работку упражнений для курса. Шестой 

этап является заключительным, на ко-

тором происходит оценка разработанно-

го курса.  

Уже отечественный ученый П.В. Сы-

соев развивает разработанную систему  

К. Грейвз и предлагает свои этапы созда-

ния курсов по иностранному языку для 

специальных целей. Согласно П.В. Сы-

соеву, первым этапом является анализ 

потребностей и интересов обучающихся. 

Далее идет постановка целей и задач 

курса. Неотъемлемой частью является 

изучение предметно-тематического со-

держания курса. Четвертым этапом ав-

тор выделяет создание самих учебных 

материалов. Пятым этапом является 

планирование курса, последним же – 

оценивание эффективности курса [9]. 

 

ЭТАПЫ РАЗРАБОТКИ  

ПРОФОРИЕНТАЦИОННОГО  

ИНТЕГРИРОВАННОГО КУРСА  

ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ СПО 

 

На основе изученных вопросов вне-

дрения профориентационного обучения 

в систему СПО на основе интегриро-

ванного подхода и уже имеющегося 

опыта разработки иноязычных курсов 

предлагаются 8 стадий создания проф-

ориентационного иноязычного курса 

для обучающихся в системе среднего 

профессионального образования. Сле-

дует рассмотреть каждую из них. 

Стадия 1. Изучение потребностей 

обучающихся. Прежде чем разрабаты-

вать интегрированный курс, необходи-

мо провести беседу с обучающимися, 

определить их интересы и профессио-

нальные предпочтения, и в зависимости 

от этого разрабатывать тематическое 

планирование. Во время освоения курса 

обучающиеся СПО изучают такие темы, 

как юриспруденция, психология и педа-

гогика, перевод и переводоведение, 

журналистика и международные отно-

шения. Однако следует заметить, зада-

ния из различных сфер могут быть раз-

работаны только при сотрудничестве с 

преподавателями соответствующих дис- 
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циплин, что является одним из основ-

ных условий разработки курса [10]. 

Стадия 2. Определение целей и 

задач профориентационного курса. 

Интегрированный курс для обучающих-

ся в системе среднего профессиональ-

ного образования должен соответство-

вать сразу двум целям. Первая цель – 

это формирование иноязычной комму-

никативной компетенции (всех видов 

речевой деятельности и аспектов языка) 

до среднего уровня Intermediate соглас-

но американской шкале ACTFL с про-

фессионально-ориентированными эле-

ментами. Вторая цель заключается в 

профессиональной ориентации старше-

классника посредством выполнения 

профессионально-ориентированных за-

даний и написания профориентационно-

го эссе. Таким образом, учащиеся знако-

мятся с профессиональным тезаурусом и 

выполняют интегрированные задания. 

Стадия 3. Разработка тематиче-

ского и предметного содержания ин-

тегрированного курса. Примером для 

создания собственного курса может 

быть модель, которая строится на раз-

ных тематических модулях. Интегриро-

ванный подход благодаря своей про-

фессиональной направленности как раз 

и может выступать основой для разра-

ботки профориентационного курса. Те-

матическое содержание состоит из мо-

дулей, каждый модуль соответствует 

конкретному направлению подготовки 

высшей школы. Такими модулями мо-

гут быть изучение психологии, между-

народных отношений, педагогики, 

юриспруденции, перевода и переводо-

ведения. Интегрированный курс также 

должен дополнять основной курс ино-

странного языка и способствовать уг-

лубленному формированию иноязычной 

коммуникативной компетенции с про-

фессионально-ориентированным ком-

понентом с целью профессиональной 

ориентации студентов СПО. 

Стадия 4. Выборка профессио-

нально-ориентированного текста на 

иностранном языке. Одним из ключе-

вых компонентов разработки интегри-

рованного курса является подбор тек-

стов на иностранном языке для состав-

ления заданий. Можно выделить сле-

дующие этапы работы с иноязычными 

текстами: 1) выделение главных слов из 

каждой профессионально-ориентирован- 

ной темы для выборки аутентичного ма-

териала с его последующей обработкой; 

2) определение глубины тематического и 

смыслового компонента выбранного ма-

териала; 3) анализ содержания материала 

на соотношение со всеми составляющей 

темы; 4) определение главных слов «вто-

рого уровня», которые соотносятся с про-

блематикой аутентичного материала;  

5) сопоставление ключевых слов с со-

держанием каждой темы. 

Полученный текстовый материал 

может быть основой для упражнений 

профессиональной направленности на 

иностранном языке. Существует также 

ряд критериев, на основе которых пре-

подаватель должен выбирать тот или 

иной аутентичный материал. Среди та-

ких критериев можно выделить соот-

ветствие текста самой профессиональ-

ной направленности, соответствие тек-

ста предметному содержанию интегри-

рованного курса, глубину освоения те-

мы, предметную и языковую сложность 

материала.  

Стадия 5. Создание условно-

речевых упражнений на иностранном 

языке на формирование навыков 

устной и письменной речи и умений 

перевода текста. Выбранный материал 

становится основой для упражнений на 

развитие иноязычной коммуникативной 

компетенции с профессионально-ориен- 

тированным компонентом. 

Е.И. Пассов предлагает свою систе-

му упражнений – условно-речевые 

(формируют навык) упражнения и рече-
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вые (формируют умение) [11]. Именно 

типология заданий Е.И. Пассова и легла 

в основу разрабатываемых нами упраж-

нений. Основой для выполнения интег-

рированных заданий являются условно-

речевые задания на формирование на-

выка, в процессе выполнения которых 

происходит изучение профессионально-

ориентированной лексики и граммати-

ки. Неотъемлемой частью курса явля-

ются задания в переводе. 

Стадия 6. Cоздание речевых про-

фессионально-ориентированных уп-

ражнений. Отобранный языковой мате-

риал служит основой для упражнений 

на иностранном языке с профессио-

нально-ориентированным компонентом. 

Профессионально-ориентированные за-

дания могут быть выполнены в форме 

ролевых игр (разыграть заседание в зале 

суда и др.), проектов (изучить рынок 

товаров одной из стран и предложить 

свой продукт для реализации и др.). Та-

кого рода задания будут особенно акту-

альны при профориентационном обуче-

нии иностранным языкам студентов 

СПО на основе интегрированного под-

хода. Создание данной системы упраж-

нений может быть осуществлено ис-

ключительно при взаимодействии с 

преподавателями соответствующего те-

матического блока. 

Стадия 7. Разработка профориен-

тационного эссе. Неотъемлемой частью 

изучения студентами профориентаци-

онного интегрированного курса являет-

ся написание профориентационного эс-

се. Написание эссе – это финальный ак-

корд всей проделанной работы. Проф-

ориентационное эссе является способом 

выражения обучающимися своих про-

фессиональных предпочтений. В про-

цессе написания работы студенты СПО 

делятся своим мнением об изученных 

модулях, передают свое настроение, 

описывают, какие тематические модули 

у них получились, а какие нет. В обяза-

тельном порядке обучающиеся аргу-

ментируют предполагаемый выбор бу-

дущей профессии. В зависимости от 

уровня владения иностранным языком 

(шкала ACTFL) – Intermediate, Advanced 

или Superior (выполнение профориента-

ционного эссе невозможно организовать 

у обучающихся с уровнем Novice в свя-

зи с низким уровнем сформированных 

умений письменной речи) преподавате-

лем возможны разные установки – раз-

ный объем работы и разная структура. 

Для обучающихся уровня Intermediate 

оптимальным будет написание аргумен-

тированного профориентационного эссе 

в объеме 90–150 слов на основе сле-

дующей структуры: 1) введение; 2) опи-

сание пройденных профессионально-

ориентированных модулей; 3) выбор 

будущей профессии; 4) заключение.  

Стадия 8. Рефлексия. Последняя 

стадия создания интегрированного 

предметно-языкового курса предполага-

ет обсуждение полученного результата 

с преподавателями профильных дисци-

плин. В процессе данного обсуждения 

преподавателями может быть дана 

оценка разработанному курсу с целью 

его дальнейшей корректировки. По окон-

чании изучения курса первым набором 

можно провести рефлексию для получе-

ния обратной связи от обучающихся. Та-

кая практика позволит выделить плюсы и 

минусы курса и еще глубже изучить об-

разовательные и профессиональные по-

требности студентов СПО.  

Можно отметить, что от каждой 

группы участников будет своя уникаль-

ная обратная связь. Именно поэтому ин-

тегрированный курс нужно подстраи-

вать под каждую группу студентов. 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

Профориентационное обучение 

иностранным языкам является перспек-

тивным направлением в обучении сту-
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дентов среднего профессионального об-

разования. Благодаря профориентаци-

онным интегрированным курсам обу-

чающиеся СПО получают уникальную 

возможность и сформировать иноязыч-

ную коммуникативную компетенцию, и 

изучить предпочитаемые профессио-

нальные модули на иностранном языке. 

Этапами разработки иноязычного мо-

дульного курса являются: 1) изучение по-

требностей обучающихся; 2) определение 

целей и задач профориентационного кур-

са; 3) разработка тематического и пред-

метного содержания; 4) выборка профес-

сионально-ориентированного текста на 

иностранном языке; 5) создание условно-

речевых упражнений на иностранном 

языке; 6) создание речевых профессио-

нально-ориентированных упражнений;  

7) разработка профориентационного эссе; 

8) рефлексия. 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Для современного общества профес-

сиональное выгорание становится серьез-

ной проблемой, с которой ежедневно 

сталкивается все большее количество лю-

дей. Глобальная цифровизация, ускорение 

темпа жизни из-за повсеместного разви-

тия технологий, а также непредсказуемые и 

динамично изменяющиеся внешние усло-

вия способствуют постоянному возраста-

нию риска профессионального выгорания. 

Помимо снижения собственной рабо-

тоспособности и качества результатов 

труда, профессионально выгоревший со-

трудник негативно влияет на деятель-

ность компании, в которой работает. По-

стоянный стресс приводит к повышенной 

конфликтности, в которую так или иначе 

вовлекается коллектив в целом. Также 

выгорание оказывает существенное влия-

ние на физическое здоровье работников, 

увеличивая количество больничных или 

пропусков. Обязанности сотрудника вы-

нужденно выполняют коллеги, что также 

ведет к проблемам во взаимоотношениях 

и организации труда.  

Следующий немаловажный аспект – 

снижение мотивации. Перестают работать 

привычные методы регулирования отно-

шений в компании, появляются проблемы 

с управлением.  

Исследования последних десятилетий 

показали, что профессиональное выгора-

ние отдельных сотрудников часто приво-

дит к масштабным негативным последст-

виям для деятельности компаний и деста-

билизирует трудовой коллектив [1]. Если 

вовремя не уделять проблеме выгорания 

необходимого внимания, эффективность 

деятельности предприятия может значи-

тельно снизиться, возникнут кадровые 

проблемы, увеличение затрат и снижение 

прибыли. Таким образом, изучение фак-

торов, влияющих на появление и развитие 

синдрома профессионального выгорания, 

поможет своевременно использовать ме-

тоды профилактики и снизить риск его 

возникновения. 

 

ОСОБЕННОСТИ ПРОЯВЛЕНИЯ  

СИНДРОМА ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО 

ВЫГОРАНИЯ 

 

Впервые синдром выгорания (термин 

“burnout”) упоминается в 1974 г. в рабо-

тах американского психиатра Г. Фрей-

денберга (1926–1999), посвященных на-

блюдениям за работниками психиатриче-

ских учреждений, и буквально обозначает 

«прекращение горения». Варианты перево-

да, которые используют в работах россий-

ские исследователи феномена: «эмоцио-

нальное выгорание», «эмоциональное сго-

рание», «профессиональное выгорание».  

С 1 января 2022 г. Всемирная органи-

зация здравоохранения официально при-

знала выгорание психическим расстрой-

ством, одной из разновидностей хрониче-

ского стресса, ограниченного профессио-

нальной деятельностью, поэтому в иссле-

довании синдром выгорания рассматри-

вается, прежде всего, как негативная ре-

акция на психотравмирующие факторы 

работы, которые включают не только 

эмоциональные, но и физические, и соци-

альные, и организационные составляю-

щие, и используется термин «профессио-

нальное выгорание». 

Изначально синдром выгорания отно-

сили, прежде всего, к социальным «помо-

гающим» профессиям и направлениям 

деятельности, требующим личного уча-

стия, эмпатии, самоотдачи и тесного об-

щения, поэтому большинство исследова-

ний посвящено изучению феномена у со-
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трудников системы образования, меди-

цинских и социальных работников. Сего-

дня выгорание становится все более рас-

пространенным явлением среди предста-

вителей профессий, чья деятельность ос-

нована на взаимодействии с людьми, мо-

жет являться источником длительного 

стресса и подвергаться критике со сторо-

ны других участников общения.  

Согласно определению Н.Е. Водопья-

новой и Е.С. Старченковой, синдром 

профессионального выгорания – неблаго-

приятная реакция на рабочие стрессы, ко-

торая включает психологические, психо-

физиологические и поведенческие компо-

ненты [2, с. 10].  

Обычно выгорание сопровождается 

раздражительностью и тревожностью, 

чувством одиночества, хронической ус-

талостью, опустошенностью и депрес-

сией. Человек теряет интерес к работе и 

начинает сомневаться в собственной ком-

петентности, даже мысли о профессио-

нальной деятельности вызывают раздраже-

ние, тревожность, чувство беспомощности.  

В отношениях с окружающими такой 

сотрудник часто становится чрезмерно 

раздражительным, циничным, грубым и 

требовательным. Может подвергнуть су-

ждения и действия коллег безоснователь-

ной критике, постараться переложить на 

них ответственность за собственные 

ошибки. К физическим проявлениям 

выгорания обычно относятся бессонница, 

хронические головные боли, снижение 

иммунитета, проблемы с желудочно-

кишечным трактом. 

На возникновение и развитие синдро-

ма выгорания влияет множество различ-

ных факторов. К ним относятся социаль-

но-демографические показатели: пол, 

возраст, регион проживания, образование, 

семейное положение и род занятий; лич-

ностные особенности самого человека: 

физическая и эмоциональная выносли-

вость, предпосылки к выгоранию, само-

оценка, мотивация, уровень эмпатии и 

другие; статусно-ролевые аспекты: са-

моактуализация, уровень вознаграждения, 

профессиональные ситуации, социальный 

статус, ролевые характеристики [3; 4]. 

Частыми причинами возникновения 

профессионального выгорания служат 

следующие факторы, обусловленные осо-

быми условиями деятельности:  

 монотонная продолжительная ра-

бота на одном и том же месте, с кругом 

повторяющихся обязанностей; 

 неуклонно возрастающий объем 

работы, выполнение смежных профес-

сиональных функций в условиях дефици-

та времени; 

 возрастные изменения, в ходе ко-

торых человек все чаще задумывается о 

смене поля деятельности и самореализа-

ции в новых условиях; 

 необходимость постоянного про-

фессионального роста, освоение новых 

компетенций и навыков; 

 безразличное, циничное или нега-

тивное отношение к выполняемой работе; 

 изменяющиеся требования к ре-

зультатам и качеству деятельности; 

 недостаточно развитые социаль-

ные навыки для полноценной коммуни-

кации и работы в команде;  

 сомнения в необходимости и важ-

ности своей работы из-за встречающегося 

обесценивания результатов деятельности 

со стороны работодателя или читателей; 

 неумение говорить «нет» и, как 

следствие, выполнение работы, которая 

не входит в должностные обязанности, 

занимает личное время, а также участие в 

скучных или непонятных проектах;  

 постоянный стресс и психоэмо-

циональное напряжение из-за отсутствия 

возможностей выполнять работу на 

должном уровне вследствие нехватки сил, 

недостатка времени, хронической устало-

сти, болезни или иных причин;  

 удаленный формат работы, при ко-

тором сотрудники постоянно проводят 
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время за компьютером, общаются в рабо-

чих чатах и мессенджерах, участвуют в 

удаленных совещаниях, не имея четкого 

распорядка дня, разграничения рабочего и 

личного времени, полноценных выход-

ных [5–7]. 

В результате быстрого развития ин-

формационных технологий деятельность 

специалистов по работе с текстом претер-

певает значительные изменения. На пер-

вое место выходят новые характеристики 

контента, такие как оперативность – 

публикация информации, актуальной в 

данный момент времени; гипертексту-

альность – связь текста с другим контен-

том посредством ссылок; мультимедий-

ность – комплексное восприятие текста 

неотрывно от других форматов: иллюст-

раций, графических и интерактивных 

элементов, подкастов, видео и других. 

Таким образом, в задачи современно-

го редактора входит работа над значи-

тельно большим числом элементов: оцен-

ка соответствия формата и отдельных 

элементов публикуемого контента, про-

верка актуальности и уместности гипер-

ссылок, работа с визуальными состав-

ляющими [8].  

Развитие цифровых технологий при-

вело к тому, что разработка текстовых 

продуктов становится многоступенчатым 

комплексным процессом при участии ко-

манды специалистов из разных областей, 

обусловливающим высокий уровень ин-

тенсивности деятельности и тесное взаи-

модействие с дизайнерами, иллюстрато-

рами, верстальщиками, креативщиками, 

контент-менеджерами, СЕО-специалис- 

тами и др.  

Работа редакторов и корректоров име-

ет свои особенности, к которым относятся 

постоянные личные и дистанционные 

коммуникации с авторами, заказчиками, 

читателями, критиками, менеджерами, ре-

цензентами, стейкхолдерами и др.  

Помимо взаимодействия с другими 

участниками рабочего процесса, необхо-

димо общаться с заказчиками контента и 

с целевой аудиторией. При этом нередко 

коммуникация редактора и читателей 

продолжается уже после публикации ре-

зультата: аудитория задает вопросы, вы-

ражает свои эмоции, мнение, дает оценку 

(нередко прямолинейную). Если раньше 

профессиональное взаимодействие с дру-

гими людьми ограничивалось рамками 

трудового дня и местом работы, то в со-

временном обществе процесс коммуника-

ции не ограничен временем или расстоя-

нием: звонки, сообщения, комментарии и 

вопросы могут поступать непрерывно через 

социальные сети, мессенджеры, электрон-

ную почту, менеджеры задач и проектов. 

Чтобы усилить эффективность взаи-

модействия, приходится непрерывно по-

вышать уровень эмпатии, развивать соци-

альные навыки работы в команде, учиться 

действенной и результативной коммуника-

ции. Постоянное взаимодействие с другими 

людьми создает высокий уровень психоло-

гического напряжения и является одним из 

основных факторов формирования синдро-

ма профессионального выгорания.  

Современным редакторам и коррек-

торам постоянно приходится изучать но-

вые системы коммуникации, текстовые и 

графические редакторы, инструменты 

взаимодействия с коллегами и управления 

проектами, технологии для соответствия 

интересам и запросам целевой аудитории.  

Становятся необходимы хотя бы ба-

зовые знания и умения по работе с соци-

альными сетями, платформами и серви-

сами для публикации контента, а также по 

социальной психологии, маркетингу, ме-

диапроектированию, сетевым СМИ, ме-

тодикам управления проектами, этике де-

лового общения, юриспруденции в облас-

ти авторского права и даже по особенно-

стям налогообложения.  

Во всех этих областях и сферах прак-

тически ежедневно происходят измене-

ния, временами весьма значительные, ко-

торые могут влиять на результаты дея-
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тельности специалиста по работе с тек-

стами. Постоянные изменения необходи-

мо отслеживать, учитывать и своевремен-

но внедрять в деятельность. 

Для этого необходимо непрерывно 

оставаться в активной жизненной пози-

ции, заниматься саморазвитием и разви-

тием профессиональных компетенций: 

смотреть профильные вебинары, изучать 

литературу, обучаться смежным навыкам, 

проходить курсы, подписываться на рас-

сылки и группы в соцсетях и мессендже-

рах, осваивать новые технические про-

дукты, развивать навыки социальной 

коммуникации и работы в команде. 

В 2019 г. в Санкт-Петербурге было 

проведено исследование стрессогенных 

факторов, вызывающих выгорание, в дея-

тельности людей, которые работают с 

текстами. Результаты показали, что у ре-

дакторов основными факторами, вызы-

вающими стресс, являются большой объ-

ем дел и ненормированный рабочий день, 

а у корректоров – большой объем работы 

и дедлайны [9]. 

У специалистов, которые работают с 

текстами, постоянно повышается много-

задачность деятельности, возрастает про-

должительность рабочего дня, возникают 

трудности при работе с источниками из-за 

неуклонно возрастающего объема ин-

формации и в процессе освоения новых 

методов предоставления контента с по-

мощью мультимедийных технологий, 

увеличивается скорость выполнения про-

ектов [10].  

Немаловажным фактором, который 

усиливает и ускоряет развитие синдрома 

профессионального выгорания, становит-

ся нежелание признавать или объяснять 

свое психоэмоциональное состояние. 

Часто коллеги и начальство трактуют 

проявление выгорания как нежелание вы-

ходить из зоны комфорта, душевную сла-

бость и прокрастинацию, поэтому со-

труднику приходится продолжать тру-

диться в прежнем режиме и мириться с 

постоянно ухудшающимся самочувстви-

ем, отложив попытки улучшить здоровье 

на неопределенное время. 

Все это вызывает общую эмоцио-

нальную тревожность, которая проявля-

ется в виде трудностей в коммуникациях 

с авторами, заказчиками и читателями, 

увеличении количества провокационных 

или попросту грубых высказываний в 

комментариях. 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

Обобщая вышесказанное, подчерк-

нем, что специфика деятельности коррек-

торов и редакторов в значительной мере 

способствует развитию синдрома профес-

сионального выгорания. Общение с 

большим количеством людей приводит к 

эмоциональному усложнению деятельно-

сти, и, как следствие, усиливает воздейст-

вие стрессовых факторов, часто становит-

ся основным источником возникновения 

и развития выгорания. 

Современные форматы работы с тек-

стом требуют непрерывного обучения, 

коммуницирования, соблюдения дедлай-

нов, постоянного сосредоточения, соот-

ветствия нормам профессиональной эти-

ки, требованиям организации или заказ-

чиков, запросам аудитории и правилам 

публикации контента, которые могут в зна-

чительной мере противоречить друг другу. 

Таким образом, сами особенности ра-

боты редакторов и корректоров обуслов-

ливают появление факторов формирова-

ния синдрома профессионального выго-

рания, способствуют созданию диском-

фортной стрессовой обстановки и сильно-

го психоэмоционального напряжения, не-

гативно влияют на качество коммуника-

ционных процессов, производительность 

и эффективность труда, физическое и 

эмоциональное состояние сотрудников.  
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Аннотация. Рассмотрен процесс формирования культуры самостоятельной работы обучающе-

гося колледжа-интерната и его влияние на развитие личности обучающихся. Подчеркнуто, что 

эффективность процесса формирования культуры самостоятельной работы обучающегося за-

висит от множества факторов, включая задачи, методы и условия образования, а также струк-

туру и содержание образовательных программ. Приведены различные модели формирования 

культуры самостоятельной работы обучающихся. Отмечена важность использования про-

граммно-педагогического сопровождения, метода проектов, выполнения курсовых работ и про-

ектов, участия в научно-практических конференциях и способности студентов эффективно 

представлять свои работы для повышения качества продуктов формирования культуры само-

стоятельной работы обучающегося колледжа-интерната.  
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effectiveness of the process of forming a culture of independent work of a student depends on many 

factors, including the tasks, methods and conditions of education, as well as the structure and content 

of educational programs. Various models of the formation of a culture of independent work of students 

are given. The importance of using software and pedagogical support, the method of projects, the im-

plementation of term papers and projects, participation in scientific and practical conferences and the 

ability of students to effectively present their work to improve the quality of products for the formation 

of a culture of independent work of a boarding college student is noted. 

Keywords: boarding college students, culture of independent work, project method, term papers, pro-

gram and pedagogical support, efficiency 

For citation: Romanovsky, S.A. (2023). Opportunities and models for the formation of a culture  

of independent work of boarding college students. Derzhavinskii forum = Derzhavin Forum, vol. 7, 

no. 2, pp. 179-185. (In Russ., abstract in Eng.) 

 

ВВЕДЕНИЕ 

 

Для развития своих личностных ка-

честв и повышения конкурентоспособно-

сти на рынке труда обучающиеся коллед-

жа-интерната должны уделять большое 

внимание самостоятельной работе. Это 

может быть достигнуто через выбор оп-

тимальных решений, которые помогут 

создавать новые знания или продукты в 

социально-образовательной или профес-

сионально-трудовой среде. Важно учиты-

вать положения общей и профессиональ-

ной педагогики и использовать информа-

ционные технологии, чтобы организовать 

самостоятельную работу обучающихся 

наилучшим образом. 

Для эффективной самостоятельной 

работы необходимо не только обладать 

знаниями, но и уметь применять их на 

практике, использовать различные мето-

ды и технологии, а также обладать навы-

ками самоорганизации и управления сво-

им временем. Это поможет обучающимся 

достичь высокого качества развития и 

создать продукты, которые будут востре-

бованы в социально-образовательной или 

профессионально-трудовой среде. 

В современном мире информацион-

ные технологии играют важную роль в 

организации самостоятельной работы 

обучающихся. Они позволяют получать 

доступ к различным информационным 

ресурсам, обмениваться знаниями и опы-

том с коллегами и экспертами, использо-

вать специальные программы и приложе-

ния для решения задач и создания про-

дуктов. Вместе с тем необходимо учиты-

вать потенциальные риски и опасности, 

связанные с использованием информаци-

онных технологий, и обучать безопасно-

му и эффективному использованию этих 

технологий. 

Таким образом, самостоятельная ра-

бота является важным компонентом раз-

вития личности обучающихся колледжа-

интерната и требует выбора оптимальных 

решений, использования информацион-

ных технологий и развития навыков са-

моорганизации и управления временем. 

Для решения научно-педагогических 

задач педагоги должны определить необ-

ходимые педагогические условия, кото-

рые способствуют формированию про-

фессиональных качеств обучающегося. 

Важность такого формирования заключа-

ется в том, что эффективность его зависит 

от детерминируемых показателей и со-

ставных элементов развития личности 

обучающегося. 

Для достижения адаптивности к про-

фессиональной мобильности необходимо 

учитывать способности и здоровье обу-

чающихся. В данном контексте использо-

вание информационных ресурсов вузов 

может существенно повлиять на процесс 

развития личности обучающегося и ре-

шение поставленных задач. Однако для 
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более эффективного решения научно-

педагогических задач необходимо также 

учитывать психологические и социальные 

аспекты формирования личности обу-

чающихся и создавать соответствующие 

условия для их развития. 

Для достижения поставленных целей 

педагоги должны предоставлять необхо-

димые педагогические условия, такие как: 

использование различных методов обуче-

ния, учет индивидуальных особенностей 

обучающихся, организация самостоятель-

ной работы, формирование коммуника-

тивных навыков и т. д. Кроме того, необ-

ходимо принимать во внимание психоло-

гические и социальные аспекты формиро-

вания личности обучающихся, такие как 

их мотивацию, самооценку, убеждения  

и т. д., чтобы создать благоприятную сре-

ду для развития личности обучающегося 

и повышения его конкурентоспособности 

на рынке труда. 

Современные педагогические техно-

логии, в том числе интерактивные, пре-

доставляют множество возможностей для 

формирования личности обучающихся и 

развития их самостоятельности. Однако 

вопрос о необходимых педагогических 

условиях, которые способствуют успеш-

ному формированию культуры самостоя-

тельной работы обучающихся колледжа-

интерната, их включения в систему про-

фессионально-трудовых отношений и 

современного образования, остается на-

сущным. 

 

ПОСТАНОВКА ЗАДАЧИ 

 

Данное исследование направлено на 

изучение возможностей, которые могут 

быть предоставлены педагогическими 

технологиями для формирования культу-

ры самостоятельной работы обучающихся 

колледжа-интерната, а также на опреде-

ление необходимых педагогических усло-

вий для достижения указанной цели. Дан-

ная задача является особенно актуальной 

в свете быстро меняющихся требований к 

профессиональным навыкам и компетен-

циям, необходимым на рынке труда. 

В рамках исследования были проана-

лизированы различные педагогические 

технологии, их эффективность и возмож-

ности для формирования культуры само-

стоятельной работы обучающихся кол-

леджа-интерната. Рассмотрены и опреде-

лены педагогические условия, которые 

необходимы для успешной реализации 

данных технологий. Полученные резуль-

таты могут послужить основой для разра-

ботки оптимальных педагогических под-

ходов и стратегий в области развития 

личности обучающихся и их подготовки к 

профессиональной деятельности. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ 

 

По мнению Л.Ю. Каноковой: «Само-

стоятельная работа представляет собой 

дидактическое образование, которое име-

ет два качества в своем составе. Одна 

часть соответствует открытому проявле-

нию, что можно проследить в учебном 

задании. Другая часть концентрируется 

на содержании и решении познавательной 

или иной поставленной задачи, которая 

входит в процесс обучения» [1]. 

Категория «самостоятельная работа 

обучающегося колледжа-интерната» име-

ет разнообразные трактовки и может быть 

интерпретирована по-разному. В совре-

менной модели профессионального обра-

зования, основанной на компетенциях 

Федерального государственного образо-

вательного стандарта среднего профес-

сионального образования (ФГОС СПО), 

включая общие компетенции (ОК) и про-

фессиональные компетенции (ПК), само-

стоятельная работа обучающегося кол-

леджа-интерната рассматривается как 

средство решения задач. Этот процесс 

способствует формированию активной 

личности, способной выбирать методы и 

средства для решения учебных и профес-



Державинский форум. 2023. Т. 7. № 2 

Derzhavinskii forum = Derzhavin Forum, 2023, vol. 7, no. 2 

182 

сиональных задач, что обеспечивает вы-

сокие результаты самоутверждения и са-

мореализации. 

В локальном контексте самостоятель-

ная работа обучающегося колледжа-

интерната рассматривается как процедура 

выполнения ситуативных задач, связанных 

с учебной деятельностью. В персонализи-

рованном смысле она представляет собой 

модель развития личности, которая зави-

сит от педагогической поддержки и помо-

щи и может быть адаптирована к индиви-

дуальным потребностям обучающихся. 

В этом контексте исследование на-

правлено на изучение возможностей фор-

мирования культуры самостоятельной ра-

боты обучающихся колледжа-интерната и 

определения необходимых педагогиче-

ских условий для их включения в систему 

профессионально-трудовых отношений и 

современного образования. В свете со-

временных педагогических технологий, 

особенно интерактивных, возможности 

для эффективного формирования культу-

ры самостоятельной работы обучающихся 

значительно увеличиваются, что требует 

учета соответствующих педагогических 

условий. 

Категория «самостоятельная работа 

обучающегося колледжа-интерната» мо-

жет иметь различные смысловые аспекты, 

включая здоровьесберегающий, гумани-

стический и унифицированный. Само-

стоятельная работа обучающихся в кол-

ледже-интернате представляет собой про-

цесс, который включает в себя результаты 

самоорганизации и саморазвития лично-

сти в процессе обучения. Этот процесс 

способствует продуктивному становле-

нию и социализации личности. Культура 

самостоятельной работы обучающихся 

формируется поэтапно, определяя качест-

во и уровень достижений и развития лич-

ности в структуре образования, которое 

регламентируется ФГОС. 

Культура самостоятельной работы 

обучающегося является важным элемен-

том образовательного процесса в коллед-

же-интернате. Для формирования этой 

культуры используются различные мето-

ды, такие как разработка программно-

педагогического обеспечения и адаптив-

но-акмепедагогическая поддержка. По-

мимо этого, педагогические условия, та-

кие как персонализированные задачи са-

мостоятельной работы, также играют 

важную роль. 

В рамках традиционных и инноваци-

онных подходов педагогики разрабаты-

ваются различные способы формирования 

культуры самостоятельной работы обу-

чающихся. Эти способы должны соответ-

ствовать ФГОС СПО. 

Одним из основных методов форми-

рования культуры самостоятельной рабо-

ты обучающегося является адаптивно-

акмепедагогический подход. Этот подход 

позволяет оптимизировать качество ре-

шения задач развития обучающихся пу-

тем создания системы учебно-методи- 

ческих материалов, педагогических реко-

мендаций и ресурсов, обеспечивающих 

эффективную организацию учебного про-

цесса и оптимальную поддержку обу-

чающихся в их самостоятельной работе. 

Таким образом, формирование куль-

туры самостоятельной работы обучающе-

гося колледжа-интерната – это сложный и 

многогранный процесс, требующий ис-

пользования различных методов и педа-

гогических условий, чтобы обеспечить 

продуктивное развитие личности и со-

циализацию обучающихся в соответствии 

с ФГОС СПО. 

Одним из важных аспектов непре-

рывного профессионального образования 

в колледже-интернате является создание 

оптимальных условий для объективной 

оценки уровня профессиональной подго-

товки и продуктивной деятельности обу-

чающихся в рамках производственных 

практик. Это предполагает стимулирова-

ние активности обучающихся и учет их 

потребностей и возможностей, а также 
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потребностей общества в специалистах 

различных уровней. 

Помимо этого, важным является раз-

витие технологий формирования культуры 

самостоятельной работы обучающихся. В 

этом контексте оптимизация использова-

ния компетенций, связанных с системой 

продуцирования изобретений и иннова-

ций, является необходимым аспектом. 

Кроме того, формирование потребно-

сти в реализации программ, которые ка-

чественно формируют основы математи-

ческих знаний, естественно-научных и 

технических дисциплин, также является 

важным аспектом. Это поможет обучаю-

щимся успешно развивать свои навыки и 

умения и адаптироваться к меняющимся 

условиям рынка труда. 

Все эти меры направлены на форми-

рование высокого уровня профессиональ-

ной компетентности у обучающихся и оп-

тимизацию производственной деятельно-

сти, позволяющей эффективно использо-

вать полученные умения и навыки в ре-

альной жизни. 

Для обеспечения повышения конку-

рентоспособности обучающихся в кол-

ледже-интернате необходимы персони-

фицированные, объективные и практико-

ориентированные условия для развития 

их научно-педагогического и научно-

технического творчества. Это особенно 

важно в условиях необходимости удовле-

творения потребностей общества в спе-

циалистах различных уровней и быстро 

меняющихся условиях рынка труда. 

Формирование потребности в разно-

стороннем знании и культуре общения и 

взаимодействия является важным меха-

низмом устойчивого развития и сохране-

ния научного потенциала нации и госу-

дарства. Однако формирование такой 

культуры не является достаточным усло-

вием для успешной адаптации к изме-

няющимся условиям рынка труда. 

СПО должно уделять большое внима-

ние формированию культуры самостоя-

тельной работы обучающегося. Она опре-

деляется не только уровнем решения за-

дач развития и самореализации личности, 

но и эффективностью дидактического 

обеспечения процесса обучения. Для дос-

тижения этой цели необходимо активно 

стимулировать активность обучающихся, 

учитывая их потребности и возможности, 

а также потребности общества в специа-

листах различных уровней. Оптимизация 

использования компетенций, связанных с 

системой продуцирования изобретений и 

инноваций, также является необходимым 

аспектом для достижения этой цели. 

Формирование культуры самостоя-

тельной работы обучающихся колледжа-

интерната является комплексным процес-

сом, зависящим от различных факторов, 

включая цели, методы и условия обуче-

ния, а также структуру и содержание об-

разовательных программ. На основании 

ФГОС СПО определены оптимальные ре-

сурсы, формы, технологии и условия, ко-

торые способствуют повышению качества 

развития личности обучающихся. Важно 

отметить, что культура самостоятельной 

работы является ключевой составляющей 

профессиональной подготовки, и ее раз-

витие требует долгосрочного и системно-

го подхода. В рамках этого процесса не-

обходимо учитывать индивидуальные 

особенности обучающихся, стимулиро-

вать их активность и развивать у них на-

выки самоорганизации, критического 

мышления, решения проблем и самоана-

лиза. При этом важно учитывать совре-

менные тенденции развития образования 

и общества, а также потребности рынка 

труда, чтобы обучающиеся получили ак-

туальные и востребованные знания и на-

выки. 

Технология формирования культуры 

самостоятельной работы обучающихся в 

колледже-интернате является сложным 

процессом, который включает решение 

множества задач. Одним из ключевых 

факторов является использование про-
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граммно-педагогического сопровождения, 

которое позволяет эффективно решать 

задачи развития личности обучающихся. 

Метод проектов, выполнение курсовых 

работ и проектов, а также участие в науч-

но-практических конференциях и конкур-

сах профессионального мастерства также 

являются важными компонентами этой 

технологии. Метод проектов – педагоги-

ческая технология, ориентированная на 

применение фактических знаний и при-

обретение новых [2]. 

Существует несколько моделей фор-

мирования культуры самостоятельной ра-

боты обучающихся в колледже-интер- 

нате. Одна из них – игровая модель, пред-

полагает использование игр и соревнова-

ний в процессе обучения. Адаптивная мо-

дель подразумевает адаптацию учебного 

процесса к индивидуальным особенностям 

каждого обучающегося. Рефлексивно-

деятельностная модель включает в себя 

использование рефлексии и самооценки в 

процессе обучения. Продуктивно-твор- 

ческая модель позволяет обучающимся 

реализовывать свои творческие потенциа-

лы. Наконец, научно-акмепедагогиче- 

ская модель ставит целью развитие науч-

ных навыков. 

Таким образом, выбор подходящей 

модели формирования культуры само-

стоятельной работы обучающихся в кол-

ледже-интернате зависит от многих фак-

торов, таких как цели образовательной 

программы, особенности обучающихся и 

условия учебного процесса. 

Вопрос о качестве продуктов, полу-

чаемых в ходе формирования культуры 

самостоятельной работы обучающихся в 

колледже-интернате, является важным и 

требует анализа многих факторов. Одним 

из ключевых аспектов является использо-

вание программно-педагогического со-

провождения, которое может оказать по-

ложительное влияние на эффективность 

процесса обучения. Также важным явля-

ется применение метода проектов, вы-

полнение курсовых работ и проектов, а 

также участие в научных конференциях и 

конкурсах профессионального мастерст-

ва. Тесное переплетение образовательно-

го процесса и конкурсов профессиональ-

ного мастерства позволяет формировать 

новые компетенции, совершенствовать 

уже имеющиеся образовательные стан-

дарты [3]. Кроме того, способность обу-

чающихся представлять свои работы яв-

ляется существенным фактором, опреде-

ляющим качество продуктов обучения. 

Для повышения качества продуктов необ-

ходимо принимать во внимание все вы-

шеперечисленные аспекты и регулярно 

анализировать результаты обучения. 

 

ВЫВОДЫ 

 

Исследование показывает, что ис-

пользование технологий обучения и раз-

личных методов формирования культуры 

самостоятельной работы обучающихся в 

колледже-интернате может существенно 

повысить качество образования и помочь 

обучающимся успешно решать задачи 

развития своей личности. Эффективность 

данного процесса зависит от многих фак-

торов, таких как использование про-

граммно-педагогического сопровождения, 

метода проектов, выполнение курсовых 

работ и проектов, участие в научных кон-

ференциях и способности студентов эф-

фективно представлять свои работы. Раз-

нообразие моделей формирования куль-

туры самостоятельной работы обучаю-

щихся, включая игровую, адаптивную, 

рефлексивно-деятельностную, продук-

тивно-творческую и научно-акмепедаго- 

гическую модели, позволяет выбрать оп-

тимальный подход для каждого студента и 

создать комфортные условия для их лич-

ностного и профессионального развития. 
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ВВЕДЕНИЕ 
 

В советской школе на уроках истории 

акцентировали внимание на теме Великой 

Отечественной войны: целые коллективы 

авторов трудились над созданием мето-

дических рекомендаций к проведению 
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занятий [1]. Они понимали, чтобы развить 

у детей критическое мышление и навык 

работы с информацией, необходимо нау-

чить работе с источниками, а также аргу-

ментированно отстаивать свою позицию. 

Для учителей авторы прописывали, что 

следует рассказывать обучающимся, что-

бы не травмировать их неокрепшую дет-

скую психику, а также, какие источники 

рекомендовать для более глубокого изу-

чения данной темы. 

В настоящее время в школах уделяют 

особое внимание патриотическому воспи-

танию детей: проводят классные часы, при-

уроченные к важным событиям истории 

нашего государства, проходят разговоры о 

важном, посещают музеи, путешествуют по 

городам воинской славы. Действительно, 

необходимо уделять внимание героям тех 

дней и их подвигам, чтобы сформировать у 

подрастающего поколения гордость, ответ-

ственность и любовь к Родине.  

Март 2023 г. – дата 80-летия со дня 

окончания Ржевской битвы. В честь этого 

события проводились внеурочные меро-

приятия, на которых оно подробно осве-

щалось для подрастающего поколения. 

Вопросу методики проведения таких за-

нятий, при этом не навредив неустойчи-

вой психике школьников от тех ужасов, 

которые испытали советские граждане, 

посвящены научные публикаций, пособия 

и рекомендации для учителей [2–7].  

В данной работе показан сценарий 

для проведения урока по теме «Я убит 

подо Ржевом…» для 9–11 классов. 

В ходе работы были использованы 

следующие методы: теоретические – изу-

чение и анализ источников и научной ли-

тературы, посвященные данной теме, 

обобщение полученной информации, аб-

страгирование; практические – составле-

ние заданий. 

Теоретическая значимость данной ра-

боты связана с тем, что полученные зна-

ния могут использоваться для патриоти-

ческого воспитания, а также для увлече-

ния детей историей России. Практическая 

значимость работы заключается в том, 

что данные сведения могут быть исполь-

зованы для проведения уроков по теме 

«Великая Отечественная война», клас-

сных часов, разговоров о важном. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Мотивационно-целевой этап. Заня-

тие можно начать со стихотворения  

А. Твардовского «Я убит подо Рже-

вом…». После его прочтения ученики 

должны догадаться, о какой битве будет 

рассказано сегодня на уроке. Когда тема 

урока определена, следует перейти к сле-

дующему этапу урока. 

Актуализация знаний. Для актуали-

зации знаний обучающихся учитель зада-

ет следующие вопросы: 

1) в ходе какой войны проходила 

Ржевская битва?  

2) какова политическая расстановка 

сил в начале 1942 года?  

3) где располагается город Ржев? 

Основной этап. После того, как уча-

щиеся назвали тему урока и ответили на 

вопросы, учитель может включить им ви-

деоролик «Ржевская битва. Нам этот бой 

не забыть никогда. 1942–1943» от феде-

рального портала «История России», 

2017. Перед просмотром можно задать 

вопросы, ответы на которые учащиеся 

найдут в ходе просмотра. После него учи-

тель должен сделать акцент на героях 

войны, о которых не было сказано, и рас-

сказать об их подвигах (И.И. Мещеряков, 

Г.Г. Габайдулин, А.А. Гамарян, В.Ф. Гас-

телло, М.Д. Соломатин)
1
. Осветив подвиги 

героев, можно переходить к проверке зна-

ний учеников с помощью исторического 

марафона «Я убит подо Ржевом…» (рис. 1). 

                                                           
1
 7 главных героев Ржевской битвы // Рамб-

лер. URL: https://sport.rambler.ru/other/41024590-7-

glavnyh-geroev-rzhevskoy-bitvy/ (дата обращения: 

15.01.2023). 

https://sport.rambler.ru/other/41024590-7-glavnyh-geroev-rzhevskoy-bitvy/
https://sport.rambler.ru/other/41024590-7-glavnyh-geroev-rzhevskoy-bitvy/
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Рис. 1. Заставка для исторического марафона 

Fig. 1. The screensaver for the historical marathon 

 

 
 

Рис. 2. Первая сторона буклета  

Fig. 2. The first side of the booklet 

 

 

Перед его началом можно раздать ми-

ни-буклеты, которые содержат основную 

информацию урока (рис. 2–3). 

Примеры вопросов для викторины. 

Игра состоит из 17 теоретических вопро-

сов, каждый из которых оценивается 

своими баллами (самые легкие за 100, ус-

ложненные – 400) (рис. 4). 

Класс можно поделить по рядам и по-

просить назначить главнокомандующих, 

если ученики назовут свои команды в 

честь военного, который руководил арми-

ей в данной битве, можно добавить бо-

нусные баллы за соблюдение историче-

ского контекста. Мы же приведем пере-

чень вопросов, которые рекомендуем 

включить в викторину. 
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Рис. 3. Вторая сторона буклета 

Fig. 3. The second side of the booklet 

 

 
 

Рис. 4. Игровое поле 

Fig. 4. Playing field 

 

1. Дата Ржевской битвы?  

2. Какие известные советские коман-

дующие принимали участие?  

3. Какие произведения вы можете на-

звать, посвященные данной битве?  

4. Сколько продолжалось сражение по 

периметру Ржевско-Вяземского выступа? 

5. Что объявил Гитлер в начале битвы?  

6. Сколько наступательных операций 

включает Ржевская битва? Назовите их.  

7. Какой подвиг совершил Иван 

Александрович Богданов? 

8. Каковы были силы сторон? 

9. Какие области удалось освободить 

в ходе Ржевско-Вяземской операции? 
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10. Какую операцию провело немец-

кое командование по окружению совет-

ской группировки? 

11. Как еще называли Вторую Ржевско-

Сычевскую наступательную операцию? 

12. Чему способствовала операция 

«Марс»?  

13. На сколько километров смогли 

отодвинуть фронт от Москвы советские 

войска? 

14. Какие города удалось освободить? 

15. Каковы потери со стороны совет-

ских войск в ходе битвы? 

16. Кто совершил следующий подвиг: 

«В зимних боях 1942 г. на Калининском 

фронте отличился командир эскадрильи 

капитан... К февралю 1942 г. на его счету 

было 11 воздушных побед, в том числе 

один самолет, уничтоженный в районе 

Ярцево при помощи тарана. 8 февраля 

1942 г. совершил второй воздушный та-

ран в районе Ржева – уничтожил самолет 

противника и погиб сам. 5 мая 1942 г. бы-

ло присвоено звание Героя Советского 

Союза. В Волгограде именем героя назва-

на улица и открыта мемориальная доска 

(был уроженцем Волгоградской обл.).»? 

17. Каков итог битвы? 

Для удобства проведения данного ме-

роприятия также поделимся ответами на 

придуманные нами вопросы, приведен-

ные выше (табл. 1). 

 

 

Таблица 1 

Ответы на вопросы теоретического блока 

Table 1 

Answers to the questions of the theoretical block 

 
№ п/п Ответы 

1 8 января 1942 – 31 марта 1943 

2 Г.К. Жуков, И.С. Конев, М.А. Пуркаев, М.Г. Ефремов, В.Д. Соколовский 

3 «Я убит подо Ржевом», «Прокляты и убиты», «Сашка», «Искупить кровью», «Артиллеристы, 

Сталин дал приказ!», «Ржев» 

4 14 месяцев 

5 Ржев – это ворота Берлина 

6 4 – Ржевско-Вяземская, Первая Ржевско-Сычевская (Гжатская), Вторая Ржевско-Сычевская 

(Гжатская), Ржевско-Вяземская 

7 Ему удалось организовать прорыв и вывести из окружения более 10 тыс. бойцов. Сам Богда-

нов был тяжело ранен, эвакуирован в госпиталь на самолете, но 22 июля 1942 г. скончался от 

ран в Калинине, где и был похоронен 

8 Практически равные (при некотором совершенстве немецкой артиллерии и двойном в танках) 

9 Московская и Тульская области 

10 Зейдлиц 

11 Марс 

12 Разгром 6 немецкой армии Паулюса 

13 130–160 

14 Ржев, Гжатск, Сычевка, Белый, Вязьма 

15 Более 1 миллиона человек 

16 И.И. Мещеряков 

17 Битва за Ржев надолго сковала крупные силы группы армий «Центр», обескровила их, притя-

гивала немецкие резервы с других фронтов. Активные действия советской стороны срывали 

некоторые подготовленные немцами операции. Тем не менее, несмотря на все усилия и ко-

лоссальные жертвы, ликвидировать Ржевский плацдарм не удалось — германские войска 

ушли с него сами как под воздействием ослабления войск на выступе, так и в результате со-

ветских успехов на южном участке фронта. В целом, итог битвы был, скорее, неудачен для 

обеих сторон 
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Рис. 5. Кадр из фильма «Ржевская битва. Нам этот бой не забыть никогда. 1942–1943» 

Fig. 5. A frame from the film “The Battles of Rzhev. We will never forget this fight. 1942–1943” 
 

 

 
 

Рис. 6. Диплом для команд 

Fig. 6. Certificate for teams 
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После теоретических вопросов необ-

ходимо перейти к интерактиву, на кото-

ром ученики должны собрать фрагменты 

изображений и дать им описание в 2–3 

предложениях. Например, одной из команд 

досталась данная иллюстрация (рис. 5). 

Ученики должны сказать, что на фото-

графии Г.К. Жуков, который являлся глав-

нокомандующим Ржевской битвы. Генерал 

руководил Второй Ржевско-Сычевской 

операцией в ноябре–декабре 1942 г. 

По итогу игры выбираются победите-

ли, которым вручается диплом и памят-

ные призы, например, стилизованные по 

данной тематике блокноты, значки, руч-

ки, футболки, георгиевские ленты и др. 

(рис. 6). 

 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

Важно помнить, что мероприятие 

должно носить не только развлекатель-

ную функцию, но и образовательную, и 

воспитательную. Главным аспектом обра-

зования на сегодняшний день остается 

патриотическое воспитание учеников. 

Сейчас актуально концентрировать вни-

мание на подлинной истории России, го-

ворить о подвигах настоящих героев, ко-

торые отдали жизнь за свою страну, не 

задумываясь о наградах и статусе. Необ-

ходимо детям прививать иное понятие 

героизма, а не то, которое закладывают 

современные фильмы, комиксы и книги. 

Однако эта задача лежит на плечах не 

только педагогических работников, но и 

родителей. 
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НАУЧНАЯ СТАТЬЯ 

 УДК 378+372.881.111.1 

Проблемы языковой интерференции и пути их преодоления  

при изучении английского языка  

Евгений Михайлович ФИЛАТОВ   
ФГБОУ ВО «Тамбовский государственный университет им. Г.Р. Державина»  

392000, Российская Федерация, г. Тамбов, ул. Интернациональная, 33  

 filatovgenya200@gmail.com 

Аннотация. Изучение английского языка нередко вызывает трудности у русскоговорящих уче-

ников и студентов. Во многом это объясняется многочисленными проблемами, связанными с 

проявлением языковой интерференции. В данном исследовании были выделены главные про-

блемы, встречающиеся на пути у изучающих английский язык. К ним были отнесены: согласо-

вание имен в английском языке, разница между грамматикой языков, отсутствие в русском и 

наличие в английском языке артиклей, опускание непереводимых фраз в русском языке, пере-

вод фраз, выражающих принадлежность кого-либо к чему-либо, отсутствие рефлексии у учени-

ков и простота временной системы русского языка. Преодолев данные проблемы, ученикам бу-

дет намного легче освоить язык, поэтому в качестве возможных методов преодоления относим: 

описание артикуляции звуков с наглядным произношением, чтение скороговорок или стихо-

творений, чтение на русском языке с английским акцентом, фонетическую зарядку, применение 

артикуляционных упражнений, чтение слов с последнего слога. 

Ключевые слова: проблемы интерференции, преодоление интерференции, изучение англий-

ского языка 

Для цитирования: Филатов Е.М. Проблемы языковой интерференции и пути их преодоления 

при изучении английского языка // Державинский форум. 2023. Т. 7. № 2. С. 194-199. 
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Abstract. Learning English often causes difficulties for Russian-speaking pupils and students. This is 
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work, we highlight the main issues encountered on the way of English language learners. These in-
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of articles in Russian and the presence in English, the omission of untranslatable phrases in Russian, 

the translation of phrases expressing someone’s belonging to something, the lack of reflection among 

students and the simplicity of the time system of the Russian language. Having overcome these prob-

lems, it will be much easier for students to master the language, therefore, as possible methods of 

overcoming, we include: a description of the articulation of sounds with visual pronunciation, reading 

tongue twisters or poems, reading in Russian with an English accent, phonetic exercises, the use of 

articulation exercises, reading words with last syllable. 

Keywords: interference issues, overcoming interference, learning English 

For citation: Filatov, E.M. (2023). Language interference issues and ways to overcome them when 

learning English. Derzhavinskii forum = Derzhavin Forum, vol. 7, no. 2, pp. 194-199. (In Russ., ab-

stract in Eng.) 

 

ВВЕДЕНИЕ 

 

Решающим этапом освоения англий-

ского языка становится начальный этап – 

именно в этот период учащийся осваивает 

фонетику нового языка, правила чтения, 

произношения звуков, интонацию, базо-

вые грамматические основы. В зависимо-

сти от того, как хорошо он освоит данный 

этап, зависит то, сможет ли он в дальней-

шем качественно использовать новый 

язык. Именно поэтому перед педагогом 

всегда возникает проблема преодоления 

интерференции, решив которую ученикам 

будет намного проще продолжить изуче-

ние иностранного языка. В данной работе 

мы продолжаем исследование, посвящен-

ное вопросам преодоления обучающими-

ся интерференции при изучении ино-

странного языка [1] и предлагаем рас-

смотреть эффективные, на наш взгляд, 

способы преодоления языковой интерфе-

ренции, которые могут помочь ученикам 

успешно освоить начальный этап изуче-

ния английского языка. 

 

РАЗЛИЧНЫЕ ПРОБЛЕМЫ  

ЯЗЫКОВОЙ ИНТЕРФЕРЕНЦИИ 

 

Изучение английского языка часто 

приводит к проявлению интерференции у 

русскоязычных студентов ввиду того, что 

грамматические и лексические нормы 

двух языков порой сильно отличаются 

друг от друга. Если обратиться к грамма-

тике и ее конструкциям при переводе, то 

наибольшую сложность у русскоговоря-

щих представляет согласование имен в 

языке английском. Для примера можно 

взять предложение: He said that he didn’t 

know her. Достаточно часто учащиеся гла-

гол «не знает» переводят вместо прошед-

шего времени в настоящем. Под влиянием 

русского языка интерференция может 

проявиться и при переводе будущего 

времени, где вместо «будущего в про-

шедшем» (Future in Past) переводится 

предложение в простом будущем (Future 

simple): He said that he would not come. В 

данном примере интерференция проявля-

ется при ложном переводе «он сказал, что 

он не придет», имея в виду Future Simple – 

He said that he will not come. 

Другой проблемой, особенно в сред-

них школах, становится разница между 

грамматикой языка русского и английско-

го, что сопровождается сложностями в 

обучении. Согласно исследованиям  

Л.В. Щербы [2], причиной возникновения 

интерференции грамматической стано-

вится конфликт разных ассоциативных 

связей в синтаксисе языков и морфоло-

гии, а результатом такого конфликта ста-

новится проактивное и ретроактивное 

торможение. 

В отличие от русского языка англий-

ский имеет артикли, из-за чего в ходе 

обучения у обучающихся возникает труд-

ность при выборе нужного (the или a) или 

необходимости использовать его вообще. 

В русском языке связь между словами 

обеспечивают меняющиеся окончания 
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слов, однако в английском такую связь 

обеспечивают предлоги. Именно поэтому 

русскоговорящий студент испытывает 

сложности в выборе предлога в опреде-

ленном случае. 

Помимо этого, проявлению грамма-

тической интерференции способствует 

неправильный перевод, если предложение 

имеет конструкции there is/are. Русский 

язык опускает фразы «имеет/сущест- 

вует», из-за чего трудным оказывается 

определение смысла фразы. Также рус-

ский язык характеризуется отрицанием 

нескольких вариантов, в то время как в 

английском языке отрицание может быть 

лишь одно. Русскоговорящие студенты 

нередко прибегают к автоматическому 

ошибочному употреблению нескольких 

отрицаний при переводе английских фраз 

[3]. Например, в русском языке в порядке 

вещей использовать двойное отрицание: я 

ничего тебе не скажу. В английской вер-

сии отрицание будет лишь одно – за счет 

глагола to be: I will tell you nothing. 

Еще одним примером такой проблемы 

служит ошибочный перевод фраз, выра-

жающих принадлежность кого-либо к че-

му-либо и напротив. Английская версия 

будет акцентироваться на конструкции “to 

have”, однако под влиянием русского язы-

ка учащийся может прибегнуть к конст-

рукции “to be”. Трудность возникает при 

обнаружении учащимися несоответствия 

принадлежности слов с одинаковыми зна-

чениями для обоих языков, особенно учи-

тывая, что некоторые английские глаголы 

употребляются лишь в связке с “to be”: to 

be afraid of, to be hungry и т. д. 

Если ученики не проводят анализ 

собственных ошибок, это также может 

способствовать появлению интерферен-

ции. Например, студенты и школьники 

часто заучивают фразы, в результате чего 

у них отсутствует в дальнейшем возмож-

ность самостоятельно выстраивать выска-

зывания и предложения. Отсюда следует 

вывод, что в изучении иностранного язы-

ка важно не только запоминать отдельные 

конструкции, но и анализировать их, пы-

таться разобраться в том, как они истори-

чески произошли. Благодаря анализу 

ошибок появляется возможность их избе-

жать в дальнейшем. 

Безусловно, говоря об интерферен-

ции, проявляющейся при изучении анг-

лийского языка русскоговорящими людь-

ми, стоит упомянуть самую большую 

проблему – усвоение 12 английских вре-

мен и их конструкций. Русский язык с 

точки зрения времен является очень про-

стым, что, в свою очередь, мешает изу-

чающим английский язык в должной мере 

понять их временную систему. В резуль-

тате становится сложно различить Past 

Simple и Past Perfect, Past Simple и Present 

Perfect. 

 

ПУТИ ПРЕОДОЛЕНИЯ  

ЯЗЫКОВОЙ ИНТЕРФЕРЕНЦИИ 

 

Методов, описанных учеными, суще-

ствуют достаточное количество. К приме-

ру, довольно эффективными являются 

аналитико-имитативные методы при обу-

чении произношения звуков и интонации. 

Они заключают в себе описание артику-

ляции звуков с наглядным произношением 

(примером) у диктора/педагога, и затем 

уже данные звуки повторяют учащиеся 

[4]. Артикуляцию английских звуков сле-

дует изучать путем сопоставления ино-

язычных звуков со звуками родного язы-

ка. На начальном этапе обучения хорошие 

результаты дают наглядные пособия, кар-

тинки, таблицы, значки и т. д. 

По мнению Л.И. Баранниковой [5], в 

решении данной проблемы может помочь 

чтение скороговорок или стихотворений 

с английским артикуляционным уклоном, 

где отсутствует смягчение согласных с 

выпячивание губ на [y] и ударного [0]. 

Еще одним способом преодоления 

интерференции считается чтение фраз 

или стихотворений на русском языке с 
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английским акцентом. В этой практике 

педагог может контролировать движения 

губ (зрительный контроль) и само произ-

ношение учащимся гласных и согласных 

ИЯ, а также отсутствие смягчения соглас-

ных (слуховой контроль). 

Одним из эффективных способов 

преодоления фонетической интерферен-

ции является фонетическая зарядка. 

Большая часть трудов Р.К. Миньяр-Бело- 

ручева посвящена именно ей и характери-

зует в начале урока проведение фонети-

ческих упражнений с целью тренировок 

слухо-произносительных навыков [6]. На 

начальном этапе обучения фонетическая 

зарядка преследует цель – сформировать 

у учащегося ритмико-интонационные и 

слухо-произносительные навыки. Данный 

способ прекрасно преодолевает языковую 

интерференцию, так как помогает учаще-

муся в перестройке уже знакомого арти-

куляционного русского аппарата на анг-

лийский и при этом нейтрализует отрица-

тельное влияние русского языка на обу-

чение. Длительность фонетической за-

рядки варьирует от 3 до 8 минут в зави-

симости от числа отрабатываемых звуков 

и уровня обученности учащегося. Однако 

регулярное, а лучше ежедневное приме-

нение такого упражнения помогает доста-

точно быстро избавиться учащемуся от 

признаков языковой интерференции. Для 

фонетической зарядки можно использо-

вать различные материалы: слова, рифмы, 

высказывания, стихи, пословицы, скоро-

говорки и т. д. Таким образом, фонетиче-

ская зарядка, особенно в начале урока, 

помогает учащимся избежать фонетико-

грамматических ошибок и снижает воз-

можность появление в речи интерфе-

ренции. 

Не всегда на начальных этапах сту-

денты осознают, что новая фонетическая 

система требует артикуляционных изме-

нений – исходом становится адаптация 

звуков родного языка к английским, а это, 

в свою очередь, порождает неправильное 

произношение. Поэтому еще одним спо-

собом преодоления языковой интерфе-

ренции является применение артикуляци-

онных упражнений. По мнению В.М. Фи-

латовой, благодаря ритмико-интонацион- 

ным моделям происходит освоение рече-

вых образцов [7]. Данный этап сочетает в 

себе имитацию и разные способы введе-

ния нового материала, например, произ-

несение с одним ударением, снижение 

или увеличение тона речи и т. д. В целях 

формирования у учащихся интонацион-

ных навыков следует включать в урок уп-

ражнения на прослушивание текста или 

предложения в озвучке диктора или педа-

гога с определением вида упражнения (во-

просительное, повелительное и т. д.). Для 

работы с предложениями педагог может 

использовать специальные карточки для 

конкретного урока. В ходе подобных уп-

ражнений необходим строгий контроль 

учащихся со стороны учителя. Еще одним 

важным элементом при обучении интона-

ции на начальном этапе является приме-

нение песен и стихотворений [8]. 

Помимо этого, эффективной на сего-

дняшний день является методика чтения 

слов, начиная с последнего слога. В ходе 

такой практики перестает казаться труд-

ным слово, даже длинное по произноше-

нию, а также легко достигается нужный 

интонационный эффект, так как при чте-

нии слова с конца интонационный рису-

нок будет сохранен [9]. 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

При изучении английского языка у 

обучающегося возникает немало проблем, 

связанных с языковой интерференцией. В 

рамках данного исследования были рас-

смотрены основные проблемы, к которым 

автор отнес следующие: согласование 

имен в английском языке; разницу между 

грамматикой языков; отсутствие в рус-

ском и наличие в английском языке ар-

тиклей; опускание непереводимых фраз в 
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русском языке; перевод фраз, выражаю-

щих принадлежность кого-либо к чему-

либо; отсутствие рефлексии у учеников, 

простоту временной системы русского 

языка. К возможным эффективным мето-

дам преодоления языковой интерферен-

ции автор отнес следующие: описание 

артикуляции звуков с наглядным произ-

ношением, чтение скороговорок или сти-

хотворений, чтение на русском языке с 

английским акцентом, фонетическая за-

рядка, применение артикуляционных уп-

ражнений, чтение слов с последнего слога. 
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ших национальных особенностей, с потенциальной возможностью адаптации данного опыта. 

Рассмотрена проблематика заимствования зарубежного опыта в рамках борьбы с коррупцией. 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Коррупция – это, безусловно, пагуб-

ное явление, существование которого 

проистекает из нынешней системы поли-

тических, экономических и социальных 

факторов, которые в совокупности обра-

зуют наше общество. Коррупция, вызван-

ная возникающими противоречиями с со-

временным государственным и общест-

венным устройством, отраженным в кон-

ституции как демократическое, правовое 

и социальное, закономерно порождает 

необходимость борьбы с ней. 

В условиях переменчивости полити-

ческой обстановки, присущей нашему 

миру глобализации, каждое государство 

находит собственные пути борьбы с кор-

рупцией.  

Современное мировое сообщество 

наиболее высоко оценивает Закон Рес-

публики Корея «О борьбе с коррупцией» 

от 1 января 2002 г. Цель исследования со-

стоит в раскрытии особенностей южноко-

рейского опыта по борьбе с коррупцией, 

возможности его заимствования, а также 

в анализе путей противодействия корруп-

ции в России на основе работ отечествен-

ных и зарубежных исследователей [1–8].  

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Вопрос глобализации в мире XXI века 

стоит наиболее остро из-за укрепления 

международных связей, а равно и распро-

странения организованной преступности 

и увеличения масштабов коррупции. Это 

приводит к важности налаживания взаи-

модействия государств в рамках борьбы с 

коррупцией, что подразумевает активное 

сотрудничество правоохранительных ор-

ганов, таможни, создание международных 

договоров и союзов по борьбе с корруп-

цией, а также налаживание научного и тео-

ретического дискурса по этому вопросу, 

взаимодействие правовых систем [1, с. 3]. 

Важно также отметить, что система-

тическая борьба с коррупцией, особенно в 

современных условиях, является доста-

точно новым явлением в масштабах исто-

рии, что порождает уместность вопроса 

об обмене опытом, о заимствовании зару-

бежного опыта
1
. Однако в рамках этих 

процессов огромную роль играют геопо-

литические, экономические, социальные 

факторы и исторические особенности, 

присущие какому-либо из государств в 

конкретном временном периоде их разви-

тия. Таким образом, можно сделать вывод 

о сложности использования любого зару-

бежного опыта на благо своей страны, так 

как каждый опыт является уникальным яв-

лением, и перенесение его на собственную 

страну может породить ряд противоречий. 

Эти объективные факторы заставляют 

относиться с соответствующим скепсисом 

к возможности заимствования чужого 

опыта, однако, опыт Республики Корея во 

многом является эталонным и заслужи-

вающим отдельного внимания. Несмотря 

на сделанные выше промежуточные вы-

воды, не следует отвергать возможности 

использования чужого опыта, напротив, 

они должны стимулировать научное со-

общество для активной работы по адапта-

ции зарубежного опыта уже в нашей 
                                                           

1
 Камназаров М.М., Сарсенов А. Анализ на-

циональных законодательств зарубежных госу-

дарств в сфере борьбы с коррупцией (Сингапур, 

Южная Корея, США, Россия) // Верховный Суд Рес-

публики Казахстан. 2013. URL: https://www.sud.gov. 

kz/rus/content/analiz-nacionalnyh-zakonodatelstv-

zarubezhnyh-gosudarstv-v-sfere-borby-s-korrupciey-

singapur 

https://www.sud.gov.kz/rus/content/analiz-nacionalnyh-zakonodatelstv-zarubezhnyh-gosudarstv-v-sfere-borby-s-korrupciey-singapur
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стране. Для обоснования данного утвер-

ждения необходимо выделить особенно-

сти южнокорейской системы, провести 

аналогии с российскими реалиями и в за-

ключение подытожить данную базовую 

сравнительную характеристику. 

В достаточной степени в мире закре-

пилось мнение о том, что условно автори-

тарная власть, централизованная система 

управления и монополизированная эко-

номика, основу которой составляют 

крупные финансово-промышленные груп- 

пы, способствуют распространению кор-

рупции. Эти условия, свойственные Рес-

публике Корея, уже роднят ее с Россией. 

В РФ же глубоко распространенно мне-

ние о том, что коррупция − это препятст-

вие на пути к экономическому росту, что, 

безусловно, является правдой. Но концен-

трация на этом тезисе, как и на иных по-

зициях, без комплексного подхода к сово-

купности существующих проблем оши-

бочна. Необходимо осознавать, что кор-

рупция распространена на всех уровнях 

общества, но особенно остро восприни-

мается на бытовом уровне, то есть когда 

обыватель через знакомых, СМИ, посред-

ством громких общественных скандалов, 

через личный опыт сталкивается с ней, 

что откладывает отпечаток на объектив-

ное восприятие коррупции, затрудняет ее 

познание как явления и возможность про-

тивоборства ей. 

Коррупция как таковая не противоре-

чит экономическому развитию, Корея то-

му пример. Закономерно взлеты и паде-

ния коррупции происходят параллельно 

переменам и реформам либо носят более 

глубинный и долгосрочный характер.  

В обоих случаях между опытом рассмат-

риваемой страны и опытом России суще-

ствует сходство, но с некоторыми оговор-

ками, о чем будет сказано далее. 

Говоря об экономическом развитии в 

контексте и с учетом коррупции, невоз-

можно не упомянуть об определенных 

исторических и экономических особенно-

стях обеих стран. Корея достаточно ло-

кальная держава, хотя и обладающая 

большим авторитетом среди мирового 

сообщества, в том числе и благодаря их 

опыту борьбы с коррупцией. Главное ус-

ловие успеха Кореи – это то, что она ис-

торически является одним из «окон» за-

падного мира в Азии, что приводит к 

большим финансовым потокам. Инвести-

ции в Корею являются одними из самых 

больших в Азии (после Японии). Корей-

ская валюта – вон – показывает одну из 

самых положительных динамик в мире. 

Индекс восприятия коррупции увеличил-

ся с 4,2 в 2000 г. до 5,6 в 2008 г., благода-

ря чему страна поднялась с 50-го до 40-го 

места в общем списке, что является след-

ствием глобальных реформ, которые бы-

ли бы невозможны без активного влияния 

заинтересованных партнеров со стороны. 

Россия с геополитической точки зрения − 

держава мирового уровня, ее силы гораз-

до более рассеяны из-за большего коли-

чества политических точек интереса, и в 

том числе из-за своих огромных размеров 

и ресурсов. Эти факторы образуют спе-

цифику политического взаимодействия с 

мировым сообществом, что выражается в 

столкновении политических интересов. 

Рассуждая о сходствах и различиях, 

необходимо выделить такую особенность 

коррупции в Корее, как ее волнообраз-

ность. Это связано как с тем, что она яв-

ляется следствием реформ и экономиче-

ских изменений, так и с тем, что призыв к 

борьбе с коррупцией является методом 

популизма в политической борьбе. В на-

шей стране по ряду множества причин 

коррупция носит более «текучий», нарас-

тающий, но и более пассивный характер. 

Однако и это является следствием реформ 

и глобальных изменений, потрясших всю 

страну сразу после распада СССР, хотя 

определенные тенденции существовали и 

до его развала в виде постепенного вне-

дрения рыночных элементов в плановую 

систему экономики.  
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Говоря о более глубинном характере 

изменений коррупции, стоит отметить 

специфику менталитета, исторических и 

культурных тенденций. Строгая иерархия, 

конфуцианство и почитание предков, 

распространенные в Корее, проявляются 

на всех уровнях общества. Азиатское бы-

тие общества выражается в таких приме-

рах: если кто-то оказал тебе услугу, то 

тебе необходимо дать что-либо взамен, 

даже если это была его формальная обя-

занность, например, регламентированные 

функции чиновника в рамках бюрократи-

ческой системы. Соответственно, взяточ-

ничество, хотя и в виде подарков, очень 

распространенная форма коррупции в 

Корее [2, с. 148]. В России можно наблю-

дать сходную тенденцию. Если продол-

жать тему менталитета и культурно-

исторических традиций, то в России вы-

деляют высокую толерантность к корруп-

ции. Население исторически привыкло к 

произволу властей, к повинностям, обро-

кам и так далее, что привело к апатично-

сти по отношению к коррупции. Из этого 

можно сделать вывод о важности работы 

с осознанностью населения и жесткого 

контроля по отношению к чиновникам в 

России, но с осознанием их важности в 

российских реалиях.  

В Республике Корея неоспоримым 

преимуществом является многосторонняя 

борьба с коррупцией: сильное граждан-

ское общество с развитыми институтами 

гражданских прав и инициатив; прозрач-

ность бюрократии; крайне развитые об-

щественные организации, комитеты и ин-

спекции. Все это, вкупе с распространен-

ной на всех уровнях общества нетоле-

рантности к коррупции, заставляет госу-

дарство идти на активные шаги по борьбе 

с ней. Тем не менее все еще существует 

местная культура «товарищества» людей 

с похожими взглядами и сходных про-

фессий. В совокупности с жестким, цен-

трализованным законодательством, ак-

тивным бюрократическим аппаратом и 

влиятельностью финансово-промышлен- 

ных гигантов это приводит к большой 

распространенности и объемам корруп-

ции. Подмечая объективную полезность 

развитого гражданского общества в це-

лом, и в качеств сделанных выше проме-

жуточных выводов, а также с учетом 

схожести некоторых вышеописанных 

тенденций в обеих обществах, и тех, что 

будут описаны далее, вполне справедливо 

было бы выделить именно развитость 

гражданского общества и его взаимодей-

ствие с чиновничьим аппаратом как соци-

ально и национально полезный фактор. 

Однако, сохраняя максимально объектив-

ный подход к изучаемой теме на протя-

жении всего исследования, невозможно 

не указать на достаточно идеалистические 

и отдаленные перспективы полноценного 

развития гражданского общества в Рос-

сийской Федерации. Возможности по об-

суждению, внедрению и реализации опи-

санных мер на государственном уровне 

мы считаем достаточно важными и объ-

ективно полезными, но также максималь-

но отдаленными и призрачными. В то же 

время, если говорить о практической реа-

лизации, такая не самая благоприятная 

перспектива оставляет большой времен-

ной простор для дальнейших исследова-

ний по данному вопросу, что, вероятно, 

повысит качество конечного интеллекту-

ального продукта. 

Переходя к вопросу контроля чинов-

ничьего аппарата, следует отметить, что 

одной из главных причин коррупции в 

обеих странах является бюрократия. В 

Корее реформа государственных учреж-

дений, упрощение бюрократических про-

цедур поспособствовали снижению уров-

ню коррупции. Слабости и сильные сто-

роны южнокорейской системы бюрокра-

тии должны и могут быть учтены в рам-

ках российской реальности, так как опре-

деленный фундамент в нашей стране уже 

существует.  
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Конкретизируя описание политики 

Республики Корея, следует выделить та-

кие направления, как: 1) превентивные 

меры – ослабление государственного 

влияния на уровне муниципалитетов, ос-

лабление власти местной администрации 

и чиновников; 2) репрессивные меры – 

карательные меры по факту совершения 

коррупционных деяний; 3) прозрачность 

деятельности администрации; 4) взаимо-

действие частных лиц с государственны-

ми службами. 

Также стоит рассмотреть опыт Сеула, 

комплексный подход которого можно 

разделить на: 1) меры минимизации госу-

дарственного регулирования; 2) внедре-

ние системы сбора информации о кор-

рупции; 3) внедрение системы «OPEN»; 

4) подписание договора о неподкупности 

чиновниками [3, с. 66]. 

При рассмотрении их подхода, на-

пример, меры минимизации государст-

венного регулирования являются очень 

спорными в рамках нашей страны, и дан-

ный вопрос можно считать дискуссионным. 

Внедрение системы сбора информации 

непосредственно связано с системой 

«OPEN» (программа, запущенная в 1999 г., 

сделавшая прозрачной бюрократическую 

систему, позволяющая гражданам наблю-

дать за процессом рассмотрения своих 

обращений), что перекликается с возмож-

ностью граждан самостоятельно начинать 

расследование при подозрении на кор-

рупционное преступление. Здесь и в со-

вокупности предпринимаемых мер под-

ход Сеула можно назвать инновационным 

и творческим, с использованием послед-

них технических и научных достижений. 

Этот опыт можно использовать, но веро-

ятно лишь в долгосрочной перспективе, в 

виде аналогичной, возможно более рас-

средоточенной системы в рамках регио-

нов, но подчиняющихся единому центру. 

Инициатива Сеула впоследствии была 

внедрена на уровне всей страны. Данный 

факт подтверждает возможность исполь-

зования схожего подхода при организа-

ции и разработке аналогичной системы в 

перспективе. В любом случае этот опыт 

стоит рассмотреть, но он однозначно бу-

дет иметь большие трудозатраты.  

Наличие практики «договора о непод-

купности» − письменное обязательство 

между чиновником, курирующим поток 

денег или ресурсов, с частным лицом или 

другим чиновником, обеспечивающим, 

например, строительство дороги по вза-

имной обязанности не брать взятки. В 

ином случае они будут нести ответствен-

ность, что также обеспечивает их взаим-

ный контроль. Данная практика также 

может найти отражение в нашей системе, 

но при условии реформирования бюро-

кратического аппарата в целом. 

Сложность политической ситуации 

может усложнить межгосударственное 

сотрудничество в области борьбы с кор-

рупцией, что должно подвигнуть Россию 

на самодостаточность и суверенность, в 

том числе и в данной сфере. Следствием 

этого должна явиться более жесткая, цен-

трализованная система борьбы с корруп-

цией, тем более что фундамент уже зало-

жен. Необходимы дальнейшие инновации 

и возможные реформы. 

Наш законодатель в ходе своей дея-

тельности, ведя ее по множеству фронтов, 

закрывает глаза на более практические 

вопросы реализации права, которые он 

формирует. Как акт популизма Государ-

ственная Дума РФ принимает деклара-

тивные, заведомо обреченные на бездей-

ствие нормы права. В результате гражда-

не и иные субъекты наделены необходи-

мыми правами, но реализовать их не мо-

гут [1, с. 4]. 

Противодействие коррупции одно-

значно должно осуществляться по всем 

направлениям государственной политики. 

При действии в какой-нибудь одной сфе-

ре появляются большие риски развития 

коррупции в другой. Большая часть граж-

дан привыкла мыслить коррумпировано. 
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Для осуществления принципа законности, 

прежде всего, нужно в сознании человека 

искоренить возможность дачи взятки. 

Концепцией антикоррупционных мер 

может быть не только принятие законода-

тельных актов в государственной сфере, 

но и их повсеместное, практическое при-

менение, именно это позволит осуществ-

лять тщательный контроль над коррупци-

онной деятельностью. Более того, для 

борьбы с коррупцией необходимы полно-

ценное гражданское общество, развитые 

общественные институты, объективное и 

компетентное приобщение СМИ. Сделать 

акцент на прозрачности в работе всех вет-

вей власти на всех уровнях [4, с. 115]. 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

В научной среде находит свое под-

тверждение мнение о нецелесообразности 

слепого копирования. Необходимо ис-

ключить как идею абсолютизации чужого 

опыта, так и полного его игнорирования. 

В конечном итоге как таковое «заимство-

вание» невозможно. Но при этом возмож-

на и наиболее рациональна «адаптация» 

чужого опыта под наши сложившиеся 

общественные отношения, экономиче-

скую ситуацию и возможности, а также 

под правовую базу, что, как было отмече-

но, невозможно без активного междисци-

плинарного сотрудничества как внутри 

научного сообщества, так и во взаимодей-

ствии его с государством. Россия избрала 

свой путь, однако для достижения наи-

высших результатов необходимы соот-

ветствующие дальнейшие шаги по улуч-

шению существующей системы как в 

наиболее широком смысле, так и в рамках 

борьбы с коррупцией. 
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К вопросу о правовом разграничении компетенций органов  

государственной власти и органов местного самоуправления 
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Аннотация. Цель данного исследования заключается в анализе компетенций по взаимодейст-

вию органов государственной власти и органов местных муниципалитетов для выявления 

спорных аспектов, выражающихся в правовом отношении в сфере разграничения управления 

территориями. В ходе работы проведено аналитическое исследование правовых полномочий 

федеральной власти, власти субъектов Российской Федерации и местных самоуправлений с 

использованием аксиоматического и дедуктивного научных методов, в ходе чего были выявле-

ны некоторые упущения нормотворческого характера, негативно влияющие на осуществление 

эффективной деятельности муниципальной власти. Данные проблемы были сформулированы и 

проанализированы в тексте работы, что в свою очередь может стать отправной точкой для 

дальнейших, более углубленных исследований в разрезе нормативного урегулирования разгра-

ничений органов власти в России и стать весомой причиной для реформирования всей право-

вой базы сферы управления Российской Федерации в будущем. 
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sphere of delineation of territorial administration. In the course of the work, an analytical study of the 

legal powers of the federal government, the authorities of the constituent entities of the Russian Feder-

ation and local self-governments was carried out using axiomatic and deductive scientific methods, 

during which some omissions of a rule-making nature were identified that negatively affect the im-

plementation of the effective activities of municipal authorities . These problems were formulated and 

analyzed in the text of the work, which, in turn, can become a starting point for further, more in-depth 

research in the context of the normative settlement of the delimitation of authorities in Russia and be-

come a significant reason for reforming the entire legal framework of the Russian Federation in the 

future. 

Keywords: delimitation of power, municipality, state power, regulatory nature, legal framework of the 

Russian Federation 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Российская Федерация – это государ-

ство, управление которым происходит на 

трех ступенях власти: федеральной, ре-

гиональной и местной. Вопросы, которые 

возникают в процессе такого управления, 

могут не соотноситься с правовыми нор-

мами, прописанными в официальных 

нормативных документах. В связи с этим 

обстоятельством возникают противоречия 

между органами государственной власти 

(федеральная власть, власть субъектов 

РФ) и местным самоуправлением, не вхо-

дящим в структуру органов государст-

венной власти. По этой причине ключе-

вым положением в отношениях между 

государством и муниципалитетом стано-

вится правовое разграничение компетен-

ций этих органов власти и их проблемные 

точки соприкосновения во время осуще-

ствления своей прямой деятельности.  

В частности, данной точки зрения в своих 

работах придерживаются и отечественные 

авторы, такие как Р.М. Усманова, Н.В. Ар-

тамонова, А.В. Бодягин, В.В. Шиганов, 

А.А. Сергеев, И.В. Упоров [1–5] и др.  

Для того чтобы оценить нынешнюю 

систему разграничений в полномочиях 

государственной и муниципальной власти 

в России, во-первых, следует четко пони-

мать правовую структуру предоставляе-

мых компетенций и, во-вторых, выявить 

упущения нормативно-правового харак-

тера, которые создают проблемные си-

туации во взаимодействиях этих органов 

власти. Для этого следует подробнее уг-

лубиться в каждый из вышеописанных 

аспектов. 

 

СОВРЕМЕННОЕ УСТРОЙСТВО  

СИСТЕМЫ РАСПРЕДЕЛЕНИЯ  

ВЛАСТНЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ  

В РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 

 

Местное самоуправление, как было 

сказано ранее, не относится к органам го-

сударственной власти в РФ и является 

одной из форм осуществления прямого 

народного управления. Данный правовой 

аспект определяет возможность говорить 

об особой связи в делах управления с ор-

ганами госвласти. В соответствии с Кон-

ституцией РФ органы местной власти 

имеют ряд полномочий, среди которых 

создание устава муниципалитета, форми-

рование местных органов власти, распо-

ряжение муниципальной собственностью, 

бюджетная политика, издание собствен-

ных муниципальных правовых актов, 

комплексная социально-экономическая, а 

также социально-культурная сферы жиз-

недеятельности, обеспечение безопасно-

сти населения. Из этого следует, что ме-
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стное самоуправление по своей природе 

занято вопросами местного значения, ко-

торые на местах могут быть объективно 

эффективнее решены, нежели чем с госу-

дарственной стороны. Однако в соответ-

ствии с законодательством РФ государст-

венная власть может делегировать либо 

передавать свои полномочия органам ме-

стной власти с соответствующим выделе-

нием ресурсов на решение подобного ти-

па вопросов, то есть средства субъекта 

идут именно на решение передаваемой 

проблемы, не затрагивая муниципальный 

бюджет, если иное не предусмотрено со-

ответствующими правовыми актами. 

Одной из общепринятых форм взаи-

модействия госвласти с местным само-

управлением является контроль, подраз-

деляющийся на контроль за деятельно-

стью переданных в местную власть пол-

номочий и на контроль за исполнением 

законности органами муниципалитета. 

Второй формой взаимодействия является 

координация, обеспечивающая согласован-

ность в сфере компетенций и полномочий 

между госвластью и самоуправлением.  

Если говорить в целом о системе вла-

сти в России, то на уровне субъектов и на 

уровне муниципалитетов она имеет много 

общего по причине того, что в действи-

тельности половина всех полномочий в 

данных органах имеет одинаковую на-

правленность. Направленность проявля-

ется также и в современной, активно раз-

вивающейся системе переподчинения 

властных компетенций, так называемого 

нонцентрализма. В России самым ярким 

его проявлением является исключение 

вопросов о социальной защите населения 

из перечня компетенций местной власти в 

ФЗ № 131, тем самым юридически пре-

доставив данный аспект в ведение орга-

нов власти субъекта, которые уже в свою 

очередь частично передают ведение соци-

альной поддержкой обратно в муниципа-

литет
1
. Данным маневром достигается ре-

сурсная обеспеченность местного само-

управления в решении социальных во-

просов за счет госбюджета и создается 

принцип территориальной эффективно-

сти, так как очевидно, что государствен-

ная власть не в состоянии оказать ту во-

влеченность во взаимодействии с населе-

нием, которую могут оказать местные ор-

ганы. В итоге достигается наиболее про-

дуктивное сотрудничество по причине ак-

кумуляции самых значимых составляю-

щих в управлении в руках местной власти. 

Примечательно, что современное по-

ложение местного самоуправления было 

законодательно принято совсем недавно – 

с принятием поправки к Конституции РФ 

от 14 марта 2020 г. № 1-ФКЗ «О совер-

шенствовании регулирования отдельных 

вопросов организации и функционирова-

ния публичной власти»
2
. Данный законо-

дательный акт отныне устанавливает еди-

ную систему публичной власти в РФ, так 

сказать, «сращивание» государственной и 

муниципальной власти, в чем прослежи-

вается курс на интеграцию местного са-

моуправления в систему государственных 

органов, то есть создания местной госу-

дарственной власти [5, с. 171]. В этом ас-

пекте проявляется двойственность подоб-

ного рода решений. 

С одной стороны, активное вовлече-

ние местного самоуправления в дела го-

сударства позволяет намного продуктив-

нее решать вопросы местного значения, 

так как власть в данном случае макси-

мально приближена к проблеме, к тому 
                                                           

1
 Об общих принципах организации местного 

самоуправления в Российской Федерации: Феде-

ральный закон от 06.10.2003 № 131-ФЗ (ред. от 

14.07.2022) (с изм. и доп., вступ. в силу с 

11.01.2023). Доступ из СПС КонсультантПлюс.  
2
 О совершенствовании регулирования от-

дельных вопросов организации и функционирова-

ния публичной власти: Закон РФ о поправке к 

Конституции РФ от 14.03.2020 № 1-ФКЗ. Доступ 

из СПС КонсультантПлюс.  
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же это позволит осуществлять финансо-

вое распределение в муниципалитеты из 

государственного бюджета эффективнее, 

так как зачастую они являются дотацион-

ными и не располагают средствами в 

полном объеме даже для решения внут-

ренних аспектов управления. В этом слу-

чае политика «сращивания» с государст-

венным аппаратом позволит местной вла-

сти не оставаться со своими проблемами 

«один на один» и к тому же усилит дис-

циплину и прозрачность в использовании 

средств среди должностных лиц. С дру-

гой стороны, под большим вопросом в 

таком случае становится сама идея на-

родной власти в местном самоуправле-

нии, на которую последние годы оказыва-

ется значительное давление.  

Так, в ФЗ «Об общих принципах ор-

ганизации местного самоуправления в 

Российской Федерации» от 1995 г. суще-

ствовал пункт о запрете образования ор-

ганов самоуправления и назначении 

должностных лиц в них органами госу-

дарственной власти. В последующем в ФЗ 

от 6 октября 2003 г. № 131 «Об общих 

принципах организации местного само-

управления в Российской Федерации» по-

является возможность для органов гос-

власти влиять на формирование органов 

местного самоуправления, причем перво-

начально процентное соотношение кан-

дидатов на замещение должностей в му-

ниципалитетах от госвласти было ограни-

чено на уровне 30 %, однако в 2014 г. оно 

было поднято до 50 %
3
. Плюсом к этому  

с 2009 г. стало возможным для иницииро-

вания со стороны власти субъектов от-

править в отставку представительным ор-

ганом муниципального образования главу 

муниципального образования ввиду раз-
                                                           

3
 Об общих принципах организации местного 

самоуправления в Российской Федерации: Феде-

ральный закон от 06.10.2003 № 131-ФЗ (ред. от 

14.07.2022) (с изм. и доп., вступ. в силу с 

11.01.2023). Доступ из СПС КонсультантПлюс.  

личных как внутренних, так и внешних 

причин [1, с. 38].  

В связи с очевидным глобальным пе-

реформатированием местного самоуправ-

ления ключевым пунктом для анализа 

становится та нормативно-правовая база в 

сфере разграничения компетенций во 

взаимоотношениях государства и муни-

ципалитета, которая создает предпосылки 

для двойственности толкования среди 

должностных лиц, тем самым создавая 

конфликт интересов власти. 

 

ПРОБЛЕМНЫЕ АСПЕКТЫ  

В РАЗГРАНИЧЕНИИ ПОЛНОМОЧИЙ 

 

Основными документами норматив-

но-правового характера в сфере местного 

самоуправления в РФ принято считать ФЗ 

№ 131 «Об общих принципах организа-

ции местного самоуправления» и статьи 

130–133 Конституции РФ. Значимой про-

блемой в использовании данных норма-

тивно-правовых актов является их посто-

янная видоизменяемость как со стороны 

федеральной власти, так и со стороны 

субъектов, что создает предпосылки для 

образования конфликта интересов власти 

в сфере компетенций.  

Если говорить о ФЗ № 131 «Об общих 

принципах организации местного само-

управления», то только в него за период с 

2004 по 2014 г. было внесено 130 законов, 

что потребовало внесения изменений в за-

конодательство субъектов, что в свою оче-

редь послужило редакции правотворческих 

актов местного самоуправления [3, с. 19].  

Конечно же, при таком постоянном 

изменении в нормотворчестве возникают 

проблемные аспекты в правовом поле 

разграничения компетенций. Так, напри-

мер, ссылаясь на федеральное законода-

тельство, мы можем видеть, что муници-

палитеты должны организовывать меры 

по защите населения, такие как профи-

лактика терроризма и экстремизма, и про-

ведение мероприятий, направленных на 
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улучшение гражданской обороны. Однако 

экологическая защита окружающей сре-

ды, которая в принципе также должна 

быть отнесена к компетенциям муници-

палитета ввиду общей направленности на 

осуществление безопасной жизнедея-

тельности, почему-то относится к компе-

тенции субъектов.  

Опять же, говоря о безопасности, 

нельзя не отметить и такую правовую 

ошибку федерального законодательства, 

как организация охраны общественного 

порядка на территории муниципального 

района муниципальной полицией, но про-

блема заключается в том, что муниципа-

литет сам по себе не может иметь в своей 

структуре органов полиции. К тому же 

стоит отметить, что в статье 132 Консти-

туции РФ прямо говорится об охране об-

щественного порядка органами местного 

самоуправления, но в ФЗ № 131, который 

как раз определяет порядок деятельности 

властных органов муниципалитета, дан-

ное положение не встречается
4
. 

Довольно часто происходит неверное 

толкование сферы разграничения компе-

тенций. Одним из ярких примеров можно 

привести процесс передачи полномочий 

от местного самоуправления в распоря-

жение регионов. Зачастую такая задача 

формулируется как осуществление орга-

нами государственной власти субъектов 

РФ полномочий по вопросам местного 

значения, что прямо противоречит статье 

130 Конституции РФ и ФЗ № 131, где го-

ворится, что управление в муниципалите-

тах может осуществлять исключительно 

орган местной власти и что передача го-

сударственной власти в виде полномочий 

возможна лишь по нисходящей линии от 
                                                           

4
 Конституция Российской Федерации (при-

нята всенародным голосованием 12.12.1993 с из-

менениями, одобренными в ходе общероссийского 

голосования 01.07.2020). Доступ из СПС Консуль-

тантПлюс.  

госвласти к местному самоуправлению 

соответственно [4, с. 72].  

В 2020 г. произошла конституционная 

реформа, которая подвергла изменению 

статьи 71 и 72 Конституции РФ «О пред-

метах ведения Российской Федерации» и 

«О предметах совместного ведения Рос-

сийской Федерации и ее субъектов»
5
. К 

сожалению, изменения, затронутые нор-

мотворцами, не коснулись понятийного 

аспекта, из-за чего продолжается много-

летнее недопонимание, выраженное в раз-

личном обозначении идентичных предме-

тов ведения. Так, в статье 72 Конституции 

РФ одинаковые вопросы разграничения 

властных полномочий выглядят как: сфе-

ры общественных отношений, «общие во-

просы», «координация вопросов».  

Особое внимание стоит уделить юри-

дическому вопросу распределения компе-

тенций федеральной власти и власти 

субъектов в отношении местного само-

управления. До настоящего времени яв-

ляется актуальным предложение по за-

креплению конкретных полномочий 

субъектов Федерации по вопросам мест-

ного самоуправления ввиду того, что их 

просто не существует, тем самым сфера 

подобного рода отношений регулируется 

различными юридическими способами, 

но ни на что твердо не опирается.  

Дополнением к такому положению 

формулировки, находящейся в статье 5 

ФЗ № 131, дается расплывчатый характер 

для распределения полномочий феде-

рального центра и субъектов в отношении 

муниципалитетов, располагая тем самым 

крайне обширной властью над местными 

органами власти [2, с. 35]. Некую ясность 

вносит 76 статья Конституции РФ, кото-

рая прописывает предмет совместного 

ведения федерального центра и субъектов 

в отношении местной власти, однако при 

этом большую часть сфер регулирования 

центр забирает себе, оставив субъектам 
                                                           

5
 Там же. 



Державинский форум. 2023. Т. 7. № 2 

Derzhavinskii forum = Derzhavin Forum, 2023, vol. 7, no. 2 

212 

определенное рамочное пространство для 

юридических действий
6
.  

В этой связи ФЗ № 131 как бы являет-

ся направляющим законодательным ак-

том, по сути определяющим политику 

субъектов РФ в зависимости от намере-

ний федерального центра, что не соотно-

сится с институциональной системой 

уровней власти. Добиться качественных 

изменений в данном аспекте возможно, 

изменив 5 статью ФЗ № 131, где пропи-

сывалась бы максимально полная компе-

тенция федерального центра, исходя из 

которой субъекты могли бы составить яс-

ный перечень своих юридических полно-

мочий по отношению к муниципалитетам. 

Также следует обратить внимание на 

19 статью ФЗ № 131, где регламентирован 

принцип остаточности отдельных госпол-

номочий, передаваемых в порядке наде-

ления органам местного самоуправления
7
. 

Помимо того, что она не дает четкого по-

яснения в смысле уровня максимальных 

полномочий у муниципалитета, статья не 

сообщает, на какие компетенции муници-

пальных образований она направлена: 
                                                           

6
 «Конституция Российской Федерации» 

(принята всенародным голосованием 12.12.1993 с 

изменениями, одобренными в ходе общероссий-

ского голосования 01.07.2020). Доступ из СПС 

КонсультантПлюс.  
7
 Об общих принципах организации местного 

самоуправления в Российской Федерации: Феде-

ральный закон от 06.10.2003 № 131-ФЗ (ред. от 

14.07.2022) (с изм. и доп., вступ. в силу с 

11.01.2023). Доступ из СПС КонсультантПлюс.  

обязательные или передаваемые, тем са-

мым создавая предпосылки для юридиче-

ской двойственности в трактовке.  

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

Подводя итог всему вышесказанному, 

стоит отметить, что на данный момент 

система разграничений компетенций ор-

ганов государственной власти и органов 

местного самоуправления требует кор-

ректировки исходя из принципов, кото-

рые закладываются в систему муници-

пального управления на федеральном 

уровне, то есть следует скорректировать 

нормативно-правовую основу дифферен-

цированного распределения госвласти и 

самоуправления в зависимости от того, 

каким видится низший уровень власти в 

России для центра в ближайшем буду-

щем: в виде официально огосударствлен-

ной местной власти, либо, так сказать, 

прямой самостоятельной народной вла-

сти. Но в любом случае вне зависимости 

от этих факторов требуется качественная 

переработка законодательства уже сейчас, 

для того чтобы исключить двойствен-

ность в принятии решений, насаждение, 

по сути, синонимичных нормативных 

терминов и предотвратить «исчезнове-

ние» полномочий власти по пути от одно-

го законодательного документа правового 

характера к другому, тем самым, порой и 

неосознанно, создавая прямой конфликт 

интересов между муниципальным само-

управлением и государственной властью. 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Недействительные сделки – достаточ-

но сложное явление юридической дейст-

вительности, обладающее самостоятель-

ными характеристиками, отличающими 

их от других правовых категорий. 

Актуальность определения правовой 

природы недействительного договора 

обусловлена необходимостью понимания 

сущности такого явления. Данный вопрос 

довольно остро ощущается в рамках пра-

воприменительной и судебной практик. 

В научных работах по юридической 

тематике нередко можно встретить тер-

мин «правовая природа». Указанная де-

финиция применяется исследователями 

при попытке установить происхождение, 

сущность, а также место и роль рассмат-

риваемого ими правового явления в сис-

теме иных юридических феноменов.  

Каждый отечественный цивилист по-

своему определяет понятие «правовая 

(юридическая) природа». Изучая различ-

ные доктринальные подходы к определе-

нию сущности недействительного дого-

вора, между рядом мнений можно найти 

общие признаки, позволяющие классифи-

цировать подходы по группам. 

Среди таких групп можно выделить: 

 правовую природу как объем прав 

и обязанностей; 

 правовую природу как содержание 

обязательств; 

 правовую природу как совокуп-

ность существенных условий, отличаю-

щих юридические явления друг от друга; 

 правовую природу как правовую 

цель. 

По нашему мнению, под правовой 

природой все же следует понимать «при-

надлежность конкретного правового яв-

ления к соответствующему роду, классу» 

[1, с. 156]. 

 

 

 

ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ 

 

В российском законодательстве ин-

ститут недействительности сделки разви-

вается уже не одно десятилетие, а именно, 

с момента принятия Гражданского кодек-

са РСФСР 1922 г., содержащего положе-

ния, касающиеся недействительности до-

говора
1
. 

Однако, с того самого момента и до 

настоящего времени ни в доктрине, ни в 

правоприменительной практике так и не 

сформировано единого подхода к опреде-

лению правовой природы недействитель-

ных сделок (договоров). 

Анализ исследуемого вопроса в юри-

дической науке принято начинать с изу-

чения теории о юридическом факте. 

Согласно доктрине гражданского пра-

ва, сделки (договоры) являются наиболее 

часто встречающимся юридическим фак-

том, порождающим, изменяющим или 

прекращающим права и обязанности 

субъектов гражданского оборота [2, с. 50].  

Многие ученые придерживаются по-

зиции, что сделки обладают самостоя-

тельной юридической природой. Однако 

же, она присуща только действительным 

сделкам, то есть состоявшимся законным 

договорам [3, с. 251; 4, с. 126]. Соответст-

венно, согласно этой же концепции, не-

действительные сделки не могут считать-

ся сделками в правовом смысле, не поро-

ждают юридических последствий (воз-

никновение, изменение или прекращение 

прав и обязанностей), а следовательно, 

установить их правовую природу не 

представляется возможным. 

Приверженцем данной теории высту-

пал Ю.К. Толстой: «В отличие от юриди-

ческих фактов, с которыми закон связы-
                                                           

1
 О введении в действие Гражданского кодек-

са РСФСР (вместе с «Гражданским кодексом 

РСФСР»): Постановление ВЦИК от 11.11.1922 

(ред. от 01.02.1949) // СУ РСФСР. 1922. № 71.  

Ст. 904. 
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вает наступление юридических последст-

вий, недействительная сделка не влечет 

никаких последствий, а если и влечет, то 

лишь те, наступление которых стороны не 

желали» [5, с. 371].  

В данном случае, видимо, ученый 

имеет в виду институт реституции. Ви-

дится естественным, что стороны, заклю-

чая договор, вряд ли желали не только не 

достичь новых направлений своего со-

трудничества, но и наступления негатив-

ных последствий в виде возврата всего 

достигнутого в рамках такого соглашения. 

Похожего мнения придерживается и 

М.С. Сидоркина: не считается недействи-

тельный договор с точки зрения его пра-

вовой природы самостоятельным юриди-

ческим фактом, так как не обладает юри-

дической возможностью к возникнове-

нию, изменению или прекращению граж-

данских прав и обязанностей [6, с. 21]. 

Однако существуют и прямо проти-

воположные точки зрения. 

По мнению Т.А. Скворцовой и  

Ф.О. Малькова, «…недействительные 

сделки следует относить к самостоятель-

ным юридическим фактам…» [7, с. 204]. 

Однако данные ученые указывают, что 

такой юридический факт способен поро-

ждать отношения только применительно 

к последствиям недействительности сдел-

ки (порождают, к примеру, реституцию).  

Аналогично мнения придерживается 

и Г.Ф. Шершеневич, который также отно-

сил недействительные сделки и к юриди-

ческим фактам, отмечая, что «…такая 

сделка может повлечь юридические по-

следствия, пусть и иногда не те, что же-

лали стороны…» [8, с. 133], а также  

И.Б. Новицкий: «недействительный дого-

вор вызывает определенные правовые по-

следствия, но не те, к которым изначаль-

но стремились стороны» [9, с. 167]. 

Другими авторами приводится отлич-

ное от указанного обоснование наличия 

статуса юридического факта у недействи-

тельного договора. 

Так, Д.И. Мейер полагает, что 

«…подобно юридическим действиям во-

обще, и сделки могут быть разделены на 

законные и незаконные, и только закон-

ные сделки можно назвать сделками, по-

скольку сделки незаконные не считаются 

действительными, и следовательно, суще-

ствующими. Но ничтожество поражает 

эти сделки и договоры только при сопри-

косновении их с общественной властью, а 

независимо от того они существуют точ-

но так же, как и сделки законные, и 

встречаются нередко в действительности» 

[10, с. 177-178].  

Иными словами, Д.И. Мейер уверен, 

что недействительные сделки могут вы-

ступать юридическим фактом, но лишь до 

момента, когда суд вынесет решение, ут-

верждающее обратное, после чего все из-

менения, порожденные таким соглашени-

ем, аннулируются. 

Такого же мнения придерживается и 

Д.А. Рыков: «…недействительная сделка 

является юридическим фактом и сделкой, 

поскольку представляет собой действие, 

направленное на определенный правовой 

результат. Исходя из норм действующего 

законодательства, сделками являются и 

действительные и недействительные 

сделки, при этом главное – это направ-

ленность на возникновение, изменение и 

прекращение правоотношений. Действи-

тельные сделки порождают правовые по-

следствия, желаемые сторонами, а недей-

ствительные – те, которые указаны в за-

коне…» [11, с. 79].  

Третьим вариантом обоснования 

юридической природы недействительно-

го договора выступает мнение Н.А. Рас-

теряева, который считал, что правовая 

природа недействительных договоров 

определима и по своему характеру «под-

вижна, часто трудноуловима и едва ли 

постоянна по своим существенным при-

знакам» (цит. по: [12, с. 12]).  

Данное высказывание может свиде-

тельствовать о том, что правовая природа 
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недействительных сделок с момента их 

появления могла видоизмениться: в мо-

мент заключения договора, когда стороны 

не догадывались или не могли догады-

ваться о недействительном характере со-

глашения, то сделка обладала качеством 

юридического факта (породила возникно-

вение прав и обязанностей). Позднее же, 

когда такая сделка будет признана судом 

недействительной, ее правовая природа 

изменится. 

 

ВЫВОДЫ 

 

В результате проведенного исследова-

ния, направленного на уяснения правовой 

природы недействительного договора, 

следует резюмировать сделанные выводы. 

Среди отечественных ученых не су-

ществует единого мнения по исследуемо-

му вопросу.  

Однако, по нашему мнению, недейст-

вительные сделки обладают собственной 

юридической природой и являются само-

стоятельным юридическом фактом, ви-

дятся вполне жизнеспособными.  

В обоснование своей позиции уточ-

ним, что признание сделки недействи-

тельной и ее оспаривание возможно толь-

ко в рамках судебного процесса, что за-

креплено пунктом 1 статьи 166 Граждан-

ского кодекса Российской Федерации  

(ГК РФ)
2
. Однако, также ввиду статьи 9 

ГК РФ, закрепляющей самостоятельное 

право субъектов гражданского оборота 

осуществлять свои права и обязанности
3
, 

такие лица самостоятельно решают, стоит 

ли им обращаться в суд для признания 

сделки недействительной. Иными слова-

ми, если стороны (одна из сторон) дого-

вора не считают заключенное соглашение 

недействительным, то и прибегать к су-

дебному процессу они не станут. В таком 

случае, пока сделка не признана судом 

недействительной, она создает, изменяет 

или прекращает права обязанности ее 

участников, а следовательно, обладает 

правовой природой ввиду наличия стату-

са самостоятельного юридического факта. 

Кроме того, вторым доводом в обос-

нование наличия самостоятельной право-

вой природы недействительного договора 

и наличия у него статуса самостоятельно-

го юридического факта является тот факт, 

что даже в случае признания судом дого-

вора недействительным сам сей факт по-

рождает другие права и обязанности у 

сторон – реституциональные. 
                                                           

2 
Гражданский кодекс Российской Федерации 

(часть первая) от 30.11.1994 № 51-ФЗ (ред. от 

28.06.2021) // СЗ РФ. 1994. № 32. Ст. 3301.  
3
 Там же.  
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Аннотация. Изучен вопрос состояния российского законодательства о физической культуре, 

раскрывается роль органов государственной власти в спорте. Рассмотрена проблема разграни-

чения полномочий между Российской Федерацией и ее субъектами в сфере физической культу-

ры и спорта. Поднят вопрос о необходимости реформирования действующего законодательства 

и приведения его в соответствие с заложенной в поправках в Конституцию Российской Федера-

ции единой системы регулирования вопросов, входящих в полномочия государственной власти. 
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ВВЕДЕНИЕ.  

ПОСТАНОВКА ПРОБЛЕМЫ 

 

В 2020 г. в Конституции Российской 

Федерации произошли изменения путем 

внесения поправок. Изменения в Основ-

ном законе государства определяли дви-

жении страны, а также ее развитие путем 

системного подхода к разграничению 

полномочий между федеральными вла-

стями и государственными органами 

субъектов.  

Проблема данной идеи заключается в 

пробельности действующего законода-

тельства, которое ввиду своей несовер-

шенности не дает оптимизировать разгра-

ничения полномочий и прийти к единому 

механизму и системе по реализации идей 

в сфере физической культуры и спорта. 

По нашему мнению, новая система 

разграничения полномочий между феде-

ральными органами государственной вла-

сти, органами государственной власти 

субъектов Российской Федерации и орга-

нами местного самоуправления [1, c. 25] в 

сфере правового регулирования физиче-

ской культуры и спорта в Российской Фе-

дерации должна относиться именно к 

конструктивным системам. Цель такой 

системы будет заключаться в рациональ-

ном подходе к защите прав субъектов фи-

зической культуры и спорта. 

Анализируя законодательство Рос-

сийской Федерации, можно прийти к вы-

воду о том, что проблема отсутствия 

должной эффективности в сфере физиче-

ской культуры и спорта в большей части 

связана с тем, что не до конца развита 

система единого и упорядоченного взаи-

модействия органов государственной вла-

сти. Практика показывает, что каждый 

эшелон власти решает определенные за-

дачи, частым образом не взаимосвязан-

ные между собой. На уровне субъектов 

или муниципалитета решают другие зада-

чи, и точки пересечения они имеют не во 

всех случаях, что и приводит к отсутст-

вию конкретного взаимодействия верхне-

го эшелона власти с нижним.  

Важным стоит отметить, что полно-

мочия субъектов Российской Федерации 

находятся в непосредственной зависимо-

сти от федеральных полномочий. Отдель-

ные полномочия носят субсидированный 

характер, а отдельные на законодатель-

ном уровне могут быть переданы в веде-

ние субъекта.  

Однако стоит понимать, что в теоре-

тическом аспекте та концепция единой 

системы власти, которая заложена в Кон-

ституции, способна эффективно решать 

проблемы, возникающие в сфере физиче-

ской культуры и спорта. Решение данной 

проблемы нам видится в создании уни-

фицированных задач, при которых раз-

личные уровни органов власти будут дви-

гаться в направлении решения именно 

общих направлений, целей деятельности, а 



Державинский форум. 2023. Т. 7. № 2 

Derzhavinskii forum = Derzhavin Forum, 2023, vol. 7, no. 2 

222 

не в рамках одной концепции или страте-

гии, как это происходит на данном этапе. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Рассматривая систему полномочий 

федерации и ее субъектов, закрепленную 

в Федеральном законе «О физической 

культуре и спорте в Российской Федера-

ции» № 329-ФЗ
1
 (далее – Закон о спорте), 

стоит отметить, что полномочия субъек-

тов Российской Федерации находятся в 

изолированном положении от полномо-

чий федеральных органов государствен-

ной власти. Здесь стоит отметить, что на 

уровне субъектов государственный дея-

тель зачастую будет сталкиваться с про-

блемой пробельности российского зако-

нодательства. Поэтому решение проблем 

на уровне субъекта проходит в изолиро-

ванном от федеральной власти формате, а 

такой подход ведет к снижению эффек-

тивности государственной деятельности в 

указанной сфере. 

Поставим перед собой задачу выявить 

элементы существующей системы, под-

лежащие реформированию в целях дос-

тижения максимальной эффективности 

развития физической культуры и спорта.  

Действующее законодательство опре-

деляет полномочия органов власти в сфере 

физической культуры и спорта в 4 статьях 

Закона о спорте. Рассматривая вопрос 

полномочий органов государственной 

власти различного уровня, стоит опирать-

ся на статьи 6, 8, 9, 9.1.  

В настоящем исследовании больший 

интерес для нас представляет статья 8, 

раскрывающая полномочия субъектов 

Российской Федерации в рассматривае-

мой нами сфере.  

                                                           
1
 О физической культуре и спорте в Россий-

ской Федерации: Федеральный закон от 

04.12.2007 № 329-ФЗ (ред. 28.02.2023) // СЗ РФ. 

2007. № 50. Ст. 6242. 

Рассмотрим проблему отсутствия сис-

темного подхода к реализации задач по ре-

шению проблем в сфере физической куль-

туры и спорта на конкретных примерах.  

Изначально, начиная анализировать 

действующее законодательство в данной 

сфере, стоит начать с того, что полномо-

чия отдельных уровней власти находятся 

в изолированном положении уже на 

уровне их законодательного закрепления, 

что традиционно для существующей за-

конодательной практики, но обусловли-

вает существующую представленную на-

ми проблему отсутствия системности ре-

шения проблем в спорте.  

Приводя конкретный пример, остано-

вим свое внимание на том, что пункт 1 

статьи 6 Закона о спорте предусматривает 

в перечне полномочий процесс разработ-

ки и реализации политики государства в 

сфере физической культуры и спорта. Но 

данное полномочие не отражено на уров-

не субъекта Российской Федерации. 

Именно здесь ставится вопрос о продук-

тивности действий государственных слу-

жащих в реализации государственной по-

литики по развитию спорта в стране. 

Анализируя вышеуказанные статьи 6, 

8, 9, 9.1 Закона о спорте, следует отме-

тить, что зачастую положения, находя-

щиеся в отдельной статье, не находят свое 

отражение в сопутствующих статьях дру-

гого уровня власти. Полномочия отдель-

ных статей делают акцент именно на фе-

деральный, региональный или местный 

уровни, что отходит от понятия систем-

ности и целостности системы развития 

физической культуры и спорта. 

Делая вывод, можно отметить, что 

полномочия на различных уровнях разба-

лансированы. Имеется в виду, что на фе-

деральном уровне достигаются задачи и 

цели федерального уровня, на уровне 

субъектов решаются вопросы региона, но 

отсутствует комплексность подхода к ре-

шению задач. В связи с этим мы можем 

предположить, что для соблюдения сис-
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темного подхода, поддержанного в Кон-

ституции Российской Федерации
2
, следу-

ет в реализации политики органов в сфере 

физической культуре придерживаться 

главного принципа системного подхода – 

взаимосвязи элементов системы. Если 

придерживаться такого подхода, будут 

сведены к минимуму проблемы взаимо-

действия органов власти различного 

уровня, а в связи с этим повышена эффек-

тивность реализации политики по разви-

тию физической культуры и спорта как на 

федеральном, так и на региональном 

уровнях. 

Следовательно, для эффективной ра-

боты государственной власти по испол-

нению своих полномочий нам представ-

ляется система, при которой все уровни 

государственной власти будут взаимосвя-

зано реализовывать полномочия в сово-

купности на всех уровнях власти. Такая 

система будет направлена на достижение 

одной общей цели – развитие физической 

культуры и спорта в Российской Федера-

ции, а также решение общих вопросов, 

касающихся практического применения 

законодательства в достижении общей 

цели [2, с. 290]. 

Как пишет К.Д. Чистякова, «самое 

главное в этом вопросе – одновременные, 

совместные действия для достижения 

общей цели на всех уровнях: федераль-

ном региональном и местном [3, с. 27]».  

В рамках решения данной проблемы 

целесообразным считаем включить в рас-

сматриваемые статьи Закона о спорте по-

ложения, заключающие в себе условия 

того, что все полномочия, реализуемые 

органами власти различного уровня, реа-

лизуются в целях соблюдения и реализа-

ции, например, федеральной программы 

развития физической культуры и спорта в 

Российской Федерации.  

                                                           
2
 Конституция Российской Федерации от 

12.12.1993 (ред. от 04.10.2022) // СЗ РФ. 2014.  

№ 31. Ст. 4398.  

В таком случае правовое поле будет 

содержать условие, по которому органы 

государственной власти будут иметь точ-

ки пересечения в вопросах по реализации 

государственной политики в сфере физи-

ческой культуры и спорта. Различные 

эшелоны власти будут действовать согла-

сованно в рамках реализации единой го-

сударственной программы. 

Именно взаимодействие всех элемен-

тов государственной власти будет спо-

собствовать эффективному развитию 

спорта по всей стране. Важно, чтобы по-

ложения федеральной программы реали-

зовывались на трех уровнях власти: феде-

ральном, региональном и местном. 

Также стоит особое внимание уделить 

вопросу взаимодействия структурных 

подразделений сферы физической куль-

туры и спорта. Ведь спорт – это не только 

спортсмены, но еще и спортивные орга-

низации, школы, федерации, которые 

также должны иметь точки пересечения в 

своей деятельности для продуктивного 

развития физической культуры и спорта 

как в целом по стране, так и в регионах. 

Одним из элементов действующей 

системы считаем процесс взаимодействия 

системы государственной власти с други-

ми обособленными институтами сферы 

физической культуры и спорта, например, 

со спортивными организациями. 

Например, Олимпийское движение 

России находится под управлением 

Олимпийского комитета России – обще-

российским общественным объединени-

ем. В свою очередь такое объединение его 

права, обязанности и полномочия регули-

руются законодателем в нормативно-

правовых актах об общественных объе-

динениях [4, с. 537]. 

Дисбаланс, существующий в системе, 

регулирующей сферу физической культу-

ры и спорта, дает понимание о том, что 

данная сфера – это ведение всей публич-

ной власти без деления. 
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Процесс реформирования системы 

публичной власти в сфере физической 

культуры и спорта неизбежно отразится 

на действующем законодательстве субъ-

ектов. Это обусловлено тем, что основные 

законы или конституции субъектов, а 

также региональные подзаконные акты 

содержат в себе некоторые полномочия, 

регулирующие вопросы физической куль-

туры и спорта на уровне конкретного 

субъекта. 

Например, Закон Тамбовской области 

от 7 июля 2021 г. № 646-З «О регулиро-

вании отдельных вопросов в сфере физи-

ческой культуры и спорта в Тамбовской 

области»
3
 устанавливает в подпункте 1 

пункта 2 статьи 4, что в полномочия Пра-

вительства Тамбовской области входит 

определение основных задач и направле-

ний развития физической культуры и 

спорта в области, принятие государствен-

ных региональных программ развития 

физической культуры и спорта и межму-

ниципальных программ в сфере физиче-

ской культуры и спорта. На этом какое-

либо взаимодействие власти субъекта с 

федеральной государственной властью на 

территории Тамбовской области заканчи-

вается. В случае реформирования законо-

дательства законы, программы субъектов 

Российской Федерации станут инстру-

ментами достижения общей цели, указан-

ной в федеральной программе. На данный 

момент Правительство Тамбовской об-

ласти действует абстрагировано от феде-

ральной власти.  

Анализируя положения Закона Там-

бовской области, регулирующего вопро-

сы физической культуры и спорта, нахо-

дим интересным то, что количество по-

                                                           
3
 О регулировании отдельных вопросов в 

сфере физической культуры и спорта в Тамбов-

ской области: Закон Тамбовской области от 

07.07.2021 № 646-З (ред. от 27.07.2022) // Тамбов-

ская жизнь (специальный выпуск). 2021. № 50 

(2190). 

ложений статьи 8 Закона о спорте, кото-

рые должны конкретизироваться и рас-

крываться в законе Тамбовской области, 

не находят в большей степени своего от-

ражения на законодательном уровне 

субъекта.  

По сути, те полномочия Закона о 

спорте, которые не отображены в законе 

Тамбовской области, содержатся в под-

пункте 5 пункта 2 статьи 4 «осуществле-

ние иных полномочий, предусмотренных 

законодательством Российской Федера-

ции и законодательством области».  

Однако, на наш взгляд, Закон субъек-

та должен в полной мере раскрывать те 

полномочия, которые предписаны феде-

ральным законом, а не ссылаться на него 

в обратном порядке. Тем самым при про-

ведении реформирования законодательст-

ва и уходе от бланкетной нормы права, 

когда законодатель ссылается на другие 

акты Российской Федерации, устраняется 

проблема коллизионности и пробельности 

в регулировании рассматриваемой сферы 

правоотношений.  

Проанализируем и сравним между со-

бой Законы Тамбовской области, Сара-

товской области и г. Севастополь о спор-

те
4
 для того, чтобы понять систему фор-

мирования законов субъектов Российской 

Федерации в сфере спорта. 

Можем отметить, что законы в изло-

жении полномочий схожи между собой, а 

местами повторяют положения друг дру-

га. Например, закон Тамбовской области 

копирует положения закона Саратовской 

области о полномочиях областной Думы 

и Правительства, что говорит о недоста-

точной оптимизации закона под конкрет-

ный регион. Закон города Севастополь 

привносит новые положения, но также за 

основу берет один из предыдущих зако-

нов о спорте ближайшего к себе региона.  

                                                           
4
 О физической культуре и спорте: Закон Са-

ратовской области от 28.07.2008 № 220-ЗСО (ред. 

01.11.2022) // СЗ СО. 2008. № 14. 
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По итогам сравнения сделаем вывод о 

том, что законы субъектов Российской 

Федерации в сфере спорта практически не 

отличаются друг от друга. По нашему 

субъективному мнению, это является не-

достатком существующей системы зако-

нодательного закрепления полномочий 

субъектов, так как они не основаны на 

потребностях и возможностях конкретно-

го региона, а составлены по шаблону. 
 

ВЫВОДЫ 
 

Резюмируя результаты проведенной 

работы, мы пришли к ряду выводов.  

Во-первых, анализ действующего за-

конодательства раскрывает проблему не-

совершенства разграничения полномочий 

между федеральной властью и органами 

государственной власти субъектов Рос-

сийской Федерации. 

Во-вторых, действующее законода-

тельство не соответствует принципу еди-

ной системы власти, изложенной в по-

правках в Конституцию Российской Фе-

дерации от 2020 г. 

В-третьих, проблема некачественного 

отражения разграничений полномочию 

между уровнями государственной власти 

характеризуется абстрагированием полно-

мочий верхнего уровня власти от нижнего. 

Кроме того, в настоящее время зако-

нодательство Тамбовской области в сфере 

физической культуры и спорта не рас-

крывает должным образом те полномо-

чия, которые возложены на нее федераль-

ной властью в Федеральном законе «О 

физической культуре и спорте в Россий-

ской Федерации». 
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НАУЧНАЯ СТАТЬЯ 

 УДК 93/94 

Винокурение как фактор модернизации крупнопомещичьего  

хозяйства дореволюционной России 

Руслан Магометович ЖИТИН , Алексей Геннадьевич ТОПИЛЬСКИЙ   
ФГБОУ ВО «Тамбовский государственный университет им. Г.Р. Державина»  

392000, Российская Федерация, г. Тамбов, ул. Интернациональная, 33 

 a-topil@yandex.ru 

Аннотация. Проанализированы особенности выработки водки и спирта крупными помещика-

ми на территории Центрального Черноземья и ряда прилегающих уездов в конце XIX – начале 

ХХ века. Охарактеризованы государственные меры поддержки дворянского винокурения как 

важного элемента экономических взаимоотношений между помещиками и крестьянами. Дан-

ные формы поддержки включали в себя, прежде всего, изменения в налогообложении, а также 

льготное кредитование дворян. Показано, что строительство новых винокуренных предприятий 

положительно сказывалось на экономике частных имений и доходах помещиков, в то же время 

оказывая негативное влияние на быт и уровень жизни крестьянского населения, которое спива-

лось и, в результате, хуже трудилось на земле.  

Ключевые слова: помещичье хозяйство, винокурение, рационализация, сельское хозяйство, 

Российская империя, Центральное Черноземье.  
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nomic relations between landlords and peasants. These forms of support included, first of all, changes 

in taxation, as well as preferential lending to nobles. It is shown that the construction of new distiller-

ies had a positive impact on the economy of private estates and the incomes of landlords, while at the 

same time having a negative impact on the way of life and standard of living of the peasant popula-

tion, who got drunk and, as a result, worked worse on the land. 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Винокуренная промышленность – 

традиционная отрасль экономики круп-

ных помещичьих хозяйств Центрально-

Черноземного региона (да и вообще об-

ширных территорий Российской импе-

рии) на протяжении как дореформенного, 

так и пореформенного времени. Несмотря 

на то, что после отмены крепостного пра-

ва дворянские землевладельцы лишились 

своей монополии на ведение винно-

водочного бизнеса, введенная государст-

вом акцизная система укрепила позиции 

латифундистов, по-прежнему включаю-

щих огромное количество дворян. Перво-

начально акцизный налог устанавливался 

на плановый («нормальный») выход 

спирта. Перекур против нормы составлял 

безакцизные отчисления в пользу вла-

дельцев предприятий [1, c. 199]. Учиты-

вая размеры заводов крупных помещиков, 

основная масса отчислений уходила в 

пользу монополистов. Решение 1890 г. об 

отмене безакцизных отчислений не изме-

нило расстановку сил в винокурении.  

 

ПОСТАНОВКА ЗАДАЧИ 

 

Крупные привилегии дворянам обу-

словливали выгодные условия от виноку-

ренного производства, благодаря чему 

большинство водки и спирта вырабатыва-

лось крупными спиртовыми заводчиками, 

которые являлись в основном представи-

телями дворянского сословия [2, c. 257]. 

В связи с этим в исследовании будет рас-

смотрена роль помещиков в винокурен-

ной промышленности. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ 

 

Большое внимание помещиков к сфере 

производства спирта определялось очень 

высокими нормами прибыли от его реали-

зации. Цена водки через казенную прода-

жу к 1908 г. выросла до 8 руб. 40 коп. Та-

кая стоимость позволяла помещикам по-

лучать огромные барыши. Например,  

Л.Я. Лихачев, владелец Шумбутского за-

вода (в Лаишевском уезде Казанской гу-

бернии), перекурив 90 тыс. ведер спирта, 

получил доход в 30 тыс. руб. Его коллега, 

предприимчивый помещик Е.М. Паулуч-

чи, переработав 63 тыс. ведер сырья, уве-

личил бюджет своего поместья на 35 тыс. 

руб.
1
 Предпринимательская детальность 

латифундистов в сфере зернового полевод-

ства не смогла обеспечить помещикам 

столь высокие доходы. В хозяйственных 

рекомендациях дворянам от Александра III 

недвусмысленно указывалось: «Не вкла-

дывайте весь свой доход в свои имения, вы 

просто разорите себя» [3]. 

Переход к винокурению нередко за-

ставлял помещиков менять структуру 

                                                           
1
 ЦГАСО. Ф. 171. Оп. 1. Д. 13. Л. 56. 
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своих хозяйств. Чаще всего они сокраща-

ли собственную запашку, актуализируя ее 

для посева сырья. Так, в имении Анна кня-

гини Н.А. Барятинской (Бобровский уезд 

Воронежской губернии) в начале ХХ века 

запашка была уменьшена с 19805 дес. до 

8770 дес., тогда как поголовье рабочих 

лошадей выросло со 134 до 200 [2, с. 129]. 

Большая часть площадей была отдана для 

посевов зерновых культур и картофеля, 

использующихся для нужд собственного 

винокуренного завода.  

Винокуренное производство рациона-

лизировало экономику помещичьего хо-

зяйства. Описывая роль спиртового заво-

да в своей Серебрянопрудской вотчине, 

С.Д. Шереметев отмечал: «Единственная 

цель постройки завода – это поднятие 

упавшего сельскохозяйственного про-

мысла в округе моей вотчины, где, благо-

даря использованию пахотных земель, 

начиная со времени освобождения кре-

стьян, стереотипным трехпольным хозяй-

ством, без введения столь необходимого 

на этих землях навоза, земля настолько 

истощилась, что средняя урожайность их 

за последние десять лет упала ниже  

40 пуд. овса и 40 пуд. ржи с десятины»
2
. 

По наблюдениям владельца имения, 

строительство спиртового предприятия 

стимулировало расширение сфер приме-

нения наемного труда, интенсификацию 

торгового земледелия и животноводства. 

В описании крупного Глодневского име-

ния Орловых-Давыдовых (получающего 

огромные прибыли от винокуренного 

производства) отмечалось: «Все работы 

производятся своим инвентарем, кроме 

уборки хлебов и копки картофеля... Весь 

мертвый инвентарь очень хорош»
3
. 

                                                           
2
 РГАДА. Ф 1287. Оп. 2. Д. 887. Л. 1. 

3
 Сборник статистических сведений по Ор-

ловской губернии. М.: Губ. земская управа, 1886. 

Т. 7. Вып. 1. С. 300. URL: https://search.rsl.ru/ru/ 

record/01003514074 

Для повышения урожайности собст-

венной сырьевой базы заводов помещики 

активно использовали разные формы 

удобрения почвы. Так, в Карловской эко-

номии Мекленбург-Стрелецких в 

1899/1900 г. на минеральные добавки тра-

тилось свыше 17 тыс. руб. В 1913/1914 г. 

эта сумма возросла до 77,1 тыс. руб. В 

имении графов Бобринских в Киевской 

губернии стоимость туков на десятину 

посева с 1895 по 1912 г. увеличилась с  

7 руб. 17 коп. до 13 руб. 24 коп., а пшени-

цы – с 11 руб. 32 коп. до 17 руб. 58 коп [2]. 

Разумеется, далеко не все заводчики 

смогли выдержать конкуренцию в усло-

виях меняющейся социально-экономи- 

ческой обстановки пореформенной Рос-

сии, что вело и к разорению винокурен. 

Так, в описании Лебедянского уезда Там-

бовской губернии отмечалось: «При двух 

из самых крупных имений Лебедянского 

уезда существуют – при одном сахаро-

песочный завод, при другом винокурен-

ный завод. Еще при одном крупном име-

нии прежде тоже был винокуренный за-

вод, но в 1888 г. уже не действовал, оста-

лись только его строения»
4
.  

Крупный винокуренный завод Стре-

каловых в Преображенской волости Ле-

бедянского уезда использовал в качестве 

сырья картофель, собранный как в самом 

имении, так и закупленный на стороне. 

Отмечалось, что «вообще встречающаяся 

в имениях Лебедянского уезда в значи-

тельных размерах культура картофеля, 

вызвавшая даже перемену трехпольной 

системы хозяйства, обусловливается 

крупным винокурением, как на указанном 

местном заводе, так и на заводах сосед-

                                                           
4
 Сборник статистических сведений по Там-

бовской губернии: в 24 т. Т. 17. Частное землевла-

дение Лебедянского уезда / издание Тамб. губ. 

земства. Тамбов: Губ. зем. тип., 1891. С. 165. URL: 

https://elibrary.tambovlib.ru/?ebook=188  

https://search.rsl.ru/ru/record/01003514074
https://search.rsl.ru/ru/record/01003514074
https://elibrary.tambovlib.ru/?ebook=188
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них уездов, находящихся близко к грани-

це Лебедянского»
5
.  

Схожая обстановка была и в Липец-

ком уезде. Мариинский винокуренный 

завод близ Липецка не только перераба-

тывал картофель собственного Мариин-

ского имения, но и – за счет скупки кар-

тофеля по уезду – буквально уничтожил 

небольшие картофеле-крахмальные заво-

ды. Например, в Бутырской волости в 

1884 г. был закрыт крахмальный завод, 

поскольку было признано «более выгод-

ным продавать картофель сырьем (в 

1887–1888 годах продажа была по 8–8,5 

копеек за пуд)»
6
.  

В Красивской волости Кирсановского 

уезда был единственный в экономиях 

уезда винокуренный завод, и «в виде ис-

ключения, в этом имении главный посев – 

картофель (125 десятин)»
7
. Так как кар-

тофель в указанном имении представлен в 

качестве исключения, очевидно, что дан-

ный завод потреблял преимущественно 

свою продукцию.  

Вообще, повышение производительно-

сти винокуренных заводов в конце XIX – 

начале ХХ века было связано с постепен-

ной заменой зернового сырья на карто-

фельное. Если в 1896/1897 г. было пере-

работано 42 млн пудов пшеницы и  

102 млн пудов картофеля (с соотношени-

ем 29 к 71 процентам), то в 1913/1914 г. 

винокуренные заводы потребляли 55 и 

                                                           
5
 Сборник статистических сведений по Там-

бовской губернии: в 24 т. Т. 17. Частное землевла-

дение Лебедянского уезда / издание Тамб. губ. 

земства. Тамбов: Губ. зем. тип., 1891. С. 167-168. 

URL: https://elibrary.tambovlib.ru/?ebook=188 
6
 Сборник статистических сведений по Там-

бовской губернии: в 24 т. Т. 18. Частное землевла-

дение Липецкого уезда / издание Тамб. губ. земст-

ва. Тамбов: Губ. зем. тип., 1893. С. 140-141. URL: 

https://elibrary.tambovlib.ru/?ebook=189 
7 

Сборник статистических сведений по Там-

бовской губернии: в 24 т. Т. 16. Частное землевла-

дение Кирсановского уезда. Тамбов: Изд. Тамб. 

губ. земства, 1891. С. 279. URL: 

https://elibrary.tambovlib.ru/?ebook=327 

189 млн пудов соответственно (22,5 и 77,5 

процентов соответственно). Основной 

причиной отказа от зерна стала более вы-

сокая урожайность картофельных посе-

вов. Одновременно этот переход расши-

рял многоотраслевой характер имений 

помещиков, позволял интенсифицировать 

откорм скота. В Тростянском имении в 

1910 г. благодаря работе винокуренного 

завода удалось откармливать более 2 тыс. 

волов. Усиленное питание давалось жи-

вотным на протяжении 4–5 месяцев, в ре-

зультате чего владельцы получали при-

рост в 1,25 пуда в месяц на каждую голо-

ву
 8

. Однако картофель в силу как клима-

тических особенностей, так и необходи-

мости осуществления севооборота не мог 

заменить полностью зерно. Кроме того, 

вкусовые качества зерновой водки обще-

признанно считались лучше произведен-

ной из картофеля, у которой значительно 

выше содержание сивушных масел, что 

сохраняло значительную нишу в виноку-

ренной промышленности за зерном, ос-

тавляя за спиртом из картофеля в основ-

ном техническое значение, а также нишу 

наиболее дешевого алкоголя, сбываемого 

по преимуществу окрестному крестьян-

скому населению. 

Огромная польза помещичьего хозяй-

ства от винокуренного производства обо-

рачивалось значительными расходами 

крестьянского населения – основного по-

требителя водки. Анализируя состояние 

помещичьего выкура, М.И. Фридман под-

черкивал: «Однако все эти благие резуль-

таты винокурения обусловлены тем, что 

на спирт устанавливается государством 

высокая цена, дающая возможность щед-

ро оплачивать картофель и дешево полу-

чать барду. Иначе говоря, сельское хозяй-

ство выигрывает в той мере, в какой теря-

ет население, потребляющее водку и пла-

                                                           
8
 Тростянецкое имение Л.Е. Кениг. Харьков: 

Тип. и лит. Сергеева и Гальченка, 1913. С. 285. 

URL: https://search.rsl.ru/ru/record/01003810653 

https://elibrary.tambovlib.ru/?ebook=188
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тящее за нее» [4, с. 396]. Разделял эту 

точку зрения и исследователь А.Л. Вайн-

штейн. В 1912 г. он писал: «Крестьяне 

Европейской России понесли расходов 

только в виде косвенного налога на водку 

более 241 млн рублей» [5, с. 29].  

 

ВЫВОДЫ 

 

Таким образом, строительство новых 

винокуренных предприятий положитель-

но сказывалось на экономике помещичье-

го хозяйства. Значительную долю спирто-

вого производства обеспечивали владель-

цы крупных заводов, оптимизирующих 

свои поместья под нужды прибыльного 

бизнеса. Важным эффектом развития ви-

нокуренной отрасли, в свою очередь, яв-

лялась общая рационализация экономий 

латифундистов, выражавшаяся в увеличе-

нии посевов технических культур, разви-

тии кормовой базы для собственного ско-

товодства.  
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Мемуары А.И. Деникина являются 

важным источником информации о Граж-

данской войне в России, который позво-

ляет получить представление о военных 

событиях того времени. Однако следует 

учитывать, что данный вид источников 

является личным взглядом автора на про-

исходившее, поэтому может содержать 

субъективное мнение автора. 

В работе с мемуарами А.И. Деникина 

необходимо учитывать его политическую 

принадлежность и мотивы написания. 

Автор был главнокомандующим армией 

Белого движения, и его записи отражают 

точку зрения этого лагеря. Тем не менее 

мемуары А.И. Деникина имеют высокую 

историческую ценность, так как отража-

ют события, происходившие в России в 

период Гражданской войны. Они позво-

ляют лучше понять мотивы и действия 

участников данных сражений, а также ре-

конструировать историческую картину 

того периода.  

Несмотря на это, как и любой источ-

ник, мемуары А.И. Деникина имеют свои 

ограничения: они не дают полной карти-

ны происходившего во время Граждан-

ской войны. А.И. Деникин мог описывать 

только те события, которые он лично на-

блюдал или о которых ему рассказывали 

его подчиненные. В результате некоторые 

события могли быть упущены или недос-

таточно освещены. Кроме того, мемуары 

А.И. Деникина могут быть склонны к 

идеализации или драматизации опреде-

ленных событий и личностей. Также сле-

дует учитывать, что А.И. Деникин публи-

ковал свои дневники в условиях эмигра-

ции, когда он был уже лишен возможно-

сти влиять на события в России. Это мог-

ло повлиять на его восприятие прошлого 

и на его попытки оправдать свои дейст-

вия. Таким образом, мемуары А.И. Дени-

кина не являются единственным источни-

ком информации о Гражданской войне, и 

нужно использовать их с осторожностью, 

сопоставляя с другими источниками и 

проводя анализ контекста и мотивации 

автора. 

 

ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ 

 

Харьковская битва и Тихорецкая опе-

рация были двумя ключевыми сражения-

ми Гражданской войны в России. История 

этих событий описана в мемуарах «Очер-

ки русской смуты» А.И. Деникина, кото-

рые являются ценным источником ин-

формации о периоде Гражданской войны.  

В своих работах А.И. Деникин опи-

сывает события Революции 1917 г., кото-

рые происходили на протяжении не-

скольких лет в России. Он описывает со-

бытия, которые привели к падению цар-

ской власти и возникновению двух новых 

сил в стране – красных и белых. 

В одном из эпизодов мемуаров Дени-

кин описывает битву за Харьков, которая 

произошла в 1919 г. Она была одной из 

значимых военных операций Граждан-

ской войны в России. Это событие явля-

ется не только примером жестоких боев, 

но и демонстрирует различные стратегии 

и тактики, используемые двумя противо-

борствующими сторонами. В то время как 

Красная армия добивалась успехов на 

фронтах, белые войска под командовани-

ем А.И. Деникина предпринимали попыт-

ки восстановить контроль над террито-

риями в центре и на юге России. Наступ-

ление белых войск на Харьков в 1919 г. 

началось в соответствии с директивой 

Верховного главнокомандующего генера-

ла А.И. Деникина, которая была выпуще-

на в конце апреля того же года. В этой 

директиве было указано начать наступле-

ние на крупные города Украины, включая 

Харьков, с целью установления контроля 

над территорией и прекращения деятель-

ности большевиков в регионе.  

Сам А.И. Деникин писал об этой бит-

ве: «Ситуация была трудная, но я не терял 
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духа и понимал, что несу ответственность 

за многотысячное войско, за судьбы Рос-

сии и ее будущее. Я не мог позволить се-

бе проиграть и сделал все возможное, 

чтобы удержать Харьков. Эта битва была 

одной из самых тяжелых и кровопролит-

ных в ходе всей Гражданской войны, но 

мы победили и продолжили свой путь 

восстановления России» [1]. В ходе битвы 

белые войска под командованием  

А.И. Деникина сражались против Крас-

ной армии. Ситуация для белых была 

крайне неблагоприятна – им приходилось 

бороться с противником, который чис-

ленно превосходил в несколько раз. Тем 

не менее Антон Иванович продолжал ко-

мандовать войсками. Он осознавал, что на 

него возложена огромная ответственность 

за многотысячное войско, а также за судьбу 

России. Именно поэтому он не мог позво-

лить себе проиграть в этой битве и сделал 

все возможное, чтобы заполучить город.  

В битве за Харьков силы белых и 

красных были неравны: на стороне крас-

ных насчитывалось около 40 тысяч чело-

век, в то время как белые располагали 

лишь 18 тысячами солдат [2]. Однако 

войска добровольческой армии имели 

преимущество в дисциплине и боевой 

подготовке, что позволило им победить, 

несмотря на значительное численное пре-

восходство противника. Количество тех-

ники на их стороне было несколько 

меньше, чем у Красной армии, однако 

войска А.И. Деникина обладали большей 

мобильностью и гибкостью в бою. Также 

они имели доступ к зарубежной помощи в 

виде оружия и боеприпасов, в то время 

как красноармейцы испытывала явный 

недостаток в снарядах и оружии. Битва за 

Харьков длилась более двух месяцев,  

с 11 февраля по 26 апреля 1919 г. За это 

время белые войска провели несколько 

успешных наступлений и контратак, од-

нако Красная армия не сдавалась и про-

должала сопротивляться. Изначально 

полки добровольческой армии были оста-

новлены под станцией Лозовой, но затем 

им удалось наступить на Харьков.  

Битва за Харьков началась 12 февраля 

1919 г., когда белые войска начали свою 

атаку на город. Первоначально белые 

смогли быстро продвинуться вглубь го-

рода и захватить несколько ключевых по-

зиций, но Красная армия ответила контр-

атакой и заставила белых отступить. Бои 

продолжались в течение нескольких дней 

и были крайне ожесточенными. Обе сто-

роны использовали тяжелую артиллерию, 

авиацию и другую технику.  

Войска А.И. Деникина использовали 

различные тактики ведения боевых дей-

ствий в ходе Гражданской войны. Кроме 

тактики обхода и окружения врага, кото-

рая позволяла белым наносить точечные 

удары по слабым местам Красной армии, 

они также использовали и другие приемы. 

Например, белые часто проводили налеты 

на линии связи и заставляли противника 

отвлекаться на их защиту, тем самым ос-

лабляя его позиции на других участках 

фронта. Также А.И. Деникин и его коман-

дование активно использовали артилле-

рию и авиацию, что давало им преимуще-

ство в бою. Красная армия, в свою оче-

редь, была вынуждена часто обороняться, 

из-за чего ее возможности для проведения 

контратак ограничивались. Однако, не-

смотря на это, красноармейцы не сдава-

лись и продолжали сражаться, несмотря 

на сильное давление белых. 

После нескольких дней жестоких боев 

белые смогли остановить контратаку и 

начали восстанавливать свои позиции. 

Однако войска соперника не сдавались и 

продолжали наступать, периодически за-

хватывая ряд позиций. 

Окончательное решение в битве за 

Харьков было принято 19 февраля, когда 

белые войска сумели окружить Красную 

армию и отрезать ей все связи с внешним 

миром. В этом состоянии армия не могла 

продолжать сражение и была вынуждена 

капитулировать. 
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Победа в битве оказалась важной для 

войск А.И. Деникина. В результате побе-

ды белых войск они получили доступ к 

важным промышленным центрам на юго-

востоке России, а также к железной доро-

ге, соединявшей Москву и Крым. Капиту-

ляция Красной армии в Харькове была 

значительным шагом в пользу доброволь-

ческой армии, которая продолжила на-

ступление и начала восстановление кон-

троля над территориями, которые ранее 

контролировала Красная армия. Однако 

битва оставила множество погибших и 

раненых на обеих сторонах, а также на-

несла серьезный удар по городу и его ин-

фраструктуре. Сам А.И. Деникин о ней 

писал: «Харьков был взят! Наше войско, 

разорвав вражеские оборонительные ли-

нии, ворвалось в город и почти без боя за-

хватило его. Это была крупнейшая победа 

наших войск за все время Гражданской 

войны» [3]. Данный фрагмент показывает, 

что взятие Харькова было важным событи-

ем в ходе Гражданской войны и сильно по-

влияло на дальнейший ход конфликта. Она 

усилила моральный дух белых войск и по-

казала, что они способны побеждать даже 

при численном превосходстве противника. 

Это также привело к укреплению позиций 

белых на юге России и открыло путь к их 

дальнейшим успехам в борьбе за восста-

новление единой России. 

Причинами победы белых войск мож-

но считать высокую боевую дисциплину и 

организованность их армии, а также опыт-

ных командиров. Кроме того, доброволь-

ческая армия смогла превзойти Красную 

армию в использовании тактики подкреп-

ления флангов. Однако победа А.И. Дени-

кина в битве за Харьков была неодно-

значной: белогвардейцы потеряли значи-

тельное количество техники и оружия, 

что нанесло серьезный удар по их боеспо-

собности. Кроме того, победа в этой бит-

ве не привела к полному контролю над 

Харьковом, так как Красная армия про-

должала сражаться в окрестностях города. 

Несмотря на все усилия, которые 

предпринимали белые войска на юге Рос-

сии, их положение оставалось крайне 

трудным. На протяжении всей Граждан-

ской войны белые войска сталкивались с 

огромными трудностями, такими как не-

хватка оружия, боеприпасов и продоволь-

ствия. В 1920 г. белые войска провели 

Тихорецкую операцию, которая закончи-

лась для них поражением. А.И. Деникин 

говорил о ней как об одной из самых тя-

желых и сложных битв на юге России, 

которая стала серьезным ударом для бе-

лых войск и ухудшила их положение на 

фронте. Этому свидетельствуют и днев-

ники генерала, в которых он писал: «Ти-

хорецкая операция была ошибкой, вы-

званной недооценкой противника и не-

удачным выбором тактики» [4]. Антон 

Иванович отмечал, что белые войска бы-

ли разбросаны по большой территории, 

что затрудняло координацию действий и 

обеспечение взаимодействия между час-

тями. Кроме того, А.И. Деникин критико-

вал командование, которое, по его мне-

нию, не смогло правильно оценить силы и 

возможности противника и недостаточно 

хорошо подготовило войска к операции.  

Стоит отметить, что белые силы на-

ходились в тяжелом положении, так как 

они сражались в условиях окружения и 

численного превосходства противника. 

Силы Красной армии, которые участвова-

ли в операции, оценивались в 40–50 тысяч 

человек, 350 единиц артиллерии. Белые 

же располагали около 30 тысячами бой-

цов и примерно 120 единицами артилле-

рии. Кроме того, Красная армия получала 

поддержку от местного населения и пар-

тизанских отрядов, что давало ей допол-

нительные преимущества в операции. 

Партизаны проводили активную разведку 

и налаживали коммуникации, помогали 

обеспечивать снабжение красных и нано-

сить удары по белым снабженческим ли-

ниям. Более того, они могли проводить 

атаки на захваченные белыми населенные 
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пункты и привлекать к себе внимание 

противника, что позволяло Красной ар-

мии получить дополнительное время для 

организации своих сил. Окруженные и от-

резанные от связи с внешним миром, они 

не могли рассчитывать на помощь извне, 

что делало их положение еще более тяже-

лым. Таким образом, силы в Тихорецкой 

операции были явно не в пользу белых, что 

в конечном итоге привело к их поражению. 

В ходе операции Красная армия на-

правила наступление на позиции белых 

войск в районе Тихорецка, который нахо-

дился на юго-западе от Ростова-на-Дону. 

В начале операции белые сумели проти-

востоять наступлению Красной армии, но 

в ходе дальнейших боев им не удалось 

удержать свои позиции. К 10 января 1920 г. 

Красная армия сумела прорвать передо-

вые позиции белых войск и захватила го-

род Тихорецк. В результате боев белые 

потеряли около 7 тысяч человек погиб-

шими, ранеными и пленными, а также 

значительную часть своей техники. 

В результате этой операции красные 

войска смогли захватить важный желез-

нодорожный узел Тихорецк, что прервало 

связь между южным фронтом белых и их 

резервами на севере.  

Кроме того, операция принесла зна-

чительные плоды в виде добычи техники, 

оружия и боеприпасов. Для белых войск 

же Тихорецкая операция стала серьезным 

поражением: несмотря на их численное 

превосходство и лучшую технику, они не 

смогли остановить наступление Красной 

армии. К тому же потеря Тихорецка озна-

чала снижение их возможностей для ма-

невра и снабжения в южном регионе. 

Операция стала важным этапом на пути к 

окончательному поражению белых в 

Гражданской войне. 

Оценка данного сражения присутст-

вует и в мемуарах главнокомандующего: 

«Тихорецкая операция – была для нас 

большой неудачей. Мы попали в засаду и 

потеряли много людей и техники. Эта 

операция показала, что Красная армия 

вела все более продуманные и эффектив-

ные боевые действия» [5]. А.И. Деникин 

признавал, что Красная армия проводила 

более сложные и эффективные военные 

операции, что подчеркивает ее стратеги-

ческий успех в данном сражении. Эта ци-

тата отражает реалии Гражданской войны 

в России, где обе стороны сталкивались с 

серьезными трудностями при проведении 

военных операций. 

Сравнительный анализ битв за Харь-

ков и Тихорецкую операцию основывает-

ся на ряде параметров, включающих чис-

ленность и боеспособность противобор-

ствующих сторон, использование техники 

и тяжелого вооружения, а также характер 

боевых действий. 

Численность и боеспособность проти-

воборствующих сторон является одним из 

ключевых параметров, определяющих ис-

ход битвы. В битве за Харьков, которая 

началась 12 февраля 1919 г., белые войска 

во главе с генералом А.И. Деникиным, 

численностью около 18 тысяч человек, 

столкнулись с Красной армией, которая 

насчитывала около 40 тысяч солдат.  

К числу преимуществ Красной армии 

можно отнести их превосходство в чис-

ленности, а также более современное 

оружие и технику. Несмотря на это, доб-

ровольческая армия смогла проявить вы-

сокую боевую дисциплину и организо-

ванность, а также использовать тактику 

подкрепления флангов, что привело к по-

беде в битве за Харьков.  

В свою очередь, в Тихорецкой опера-

ции Красная армия противостояла значи-

тельно меньшему количеству белых сил – 

около 8 тысяч человек [6]. Однако эти си-

лы были лучше экипированы и имели бо-

лее высокий уровень боеспособности. Бе-

лые же, окруженные и отрезанные от свя-

зи с внешним миром, не могли рассчиты-

вать на помощь извне, что делало их по-

ложение еще более тяжелым. В целом, 

силы в Тихорецкой операции были явно 
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не в пользу добровольческой армии, что в 

конечном итоге привело к их поражению.  

Второй параметр, касающийся ис-

пользования техники и тяжелого воору-

жения, является существенным фактором, 

влияющим на исход войн и битв. В битве 

за Харьков белые войска обладали более 

продвинутой техникой, что сыграло важ-

ную роль в их военных действиях. В бит-

ве за Харьков белые войска использовали 

танки и артиллерию, что дало им возмож-

ность эффективно справляться с задачами 

по атаке и обороне. Существенная мощь 

белых танков позволила им быстро про-

двигаться вглубь территории и быстро 

изменять свои позиции в зависимости от 

развития ситуации. Добровольческая ар-

мия также использовала свою артиллерию 

с большой точностью, что оказало большое 

давление на Красную армию и дало белым 

возможность контролировать поле боя. 

С другой стороны, Красная армия 

оперировала преимущественно пехотой и 

не обладала такой продвинутой техникой, 

как белые. Однако в Тихорецкой опера-

ции Красная армия использовала броне-

поезда, которые были одними из самых 

действенных орудий боевой техники в то 

время. Бронепоезда были маневренными 

и могли быстро доставлять войска к месту 

боевых действий. Они также были хоро-

шо защищены от вражеского огня и име-

ли возможность использования орудий, 

что позволяло им эффективно контроли-

ровать обстановку на поле боя. Кроме то-

го, бронепоезда были хорошо защищены, 

что делало их практически неуязвимыми 

для огня противника [7]. 

Третий параметр, который важен для 

анализа исхода боевых действий, связан с 

характером самой битвы. В битве за 

Харьков бои велись в городских услови-

ях, что является сложной задачей для во-

енных действий. Борьба за каждый дом и 

каждый уголок города требовала высоко-

го тактического мастерства и координа-

ции действий со стороны командующих. 

Городская застройка также затрудняла 

передвижение техники и маневрирование 

войск. Было невозможно использовать 

большинство видов тяжелого вооруже-

ния, что ограничивало возможности обе-

их сторон. 

В свою очередь, Тихорецкая операция 

проходила на открытой местности, что 

позволяло применять различные виды 

техники и вооружения. Военные действия 

велись на широком фронте, где каждая 

сторона пыталась укрепить свои позиции 

и наступить на вражеские. Открытая ме-

стность позволяла использовать воздуш-

ные и артиллерийские удары, что часто 

решало исход боя. Кроме того, на откры-

той местности было проще организовать 

маневры и перегруппировать войска. Од-

нако наличие рек, болот и других при-

родных препятствий также усложняло ве-

дение боевых действий. 

 
ВЫВОД 

 
Мемуары генерала А.И. Деникина яв-

ляются одним из ключевых источников для 

исследования Гражданской войны в России 

в начале ХХ века. В данных трудах генерал 

представил собственный взгляд на ход 

войны, а также изложил свои мысли и 

оценки относительно происходивших со-

бытий. В частности, А.И. Деникин описал 

многие боевые действия, которые были 

осуществлены белыми войсками, подробно 

описал сражения и операции, проведенные 

ими на протяжении войны, а также привел 

детальный анализ факторов, которые при-

вели к поражению движения. 

Таким образом, проанализировав ме-

муары А.И. Деникина, удалось выяснить, 

как он описывает эти сражения, сделать 

выводы об объективности и надежности 

исторического источника. Смогли вы-

явить практическую значимость изучения 

мемуаров для более глубокого понимания 

истории Гражданской войны в России.  
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Аннотация. Рассмотрен политический аспект чешского национально-освободительного дви-

жения в России 1914–1917 гг. Проанализировано влияние революции 1848 г. на развитие чеш-

ского национального движения. Рассмотрены отношения чешских обществ и российских вла-

стей, их развитие. Дана оценка участию чешских обществ в формировании военных подразде-
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Активное развитие чешского нацио-

нально-освободительного движения нача-

лось после революционных событий в 

1848 г., «Весны народов» и событий в Ав-

стрии. После данных событий австрий-

ская власть пошла на некоторые уступки 

чехам, в результате чего началась активи-

зация чешских партий. Именно во время 

событий 1848–1849 гг. были заложены 

основы чешского национально-освободи- 

тельного движения. Активизировалась 

политическая борьба партий в местном, 

чешском сейме, а после 1867 г. и в обще-

государственном рейхстаге. После начала 

Первой мировой войны чешское нацио-

нально-освободительное движение пере-

местилось во Францию и Россию. В Рос-

сии началось активное формирование 

частей, состоящих из чехов – подданных 

Российской империи, а затем и военно-

пленных австро-венгерской армии. Па-

раллельно созданию частей шло развитие 

чешских политических сил в России. Но 

из-за разногласий в ряде вопросов отно-

шения между чехами и русскими властя-

ми стали ухудшаться, что привело к тому, 

что в начале 1917 г. была осуществлена 

попытка поставить чешское движение под 

полный контроль властей, которая оказа-

лась провальной.  

Актуальность данного исследования 

состоит в изучении политического аспек-

та чешского национально-освободитель- 

ного движения в России, которое не в та-

кой мере освещено в российской историо-

графии, как военный аспект и действия 

чешской дружины.  

Цели исследования – провести анализ 

политики чешских обществ, дать оценку 

мнению политического руководства Рос-

сийской империи, изучить отношения 

между чешскими политическими лидера-

ми и российскими властями, дать оценку 

попытке установления контроля над чеш-

ским движением в начале 1917 г.  

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

«Чешское возрождение», которое на-

чалось в начале XIX века и выражалось в 

развитии чешской культуры и языка, при-

вело к 1848 г. к национальному пробуж-

дению чешской нации. Стали формиро-

ваться чешская национальная идея, воз-

рождаться старые чешские традиции, шло 

активное развитие и изучение чешского 

языка, который сыграл существенную 

роль в развитии самосознания. Револю-

ционные события 1848–1849 гг. в Чехии 

стали поворотным моментом в развитии 

чешского национализма и начала форми-

рования чешской нации. Несмотря на то, 

что революция была жестко подавлена, 

чехи получили уступки, прежде всего, в 

вопросе языка, теперь он стал равным с 

немецким языком на территории Богемии, 

закончилась «революция сознания». После 

революции 1848 г. был заложен фунда-

мент и принципы чешского национального 

движения, создание чешской идеологии, и 

принципов государственности [1, с. 100]. 

Происходило осмысление роли чехов 

среди славянских народов и его места в 

нем. Одним из первых идеологов чешско-

го национального движения был Карел 

Гавличек Боровский, который в своих 

статьях рассматривал идею панславяниз-

ма и идею славянской взаимности, отда-

вая последней предпочтение, считая, что 

принятие первой невозможно из-за отли-



Державинский форум. 2023. Т. 7. № 2 

Derzhavinskii forum = Derzhavin Forum, 2023, vol. 7, no. 2 

242 

чий славян друг от друга. Но идея славя-

низма необходима для понимания своего 

места в этом мире: «Используя славян-

скую идею, чешское общество должно 

самовозродиться, осознать свои истори-

ческие корни. Это основа, на которой 

возникает единый чехославянский народ. 

Чех – богемец, силезец, мораван, словак – 

славяне с общей исторической судьбой» 

[1, с. 102]. Он же пишет об австрийской 

монархии, как о гаранте развития чешской 

нации. То есть, чем прочнее будет поло-

жение монархии, чем лучше для чехов [1, 

с. 103]. Позже после революции данная 

идея получила название «Австрофильст-

во», и оно будет долго определять поведе-

ние чешских политиков. Ее основа – об-

щая история чешского народа и монархии 

Габсбургов, общеимперское сознание, 

чувство связи с Австрийской империей и 

ее историей. В будущем чешские полити-

ки будут придерживаться этого, а именно 

достижения своих целей путем политиче-

ской борьбы, но они все были сторонни-

ками сохранения Австрийской, а позже 

Австро-Венгерской империи. Так Фран-

тишек Палацкий считал: «Смысл сущест-

вования Австрии заключался именно в 

том, чтобы предоставлять гарантии со-

блюдения прав народов, населявших им-

перию, на равных основаниях, чему при-

звана была способствовать конституци-

онная реформа» (цит. по: [2, с. 127]). 

Серьезным испытанием для австрофиль-

ства стало подписание 15 марта 1867 г. 

договора между австрийским императо-

ром Францем Иосифом и лидером венгер-

ского национального движения Ференцом 

Деаком, по которому Австрийская импе-

рия преобразовывалась в дуалистическую 

монархию – Австро-Венгрию. Образова-

ние дуалистического государства способ-

ствовало господству двух наций – немцев 

и венгров. Но в тоже время по решению 

правительства от 4 февраля 1867 г. авст-

рийский рейхсрат становился конститу-

ционным органом, что дало чехам воз-

можность вести политическую борьбу за 

свои права. В нем присутствовал ряд 

чешских партий, которые по-разному ви-

дели будущее своей страны. Основанная 

профессором Томашом Гарригом Маса-

риком в 1900 г. «Чешская народно-

реалистическая партия» до войны не 

пользовалась большой популярностью 

среди населения. Самой популярной была 

«Аграрная партия», созданная в 1899 г. В 

1906 г. после объединения с моравскими 

аграриями она стала именоваться «Чехо-

славянская аграрная партия» [3, с. 26].  

Создание Австро-Венгрии в 1867 г. 

оставило чехов не у дел, но они попыта-

лись реформировать государство, пред-

ложив в 1871 г. «Основные статьи», кото-

рые уравнивали в правах Чехию с Авст-

рией и Венгрией. В этом же году про-

изошла Франко-Германская война, в ходе 

которой была создана Германская импе-

рия, что привело к росту немецкого на-

ционализма как в самой Германии, так и в 

Австро-Венгрии, в том числе Чехии, где 

жило много немцев. Под давлением об-

щественности и Германии, которая не 

была заинтересована в появлении такого 

государства у себя под боком, статьи бы-

ли отвергнуты. Данное решение привело 

к отказу от идеи федерализма, чешские 

политические лидеры начали понимать, 

что будущее Чехии и чехов – создание 

независимого государства. 

Начало мировой войны стало момен-

том реализации заветной мечты чешского 

национально-освободительного движения – 

создания независимого государства. Кро-

ме того, за несколько месяцев до этого, в 

марте, на основе 14-го пункта конститу-

ции австрийский парламент был распу-

щен. Прежние методы борьбы стали не-

доступны после объявления войны в Ав-

стро-Венгрии, вводился ряд ограничений, 

которые, прежде всего, касались полити-

ческих прав. В 1914 г. аресту подвергся  

В. Кловач – лидер национальных социа-

листов. В ходе войны аресты политиков 
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продолжились, часть из арестованных 

были приговорены к расстрелу, который 

будет отменен в 1916 г. Другая часть 

чешских политиков бежала в другие стра-

ны, во Францию и Россию, где они начали 

создавать местное чешское национально-

освободительное движение. Т.Г. Масарик 

уезжает во Францию, где создает органи-

зацию «Маффия», цель которой – под-

держка связи между сопротивлением, как 

внутри Австро-Венгрии, так и в других 

странах. К. Крамарж уезжает в Россию, 

где посредством сотрудничества с рос-

сийскими властями пытается создать си-

лы для борьбы с Австро-Венгрией. Уже в 

первые месяцы проявился политический и 

идеологический разрыв во взглядах сил 

на Западе и на Востоке. Раскол вызовет 

послевоенное устройство Чехословакии. 

К. Крамарж настаивал на создании коро-

левства, которое будет управляться вице-

королем из дома Романовых. Образовы-

вался союз Чехословакии и Российской 

империи, по примеру Германской импе-

рии. Русский язык становился наравне с 

чешским обязательным [3, с. 50]. Т.Г. Ма-

сарик был сторонником создания респуб-

лики с опорой на помощь союзников, 

прежде всего Франции. 

Россия была одним из направлений 

чешской миграции в XIX веке. В крупных 

городах, таких как Санкт-Петербург, Мо-

сква, Киев, Варшава существовали чеш-

ские общества. Эти общества в августе 

1914 г. выступили за создание Чешской 

дружины из числа чехов для противо-

стояния Австро-Венгрии. Эту идею по-

держал Николай II, и 28 августа был из-

дан приказ о создании дружины. 28 сен-

тября в Киеве на Софийской площади, в 

день святого Вацлава, дружинники дали 

присягу, после чего отправились в распо-

ложение частей на фронт в армию Радко 

Дмитриева. Первоначально дружина ис-

полняла функции пропаганды и разведки 

на территории Австро-Венгрии. В дружи-

ну мог вступить чех, перешедший в рос-

сийское подданство, и имея гарантии от 

чешского общества. Эти действия часть 

дружинников и чешских активистов вос-

приняли негативно, поскольку они плани-

ровали создать основу для «Народной ар-

мии», а вместо этого были разбросаны по 

армиям и должны были дать клятву на 

верность России. Это не отвечало чеш-

ским интересам [4, с. 57]. В то же время в 

этих действиях была заинтересована Рос-

сия. Поскольку создавалась крайне слож-

ная ситуация с позиции международного 

права, дабы избежать этого, русское во-

енное командование предприняло такие 

меры: присяга на верность и переход в под-

данство. Военное и политическое ведомст-

ва помнили опыт с Болгарией. Она была 

освобождена русскими войсками в 1878 г., 

затем воевала на стороне Центральных 

держав против своей освободительницы. 

Несмотря на общие цели, в дальней-

шем отношения союза и российских вла-

стей начали меняться. Связано это с ви-

деньем роли и позиции чешских воинских 

формирований. Русское военное коман-

дование, как и политическое, считало, что 

война вскоре закончится. И как следствие, 

нужды в создании новых подразделений 

нет. Кроме того, дипломаты, считая, что 

война не может быть долгой, не торопи-

лись присваивать чешскому вопросу ме-

ждународный статус, не желая ломать 

международную политическую систему. 

Поэтому военные отвергали предложения 

о каком-либо изменении статуса чешской 

дружины, считая ее, в первую очередь, 

оружием пропаганды и агитации среди 

местного населения для поднятия на Ав-

стрийских землях восстания [5, с. 377]. 

Русское политическое руководство виде-

ло опасность в том, что в тылу находится 

от 50 до 100 тыс. чехов и словаков, вер-

ность которых вызывает вопросы
1
. По-

                                                           
1
 Чешско-Словацкий (Чехословацкий) корпус. 

1914–1920: документы и материалы. Т. 1. Чешско-
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скольку, по словам лидеров чешского на-

ционально-освободительного движения, 

присяга на верность Францу Иосифу была 

вынужденной и поэтому не подлежит к 

исполнению, чиновники из МИДа задава-

лись вопросом, а будет ли присяга, данная 

осенью 1914 г. долговечной, или ее тоже 

в определенный момент может постичь та 

же участь: в один момент чехи заявят, что 

она тоже была вынужденной, и не будут 

ее соблюдать. К тому же присяга не дава-

лась ни русскому императору, ни русско-

му знамени. Было заявлено только о под-

чинении Верховному главнокомандую-

щему. Кроме того, по мере убывания пер-

вых дружинников, которые были подан-

ными российской империи и верны ей, 

происходил замен на военнопленных, тех, 

кто согласился вступить в дружину по 

ряду причин. Одной из них была любовь 

к России. В связи с этим появились во-

просы об искренности желания военно-

пленного, когда он заявлял о любви к 

России, если до этого он, возможно, уби-

вал русских солдат
2
. И выясняли это ор-

ганизации, которые не были подчинены 

российской власти, не допускали русских 

людей и скрывали часть своей деятельно-

сти. Поэтому, по мнению, МИД, освобо-

ждение служило наградой тем, в отноше-

нии которых была проведена проверка, 

которая показала их лояльность. В про-

тивном случае, вербовка всех пленных 

только для формирования новых частей 

создавала определенную угрозу для Рос-

сии. Отсюда причина нерешительности, 

что вызывало непонимание у чешских на-

ционально-освободительных сил. С воен-

ной точки зрения формирование новых 

частей не имело смысла по той причине, 

что Россия обладала огромным людским 

потенциалом для мобилизации и создания 

                                                                                        

Словацкие воинские формирования в России, 1914–

1917 гг. М.: Новалис, 2013. С. 413. URL: http:// 

rgvarchive.ru/sites/default/files/bookspdf/chekh1.pdf 
2 
Там же. C. 412. 

новых частей своей армии
3
. Кроме того, 

чешские политические лидеры, прежде 

всего Т.Г. Масарик, желали получить 

чешские и словацкие силы в свое управ-

ление, что не могло позволить себе рус-

ское политическое руководство, посколь-

ку эти силы могли помочь в революцион-

ной борьбе не только в Чехии, Словакии, 

но и в Польше и Украине, так как до вой-

ны Т.Г. Масарик поддерживал тесные 

связи с представителями данных нацио-

нально-освободительных движений
4
. 

В декабре 1914 г. после удач русской 

армии в Галиции выросло число пленных 

солдат. Чешские общества обратились к 

императору Николаю II для удовлетворе-

ния ходатайства о принятии чехов и сло-

ваков в дружину сразу после того, как те 

попадут в плен, с письменным ручатель-

ством общества. Причиной такого хода-

тайства было то, что поток добровольцев 

к этому времени почти полностью иссяк 

[6, с. 324]. Набор пленных солдат в дру-

жину мог разом увеличить ее числен-

ность, но русское военное и политическое 

руководство было против этой затеи. Во-

енные – из-за того, что Россия обладала 

огромным людским ресурсом, и создание 

новых подразделений не требовалось. 

Кроме этого, из-за мобилизации ряд сфер 

в экономике лишился рабочих ресурсов, 

для их замены применялся труд военно-

пленных, в том числе и чехов [6, с. 325].  

В результате русская сторона тормозила 

процесс формирования новых чешских 

частей, несмотря на попытки чешских об-

ществ, вызывая недовольство последних. 

В 1915 г. ситуация начала меняться.  

В первую очередь из-за консолидации 

чешского национально-освободительного 

движения как в России, так и в Европе.  

В России в Москве с 22 по 26 февраля 

прошел 1-й съезд представителей чеш-

ских и словацких обществ в России. На 

                                                           
3
 Там же. С. 413. 

4
 Там же. С. 414.  
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данном съезде были выработаны про-

грамма и цели обществ. Был образован 

«Союз Чешско-Словацких обществ в Рос-

сии», лидером которого стал Б. Чермак. 

Кроме того, было заявлено о стремлении 

создать самостоятельное Чешско-

Словацкое королевство. И как основу су-

веренитета – армию
5
. Для этой цели необ-

ходимо наличие отдельной армии, а не 

существующих отдельных подразделений. 

Кроме того, союз позже желает получить 

признание за ним более широких прав на 

создание «чехословацкой армии»
6
.  

Важным моментом в чешском нацио-

нально-освободительном движении стало 

образование «Чешского заграничного ко-

митета» в Париже под руководством  

Т.Г. Масарика, позже он превратится в 

«Чехословацкий национальный совет» 

(ЧСНС). Членами совета также были и 

другие видные деятели чешского нацио-

нального движения: М.Р. Штефаник,  

Й. Дюрих и Э. Бенеш. Таким образом, 

произошла консолидация политических 

сил в руках Т.Г. Масарика. Создаются два 

лагеря борьбы против Австро-Венгрии, в 

России и во Франции, которые, преследуя 

одну цель, отличались представлениями о 

форме устройства будущего государства. 

Со временем влияние Т.Г. Масарика на-

чало распространяться и среди чешских 

политиков и дружинников в России. 

31 декабря 1915 г. приказом Штаба 

Верховного главнокомандующего генера-

лом от инфантерии М.В. Алексеевым че-

хословацкая дружина преобразовывалась в 

Чехословацкий стрелковый полк имени 

«Яна Гуса» численностью 2000 человек. 

Также был назначен командир полка под-

полковник В.П. Троянов. Полк делился на 

роты, которые действовали в составе рус-

ской армии как в батальонах, так и диви-

                                                           
5
 Чешско-Словацкий (Чехословацкий) корпус. 

1914–1920: документы и материалы. Т. 1. С. 151.  
6
 Там же. C. 148.  

зиях. В состав полка входили: восемь пе-

хотных рот, одна пулеметная, одна ре-

зервная, нестроевая и оркестр. Именно в 

составе полка начинали свой путь лидеры 

чехословацкого выступления в 1918 г., а 

позже видные деятели Чехословацкой 

Республики: поручики Я. Сыровы, С. Че-

чек, капитан Р. Гайда.  

Создание полка стало важным этапом 

в деле формирования чехословацкой ар-

мии, поскольку теперь полк действовал 

как боевая единица в составе русской ар-

мии, а не распределялся по армиям, как 

это было с дружиной. Решение о преобра-

зовании дружины в полк было полностью 

политическим. В этот момент лидерство 

чешского освободительного движения 

перешло Т.Г. Масарику, который к этому 

времени сконцентрировал у себя в руках 

все влияние. Он видел главными союзни-

ками в деле получения независимости 

Великобританию и Францию. Последней 

он выделял особую роль и был сторонни-

ком получения Чехословакией полной не-

зависимости с республиканской формой 

правления. Также он негативно относился 

к идее русофильства, к объединению сла-

вян под главенством России. Но военную 

поддержку этому делу можно было обес-

печить только с помощью России.  

В начале 1916 г. на Русском фронте 

действовали уже два полка, которые в мае 

этого года по приказу М.В. Алексеева  

№ 444
7
 от 4 апреля были сведены в одну 

бригаду численностью 5750 человек. 

Первый полк насчитывал 3250 человек, 

второй 2500. Основным источником жи-

вой силы для формирования и пополне-

ния служили военнопленные Австро-

Венгерской армии. Механизм процесса 

перехода в полк уже работал лучше. Дан-

ный процесс заключался в переходе в 

российское подданство, часть солдат пе-

                                                           
7
 Там же. С. 312. 
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реходили в православие
8
. Полкам были 

присвоены имена, отображающие нацио-

нальный дух и идею независимости чеш-

ского народа. Первый полк бригады по-

лучил имя Святого Вацлава, второй – свя-

тых Кирилла и Мефодия. Таким образом, 

произошло приращение дружины, кото-

рой командовали в основном русские 

офицеры и которая не имела четкой 

структуры боевого единого подразделе-

ния. Бригада подчинялась Верховному 

главнокомандующему и начальнику его 

штаба и руководствовалась воинским ус-

тавом русской армии. Формирование 

стрелковой бригады было положительно 

воспринято чешскими активистами. 

Сформированная бригада должна была 

стать основой будущей армии Чехосло-

вацкой республики. 

Весной 1916 г. в Киеве прошел съезд 

второго Союза Чешско-Словацких об-

ществ в России. Поскольку съезд прохо-

дил в Киеве, где находились части брига-

ды, то они тоже приняли в нем участие. 

Так как теперь основой бригады были 

солдаты, попавшие ранее в плен и согла-

сившиеся вступить в бригаду, «пришед-

шие из дому» больше симпатизировали 

республиканским идеям Т.Г. Масарика и 

его делу. Кроме того, местом пребывания 

новоизбранного союза стал Киев, знаме-

нуя борьбу внутри чешского националь-

но-освободительного движения в России 

между Петроградом и Киевом за контроль 

над движением. 

Видя то, как усиливается влияние  

Т.Г. Масарика и ЧСНС на союз, россий-

ские власти задумали поставить союз под 

свой полный контроль. Данное решение 

стало роковым в отношениях чешских 

активистов и российских властей. К тому 

времени, Т.Г. Масарик, видя медлитель-

ность и нежелание политических и воен-

ных чиновников решать чешский вопрос, 

                                                           
8
 Чешско-Словацкий (Чехословацкий) корпус. 

1914–1920: документы и материалы. Т. 1. С. 331. 

окончательно переключается на взаимо-

действие с Францией. Решение россий-

ских властей окончательно убедило его в 

правильности своей позиции. В противо-

вес ЧСНС в России во главе Чешско-

словацких обществ в России ставится Й. 

Дюрих, в прошлом глава аграрной партии 

в Австрии и ярый сторонник сближения с 

Российской империей
9
. Он, по мнению рус-

ского политического руководства: «являет-

ся единственным авторитетным выразите-

лем стремлений всего чешского народа»
10

.  

20 января 1917 г. под руководством 

МИД Российской империи для упорядо-

чивания чешского дела в России был соз-

дан Чешско-Словацкий народный совет в 

России
11

 в противовес ЧСНС и чешско-

словацким обществам в России. Руково-

дителем совета был назначен Й. Дюрих. 

Создание данного совета могло направить 

чешское движение в нужное русло рос-

сийской политики
12

. Основной целью со-

вета было объединение проживающих в 

России чехов и словаков и касающихся их 

дел, а также предварительное рассмотре-

ние ходатайств и заявлений, обращаемых 

чехами и словаками и их обществами в 

Правительственные установления Импе-

рии. В своей деятельности совет полно-

стью подчинялся российскому правитель-

ству. Просуществовал новый орган не-

долго: «Проект такого центра, спущенный 

«сверху» и разработанный бюрократиче-

скими методами, был заведомо обречен 

на провал» [7, c. 43].  

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

После начала Первой мировой войны 

были созданы два крупных центра чеш-

ского национально-освободительного дви- 

жения – во Франции и России. В России 

                                                           
9
 Там же. С. 285. 

10
 Там же. С. 419. 

11
 Там же. С. 580. 

12
 Там же. С. 581. 
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силами местных обществ была создана 

чешская дружина, параллельно развива-

лось и политическое движение чехов. Бы-

ли выработаны цели чехов в этой войне. В 

ходе войны общества выступали с новы-

ми предложениями по поводу развития 

чешских формирований. Одно из таких 

предложений – это активная вербовка 

пленных солдат армии Австро-Венгрии в 

дружину, среди которых достаточно мно-

го сторонников Т.Г. Масарика. В 1915–

1916 гг. русское, прежде всего политиче-

ское, руководство приходит к выводу, что 

дальнейшее развитие чешских сил недо-

пустимо, поскольку может нанести вред 

России, так как, по их мнению, они свои-

ми руками создают чешскую «революци-

онную армию». К 1917 г. окончательно 

стало ясно, что необходимо установить 

полный контроль над чешским движени-

ем в России с помощью создания «Чеш-

ско-Словацкого народного совета в Рос-

сии», но это еще сильнее отторгло чехов и 

привело к росту недоверия к российским 

властям.  
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ВВЕДЕНИЕ 

 

На сегодняшний день актуально изу-

чение английского и китайского языков, 

так как они входят в ряд самых востребо-

ванных языков в мире. Так, в условиях 

поликультурного образования при изуче-

нии грамматики китайского языка после 

английского и русского возникла одна из 

наиболее сложных проблем, связанных с 

интерференцией. Это объясняется тем, 

что русский, английский и китайский от-

носятся к разным группам языков и не 

связаны друг с другом, потому что у но-

сителей этих языков разное мышление, 

разный менталитет, и в зависимости от 

этого они делят окружающую действи-

тельность.  

Целью данной работы является объ-

яснить выражение прошедшего времени в 

китайском языке в сравнении с англий-

ским и снять интерференцию. 

Задачи: 

1) рассмотреть прошедшее время в 

английском языке; 

2) рассмотреть прошедшее время в 

китайском языке; 

3) рассмотреть прошедшее время в 

русском языке; 

4) сравнить образование прошедшего 

времени в китайском, русском и англий-

ском языках; 

5) проследить структуру простого ут-

вердительного предложения. 

 

МЕТОДЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Методы исследования: анализ литера-

туры по изучаемой проблеме, наблюдение 

за формированием грамматических еди-

ниц и их изменениями. 

Поскольку вышеупомянутые языки 

пережили несколько периодов становле-

ния грамматики и ее преобразований, как 

было ранее сказано, английский, китай-

ский и русский относятся к разным языко-

вым группам, и выражение прошедшего 

времени в каждом из них происходит по-

своему.  

Говоря о русском языке, в нем про-

шедшее время образуется с помощью гла-

гольного суффикса «л». Можно также 

выделить вид глагола: совершенный и не-

совершенный, то есть действия, пред-

ставленные глаголами совершенного ви-

да, будут завершены, а несовершенного – 

не завершены (табл. 1). 

Так, в английском языке для выраже-

ния прошедшего времени используется 

ряд времен, а именно: простое прошедшее 

время (Past Simple); прошедшее длитель-

ное (Past Continuous); предпрошедшее 

(Past Perfect); а совершенное длительное 

(Past Perfect Continuous). Каждое из вре-

мени используется в особом случае. 

Past Simple используется для обозна-

чения действия, произошедшего в опре-

деленный момент в прошлом. Past Contin-

uous указывает на длительность действия. 

Past Perfect используется для обозначения 

действия, совершившегося до определен-

ного момента в прошлом. Past Perfect 

Continuous обозначает действие, которое 

началось в прошлом, длилось в течение 

некоторого времени и либо закончилось 

перед каким-то моментом в прошлом, ли-

бо все еще длится.  

В табл. 2 приведено правило образо-

вания времен, а именно, как изменяется 

глагол в зависимости от времени [1, с. 8]. 

В китайском языке все гораздо проще: 

так как в нем отсутствуют такие понятия, 

как род, число, спряжение, вид глагола, то 

для   образования   прошедшего   времени  

 

 
Таблица 1 

Виды глаголов 

Table 1 

Types of verbs 

 

Инфинитив Несов. вид Сов. вид 

читать читала прочитала 
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Таблица 2 

Прошедшие времена английского языка  

Table 2 

Past tenses of the English language 

 

Past Simple Past Continuous Past Perfect 
Past Perfect  

Continuous 

1) Если глагол пра-

вильный, то добавля-

ется окончание -ed. 

2) Если глагол не пра-

вильный, то ставится 

его вторая форма 

was/were + глагол + 

окончание -ing 

 

 
*использование was и 

were зависит от единст-

венного и множественно-

го числа  

1) если глагол пра-

вильный, то 

had + глагол + -ed 

2) если глагол непра-

вильный, то had + 

глагол в третьей 

форме + -ed 

had + been + 

глагол + окон-

чание -ing 

 

 

Таблица 3 

Прошедшее время в русском, английском и китайском языках 

Table 3 

Past tense in Russian, English and Chinese 

 
Русский язык Английский язык Китайский язык 

Несов. 

вид 

Сов.  

вид 

Past  

Simple 

Past  

Continuous 

Past  

Perfect 

Past  

Perfect  

Continuous 

了 
(le) 

过  

(guò) 

пела спела sang was/were 
singing 

had 

sung 

had been 

singing 
唱了 

(chàng le) 

唱过  

(chàng guò) 

рисо-

вала 

нарисо-

вала 

painted was/were 
painting 

had 

painted 
had been 
painting 

画了 
(huà le) 

画过 
(huà guò) 

 

 

Таблица 4 

Примеры образования утвердительных предложений  

с использованием прошедшего времени 

Table 4 

Examples of the formation of affirmative sentences using the past tense 

 

Подлежащее Сказуемое Дополнение Язык 

我 (wǒ) 买了 (mǎi le) 一(yī) 本 (běn) 书 (shū) китайский 

I bought a book английский 

Я купил книгу русский 

 

我 (wǒ) 画过 (huà guò) 猫 (māo) китайский 

I painted a cat английский 

Я рисовал кошку русский 
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используются лишь две графемы: 了 (le) 

для прошедшего времени, указывающего 

на совершенное действие [2, p. 32], и 过 

(guò) для прошедшего времени, указы-

вающего на несовершенное действие [3,  

p. 108; 4, с. 31]. Эти графемы ставятся по-

сле глагола. Для отображения конкретно-

го момента, когда произошло действие, в 

предложении будет использоваться об-

стоятельство времени.  

Сравним образование прошедшего 

времени в русском, английском и китай-

ском языках (табл. 3). 

Теперь понаблюдаем за тем, как ис-

пользуются глаголы в утвердительных 

предложениях, и структурой предложения 

на нескольких примерах (табл. 4). 

Примечание: в данном случае мы 

должны использовать счетное слово 

一(yī) 本(běn), указывающее на количест-

во предметов. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

На примере этих двух предложений, в 

которых использовалось прошедшее вре-

мя, указывающее на завершенность и не-

завершенность действия, можно сделать 

следующие выводы.  

Во-первых, стало заметно, что схожа 

структура предложения в китайском, анг-

лийском и русском языках. 

Во-вторых, было обнаружено явное 

сходство китайского и русского языков в 

образовании прошедшего времени по 

принципу завершенности/незавершенности 

действия. Также было замечено, что китай-

ский язык схож и с английским в образо-

вании прошедшего времени, в добавлении 

к глаголу графемы/окончания. Несмотря 

на то, что в английском языке существу-

ют времена, использующиеся для дейст-

вий, случившихся перед определенным 

моментом в прошлом или в конкретное 

время в прошлом, стоит взять во внима-

ние тот факт, что даже в древности к ки-

тайской грамматике подходили с фило-

софской точки зрения. Именно по этой 

причине в ней нет ничего лишнего. По-

этому в зависимости от контекста в ки-

тайском языке будут использоваться об-

стоятельства времени, которые будут ста-

виться перед глаголом. 

 

ВЫВОДЫ 

 

Таким образом, в ходе данной работы 

мы пришли к выводу, что образование 

прошедшего времени происходит схожим 

образом в китайском, английском и рус-

ском языках, структура при образовании 

простых предложений тоже схожа. Одна-

ко не стоит забывать о том, что для пре-

одоления интерференции мы используем 

метод экспликации и определенные уп-

ражнения на преобразование, образование 

и употребление. 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Проблема безразличия студентов и 

школьников к прочтению книг на ино-

странном языке, в частности на англий-

ском, достаточно распространена. Боль-

шинству молодых людей этот процесс 

кажется неинтересным и сложным, но на 

самом деле это не так. Актуальность на-

писания работы связана с целью популя-

ризации английского языка и демонстра-

ции того, как даже сложная для воспри-

ятия лексика может помочь развить навы-

ки в изучении языка. Подобное направле-

ние исследования, вполне возможно, вы-

зовет отклик со стороны студентов, 

школьников и всех, у кого есть стремле-

ние опробовать свои силы в проведении 

исследований в рамках синтеза наук.  

В данном исследовании изучена при-

меняемая в книге Т. Драйзера «Финан-

сист» серьезная, обычно не свойственная 

художественному произведению эконо-

мическая лексика на языке оригинала, так 

как современные реалии требуют от лю-

дей глубоких познаний во многих сферах 

жизни, в том числе в экономической. По-

нимание терминов данной сферы не толь-

ко на русском языке может помочь в ис-

пользовании иностранных финансовых 

инструментов, а также позволит специа-

листам правильно осуществлять комму-

никацию в международной среде.  

Цель исследования – анализ экономи-

ческих терминов, использованных Т. Драй-

зером, выявление особенностей их пере-

вода на русский язык и раскрытие эконо-

мического смысла приведенных понятий.  

Для достижения цели необходимо 

выполнить следующие задачи:  

1) прочитать роман Т. Драйзера «Фи-

нансист» на языке оригинала с после-

дующим ознакомлением с переводом 

М.Г. Волосова на русский язык; 

2) произвести выборку наиболее зна-

чимых с точки зрения перевода и эконо-

мического содержания понятий;  

3) воспользоваться научной литера-

турой, библиографией для установления 

точного значения конкретного термина.  

При выполнении работы задействова-

ны такие методы, как анализ научных ис-

точников, учебной и художественной лите-

ратуры, синтез выявленной информации. 

Переходя к основной части, уточним, 

что ни одно художественное произведе-

ние невозможно верно истолковать без 

знаний об авторе, его интересах, мировоз-

зрении, принадлежности к той или иной 

социальной группе и др. По этой причине 

часть представленной работы посвящена 

автору анализируемого произведения. 

 

ОБ АВТОРЕ 

 

Т. Драйзер является представителем 

американского течения натурализма, ос-

нованного на стремлении к правдоподоб-

ным описаниям деталей, без применения 

обобщений и типизации, а также критиче-

ского реализма, главная цель которого – 

критика капиталистического общества. В 

«Финансисте» Т. Драйзер затрагивает те-

му американского капитализма второй 

половины XIX века, стремительное ста-

новление которого связывают с возмож-

ностью капитализма в США формиро-

ваться без каких-либо пережитков про-

шлого (как это было в других странах), с 

чистого листа. Иными словами, никто не 

препятствовал предпринимательству и 

деловой инициативе. Это, в свою очередь, 

поспособствовало появлению фиктивных 

денег, банков, спекулятивных действий и 

иных отрицательных черт капитализма. 

Будучи коммунистом, автор, несо-

мненно, не избегал упоминаний негатив-

ных сторон рыночных отношений. На-

оборот, он писал об этом как можно более 

ярко и открыто, придерживаясь традиций 

поздней стадии развития литературного 

реализма начала XX века, перемещая чи-

тателя в атмосферу того времени и давая 

понять, что капитализм – некий жестокий 
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мир, где главной вещью и ценностью для 

любого человека являются деньги, и за 

них люди готовы пойти на любые аван-

тюры. При этом Т. Драйзер, не будучи 

экономистом, умело оперирует экономи-

ческими терминами, поскольку без них 

невозможна передача достоверной карти-

ны описываемого общества. 

Однако профессиональная лексика 

вызывает трудности у читателей из-за не-

достаточного понимания смысла тех или 

иных слов и выражений. Осознание при-

чин поступков героев, их чувств, верная 

характеристика капиталистического об-

щества США требует грамотного воспри-

ятия значений указанных терминов, при-

чем изучение понятий важно осуществ-

лять в их первоначальном виде, так как 

названный аспект часто искажается в ре-

зультате перевода. 

 

АНАЛИЗ ЭКОНОМИЧЕСКИХ  

ТЕРМИНОВ 

 

Начнем с относительно несложных 

терминов, применяемых Т. Драйзером 

особенно активно, – «Биржевые маклеры» 

(“The brokers”), «Спекуляция» (“Great 

venture”), «Расчетные клерки» (“Settle-

ment clerks”)
1
.  

Биржевым маклером называется со-

трудник биржи, будь то валютная, торго-

вая или фондовая. Его основная функция – 

быть посредником при заключении сде-

лок между покупателем и продавцом, 

сводить партнеров. 

Спекуляция признавалась преступле-

нием, преследуемым Уголовным кодек-

сом РСФСР. Термин, согласно статье 154 

УК РСФСР, подразумевает скупку или 

перепродажу товаров и иных предметов с 

целью наживы [1]. Это понятие часто 

встречается на страницах изучаемого ро-

                                                           
1
 Dreiser T. The Financier. URL: 

https://www.gutenberg.org/files/1840/1840-h/1840-

h.htm (accessed: 13.02.2023). 

мана, потому что такая экономическая 

операция – основа деятельности финанси-

стов в книге. 

Расчетные клерки – это служащие, 

офисные работники, часто именуемые 

«белыми воротничками», то есть люди, 

занимающиеся умственным трудом. 

Первый необычный термин встреча-

ется уже в главе I романа – “Wildcat 

money”, или же «Дутые деньги». Здесь же 

мы видим и первую особенность перево-

да, поскольку дословный перевод («День-

ги дикой кошки») не имеет ничего общего 

с результатом. Обращаясь к концепции 

Дж. Селгина и Л. Уайта о «Дутых день-

гах» и деловом цикле, выделим их утвер-

ждение о том, что: «Если в ответ на уве-

личение спроса на деньги в экономику 

ввести фальшивые деньги, никаких нега-

тивных последствий это не повлечет» [2]. 

Далее описывается процесс по созданию 

банком фиктивных денег (не обеспечен-

ных золотом) и использованию их для 

обмена на товары и услуги. При этом, ко-

нечно же, подобная деятельность лишь 

имитирует экономическое процветание. 

Таким образом, под термином «Дутые 

деньги» Т. Драйзер предполагает фаль-

шивые. 

Кроме “Wildcat money” в тексте 

встречается и “Wildcat banks” (Глава V). 

По той же логике, что и в предыдущем 

абзаце, очевидно, что это фиктивные бан-

ки – мошеннические организации, вы-

дающие свои услуги за финансовые. На 

деле же доверчивые клиенты таких «бан-

ков» совершают выгодные обманщикам 

платежи, теряя свои денежные средства. 

В английском языке зоонимы являют-

ся популярным приемом, конкретно с на-

чалом “Wild” они используются и для 

описания других процессов, например, 

“Wildcat Strike” («Забастовка»), 

“Wildgoose chase” («Погоня за недости-

жимым»). 

https://www.gutenberg.org/files/1840/1840-h/1840-h.htm
https://www.gutenberg.org/files/1840/1840-h/1840-h.htm
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Термин “At par”, встречающийся в 

главе II, М.Г. Волосов
2
 переводит как 

«Альпари», однако даже для читателя, 

имеющего отношение к экономике, по-

нимание термина оказывается затрудни-

тельным. Слово происходит от итальян-

ского “Al pari” – «Наравне», а приведен-

ное понятие подразумевает точное соот-

ветствие рыночной цены и номинальной 

стоимости ценных бумаг. На практике же 

«Альпари» встречается очень редко в свя-

зи с инфляционными явлениями в эконо-

мической сфере, потому данный термин 

не столь популярен и мало кому известен. 

Следующий рассматриваемый нами 

термин относится к сфере бухгалтерии и 

звучит как “Ledger” – «Гроссбух». Изна-

чально этот термин относился к немецко-

му языку. Расшифровывается как «Глав-

ная бухгалтерская книга», в которой ото-

бражаются итоговые данные по счетам и 

отчетностям. 

Тема продолжается в IV самим поня-

тием «Бухгалтерия», которое значится на 

языке оригинала как “Bookkeeping”. До-

словно последний термин можно перевести 

«Ведение книги», «Счетоводство», что по 

сути своей схоже с грамотным переводом. 

Не отходя далеко от тематики бухгал-

терского учета, отметим известные мно-

гим экономистам понятия «Активы и пас-

сивы». В иностранном издании они при-

обретают вид “Assets and liabilities” соот-

ветственно. Активы – это имущество ор-

ганизации, а пассивы – обязательства, 

имеющиеся перед фирмой, или источники 

формирования самих активов. В качестве 

примера первых назовем деньги на сче-

тах, в кассе, оборудование, запасы. А к 

пассивам относят различные виды капи-

тала (уставный, резервный, добавочный), 

кредиторскую задолженность и др. 

В вышеприведенной главе читателю 

встречается очередной трудновосприни-

                                                           
2
 Драйзер Т. Финансист / пер. с англ. М.Г. Во-

лосова. М.: АСТ, 2022. 736 с. 

маемый термин «Консигнация». В анг-

лийском издании книги читаем “Con-

signed-quicker communication”. Для данно-

го процесса характерны такие понятия, 

как «Консигнант» и «Консигнатор». Пер-

вый – собственник товара, второй – тор-

говый посредник. Между ними заключа-

ется соглашение для продажи товара за 

границу на определенных условиях. 

Иными словами, консигнация есть «про-

дажа товаров через посредника». 

В главе VI присутствует термин, ко-

торый больше напоминает жаргонную 

лексику у экономических деятелей. Это 

понятие «Восьмушечники» – “Eighth 

chasers”. Дословный перевод не дает нам 

достаточной информации для понимания 

термина. В самом произведении автор 

описывает их как людей, которые «гна-

лись за любым мелким заработком и го-

товы были покупать и продавать по чьему 

угодно поручению»
3
. То есть, делаем вы-

вод, что подобные маклеры делали то, на 

что им укажет некто вышестоящий. Гово-

ря на языке жаргонизмов, это буквально 

«человек на побегушках», в русском язы-

ке называемый «Шестеркой». 

Глава VII посвящается беседе Кау-

первуда с его отцом о проведении оче-

редной финансовой операции. При этом 

Каупервуд-старший применяет словосо-

четание «Онкольная ссуда» (“Call-loan”). 

В научной литературе данные слова при-

меняются в связке со «срочными ссуда-

ми». Отсюда ссуды классифицируются на 

срочные и бессрочные. В банковской и 

биржевой практике четко установлено, 

что особенностью онкольной ссуды явля-

ется отсутствие даты окончания кредит-

ного договора [3]. 

Часто встречающимся термином в 

произведении Т. Драйзера является “Bro-

kerage” – «фондовая биржа». Так, он име-

ется в главе IV. Каупервуд говорит со 

                                                           
3
 Там же. 
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своим отцом о том, что хочет испробовать 

свои силы на фондовой бирже: “I’d rather 

try my hand at brokerag”. Фондовая биржа – 

рынок, на котором происходит торговля 

ценными бумагами. Каждую минуту на 

биржах осуществляется огромное количе-

ство операций, поэтому надо иметь опре-

деленный склад ума и сноровку, чтобы не 

прогореть, оставшись ни с чем. Любая 

причина может вызвать панику на фондо-

вых биржах, будь то стихийные катаст-

рофы или войны и катаклизмы. В «Фи-

нансисте» затрагивается действительно 

происходившая в США биржевая паника 

1873 г., положившая начало Второму ме-

ждународному кризису [4].  

В VI главе романа встречается термин 

“Margins” – «Маржа». Это понятие только 

на первый взгляд кажется простым, и его 

легко спутать с торговой наценкой. Мар-

жа – переменная, используемая для рас-

чета рентабельности различных организа-

ций и грамотного финансового планиро-

вания. В самом общем понимании данный 

термин обозначает разницу между выруч-

кой и переменными затратами организа-

ции. В романе Т. Драйзер повествует об 

игре на биржах, поэтому маржу следует 

понимать как разницу между номиналь-

ной стоимостью ценной бумаги и ценой, 

запрашиваемой биржевым маклером или 

же брокером
4
. 

В этой же главе наблюдаем термин 

“Quotations in stocks”, подразумевающий 

котировку акций. В эпизоде Т. Драйзер 

описывает огромную фондовую биржу и 

доску, на которой отмечалась котировка 

акций: “And on the west wall a large black-

board carried current quotations in stocks as 

telegraphed from New York and Boston”. В 

большинстве своем с пониманием данно-

го термина, даже у людей, далеких от те-

мы ценных бумаг и их продажи, не воз-

никает проблем. Теперь определимся с 

                                                           
4
 Драйзер Т. Финансист / пер. с англ. М.Г. Во-

лосова. М.: АСТ, 2022. 736 с. 

тем, что же это такое. Котировка ценных 

бумаг – цена, которую готовы заплатить 

за ту или иную акцию, облигацию. Она 

зависит от различных условий, к которым 

относят поведение компании, временные 

показатели, особенности фондовой биржи 

[5]. Но также стоит отметить, что коти-

ровку имеют не только ценные бумаги, но 

и товары на сырьевой бирже, фьючерсы, 

опционы, валюта. 

В главе X встречается термин “Sure 

winners” – «Верные» бумаги. Этот финан-

совый термин означает ценные бумаги, 

которые приносят доход своему владель-

цу. В эпизоде идет речь о государствен-

ных деятелях, являющихся активными 

спекулянтами. По различным секретным 

договоренностям друг с другом они как 

раз-таки занимались тем, что вкладывали 

деньги в такие «верные бумаги»
5
, а само 

понятие происходит от “to win”, что озна-

чает выигрывать. Чиновники проводили 

махинации с деньгами и ценными «вер-

ными» бумагами, но все равно долгий пе-

риод оставались у власти и были уважае-

мыми людьми в глазах общества. В этом 

же отрывке используются два важных 

термина: “Depositing” – депонировали, 

“Funds” – денежные средства. Депониро-

вание денежных средств – это передача на 

хранение в государственное учреждение, 

банк ценных бумаг, заработной платы и др. 

В главе XXII появляется еще один 

значимый термин “Face value”, который в 

книге на русском языке переводится как 

«нарицательная стоимость». Иначе гово-

ря, это номинальная стоимость ценной 

бумаги. “Par value”, “Face value” – поня-

тия, которые можно объединить общим 

термином “static value”: стоимость, при-

сваиваемая той или иной компанией, вы-

водящей свои акции или облигации на ры-

нок. Она служит для расчета процентов и 

цен в будущем [6]. Для финансового мира 

данное понятие является основополагаю-
                                                           

5
 Там же. 
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щим. Номинальная цена не зависит от тор-

гов на бирже. Инвесторам принципиальна 

именно рыночная стоимость акции, кото-

рая влияет на рост доходов или же наобо-

рот способствует возникновению убытков.  

Также в главе XXIII имеет место сло-

восочетание “a loan was desired”, в рус-

скоязычном варианте романа означающее 

«испрашивалась ссуда». Речь в эпизоде 

шла о том, что были крайне необходимы 

средства на продолжение строительства 

железнодорожного пути: “They had gone 

with several friends – bankers – to look at a 

proposed route of extension of a local steam-

railroad, on which a loan was desired”. За-

острим внимание на том факте, что ссуда 

не равно понятию кредит. Ссуда – пре-

доставление денежных средств, имущест-

ва на определенный срок, не предпола-

гающее обязательное наличие процента за 

пользование [7]. 

Перейдем к объяснению достаточно 

популярных терминов в неразрывной свя-

зи с их английским написанием.  

В главе XXXIII упоминается «Нало-

гоплательщик». Безусловно, данное поня-

тие известно каждому человеку, обла-

дающему каким-либо доходом и имуще-

ством. На английском языке данное поня-

тие пишется как “Taxpayer”. В целом, для 

осознания понятие не сложное. Налого-

плательщик – физическое или юридиче-

ское лицо, которое выплачивает налог 

(tax) на имущество, доход и т. д. Это, во-

первых, обязательно для всех граждан. 

Во-вторых, налогоплательщик – лицо, ко-

торое выплачивает налог безвозмездно.  

На страницах книги встречается по-

нятие “Free trade” – «Свободная торгов-

ля». Это понятие рассматривают как зону 

свободной торговли между странами, где 

импорт и экспорт не ограничены какими-

то суровыми рамками. Каждая страна 

осуществляет свою торговую политику, 

определяется с тем, как и с кем будет тор-

говать. Правительства вводят различные 

законодательные акты, которые могут 

помочь в становлении свободной торгов-

ли: снижают пошлины, вводят различного 

рода квоты и т. д. 

Важным понятием, встречающимся в 

романе, является “Sinking-fund”. Чаще 

всего данный термин переводят как амор-

тизационный фонд. Он представляет со-

бой денежные средства, которые появля-

ются в фонде за счет накопления аморти-

зационных отчислений. Но важен и дру-

гой перевод, который напрямую связан с 

романом Т. Драйзера, – «Выкупной 

фонд». Тогда смысл изменится, ибо дан-

ный фонд связан с ценными бумагами. Он 

используется для возврата денежных 

средств при выпуске облигаций. Эмитент 

производит платежи, и управляющий вы-

водит определенный процент облигаций из 

обращения, покупая на открытом рынке. 

Термин “Solvency” на русском звучит 

как «Платежеспособность». Здесь нет ка-

ких-то сложных конструкций и объясне-

ний. Данное понятие означает способ-

ность организаций погашать свои долги, 

обязательства, то есть кредиторскую за-

долженность (creditor indebtedness). Пла-

тежеспособность является важнейшим 

фактором, влияющим на «жизнь» органи-

зации. Рассчитав коэффициенты платеже-

способности, можно определить, движет-

ся ли компания в правильном направле-

нии или существуют риски. 
 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 
 

Выполняя цель и задачи исследова-

ния, проанализировав роман, можем сде-

лать вывод о том, что произведение  

Т. Драйзера «Финансист» насыщено эко-

номическими терминами, которые могут 

быть не понятны читателям, поскольку не 

все глубоко разбираются в экономических 

понятиях. На страницах книги встречают-

ся интересные термины, прямой перевод 

которых не позволяет понять их смысл. 

Таким образом, понимание смысла рас-

сматриваемой книги невозможно без эко-

номических знаний. 
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Аннотация. Осуществлен сопоставительно-переводной анализ фразеологизмов английского и 

французского языков, обозначающих дружбу. Рассмотрены и сопоставлены идиомы с семанти-

ческими оттенками: «Доверие», «Помощь», «Окружение», «Уважение», «Симпатия». Исследо-
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Во все времена дружба играла важ-

ную роль в жизни людей разных стран. Ей 

посвящено множество фразеологизмов, 

которые описывают суть дружбы и какие 

качества должны присутствовать в на-

стоящем приятеле. Идиоматические еди-

ницы, связанные с этой темой, активно 

используются в коммуникативных актах 

среди носителей для передачи своего 

взгляда, отношения и оценочного сужде-

ния. Цель подобных коммуникаций на-

правлена на взаимное понимание собе-

седников, что говорит нам о выполнении 

фатической функции фразеологизмов. 

Основная проблема, с которой сталкива-

ются студенты при обучении идиомам, 

заключается в их неделимости и низкой 

«прозрачности» [1], так как при дослов-

ном переводе подобных выражений ос-

новной смысл ускользает за счет присут-

ствия в них метафоричности. Идиомати-

ческие единицы сыграют положительную 

роль в формировании поликультурной 

личности [2] и лексической компетенции 

при использовании различных методов [3]. 

Благодаря сопоставительно-переводному 

анализу фразеологизмов английского и 

французского языков облегчится процесс 

их усвоения и формирования словарного 

запаса вместо отельных слов [4].  

Цель данного исследования – провес-

ти сравнительный анализ идиом англий-

ского и французского языков, имеющих 

семантику дружбы. Задачи, которые не-

обходимо выполнить для достижения по-

ставленной цели: сопоставить идиомати-

ческие выражения с семантическими от-

тенками «Доверие», «Помощь», «Окру-

жение», «Уважение», «Симпатия»; про-

анализировать их сходство и различие, 

выявить их процентное соотношение и 

уровень интенсивности. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Фразеологические единицы по струк-

туре подразделяются на вербальные, ко-

торые выступают в роли сказуемого; ад-

вербиальные, описывающие манеру дей-

ствия; субстантивные, выступающие в 

роли подлежащего, и адъективные, опи-

сывающие признак.  

Известно, что идиома – это устойчи-

вое выражение, а метафора – «перенос 

наименования на основе существующего 

между предметами, явлениями реального 

или воображаемого сходства» (цит. по: [5, 

с. 29]). Метафора находится в составе 

идиом и является особым предметом изу-

чения благодаря индексу ее плотности и 

интенсивности в тексте, способному про-

демонстрировать степень влияния адре-

санта на адресата.  

Интенсивность метафоры подразуме-

вает собой изменения, возникающие на 

базе эмоций, зародившиеся благодаря 

разным категориям метафор. Чаще всего 

выделяют конвенциональные и новые 

(авторские) метафоры. Конвенциональ-

ные метафоры воздействуют на когни-

тивную сторону мышления, в то время 

как новые нацелены на вызов эмоций у 

читателя или слушателя.  

По мнению Ю. Сунь, О.И. Калинина, 

А.В. Игнатенко, если метафора устояв-

шаяся и находится в национальном сло-

варе, то она конвенциональная с низкой 

интенсивностью [6]. Если же данное изо-

бразительно-выразительное средство от-

сутствует в словаре, но находится в па-

раллельном конкордансере, то в этом 

случае она имеет средний уровень интен-

сивности. Отсутствие метафоры в двух 
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выше приведенных источниках говорит о 

наличии авторской (новой) метафоры. 

В своем учебном пособии М.Н. Лап-

шина обозначила сходство метафоры и 

сравнения. Во-первых, это тропы. Во-

вторых, «оба тропа вводят в текст новые, 

свежие образы, не входящие в основной 

план повествования» (цит. по: [5, с. 39]). 

В-третьих, данные тропы сопоставляют 

«несходные сущности». Метафора имеет 

экспрессивный компонент коннотации, 

синтезирует образы и обладает кратко-

стью, в то время как сравнение, наоборот, 

длиннее, исследует образы, выявляя оп-

ределенный совокупный признак. 

Таким образом, если в состав идиомы 

входят метафоры и сравнение, а идиома – 

это выражение, которое употребляется с 

переносным значением, как и метафора, 

следовательно, фразеологизмы также об-

ладают интенсивностью.  

В ходе анализа было рассмотрено 11 

идиом в английском и французском язы-

ках, которые входят в национальный сло-

варь сопоставляемых языков. Анализ 

проводился по следующим критериям: 

«Низкая интенсивность» и «Средняя ин-

тенсивность», «Наличие сравнения», 

«Количество вхождений», «Количество 

идиом, употребленных метафорически», 

«Процент метафорического употребле-

ния». Данные критерии покажут нам се-

мантический признак, который будет са-

мым употребительным в речи носителей 

языка, что позволит выявить роль тропа 

«Сравнение» в определении уровня ин-

тенсивности. Частотность метафориче-

ского употребления идиом рассчитана с 

помощью параллельного конкордансера 

Tradooit.com
1
. Использование подобного 

рода источника [4] при параллельном 

изучении двух иностранных языков с 

включением тандем-метода представит 

возможность выявить наиболее употреби-

                                                           
1
 Tradooit Concordancier bilingue. URL: 

https://www.tradooit.com/ (accessed: 01.02.2022). 

тельные фразеологические единицы в ре-

чи современных носителей и сформиро-

вать словарный запас, отвечающий своим 

содержанием современным реалиям [7]. 

Рассмотрим анализ идиом на примере 

семантического оттенка «Доверие» [8].  

“A chain is as strong as its weakest link” – 

Цепь не сильна со слабым звеном. В анг-

лийской культуре доверие ассоциируется 

с цепью и составляющими ее звеньями, 

тем самым демонстрируется важность и 

прочность этого качества в дружеских 

отношениях. Существительное “chain” не-

сет основную смысловую нагрузку, что и 

делает идиому субстантивной.  

Во французском – “Le fil ténu casse”, 

дословно «Тонкая нить рвется». Выра-

жение доверия осуществляется через “le 

fil”, следовательно, представленный фра-

зеологизм аналогично является субстан-

тивным. 

Приведенные идиоматические едини-

цы не являются калькированными по 

причине различия их грамматического 

строя. В английском после существитель-

ного следует сравнительный оборот, в то 

время как во французском действует сле-

дующая схема – «сущ. + прил. + глагол». 

Остальные фразеологические единицы 

были проанализированы аналогичным об-

разом. Результаты анализа семантических 

оттенков представлены в табл. 1. 

В ходе количественного анализа фра-

зеологизмов английского языка в парал-

лельном корпусе были представлены 4 

идиомы: “A chain is as strong as its weak-

est link” (4 вхождения и 4 употреблены 

метафорически), “If you lie down with 

dogs, you will get up with fleas” (из 9 вхо-

ждений 7 употреблены по смыслу), “A 

man is known by the company he keeps” 

(100 % метафорического употребления) и 

“Birds of a feather flock together” “A man is 

known by the company he keeps” (100 % 

метафорического употребления) и “Birds 

of a feather flock together” (все 5 вхожде-

ний используются по смыслу). Остальные 

https://www.tradooit.com/
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Таблица 1 

Степень интенсивности и процент метафорического употребления идиом  

английского и французского языков, обозначающих дружбу 

Table 1 

The degree of intensity and percentage of metaphorical use of idioms  

of English and French, denoting friendship 
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Французский 
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Н
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Д
о

в
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е 

A chain is as 

strong as its weak-

est link 

+  

 

– 

– 

 

+ 

+ 

 

– 

4 

 

– 

4 

 

– 

100 

 

– 

Le fil ténu casse 

Old friends and old 

wine are best 

– 

 

 

– 

+ 

 

 

+ 

– 

 

 

– 

– 

 

 

– 

– 

 

 

– 

– 

 

 

– 

Les vieux amis et les vieux 

écus sont les meilleurs 

When fortune 

frowns, friends are 

few 

– 

 

– 

+ 

 

+ 

– 

 

– 

– 

 

– 

– 

 

– 

– 

 

– 

Ami de table est bien variable 

П
о

м
о

щ
ь
 

A friend in the 

court is better than 

a penny in the 

purse 

– 

 

 

– 

+ 

 

 

+ 

+ 

 

 

+ 

– 

 

 

– 

– 

 

 

– 

– 

 

 

– 

Mieux vaut ami en voie que 

denier en courroie 

Не gives twice who 

gives in a trice 

– 

 

– 

+ 

 

+ 

– 

 

– 

– 

 

– 

– 

 

– 

– 

 

– 

Qui donne tôt, donne deux fois 

О
к
р

у
ж
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и
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If you lie down 

with dogs, you will 

get up with fleas 

+ 

 

 

+ 

– 

 

 

– 

– 

 

 

– 

9 

 

 

1 

7 

 

 

1 

78 

 

 

100 

On apprend à hurler avec les 

loups 

A man is known by 

the company he 

keeps 

+ 

 

 

+ 

– 

 

 

– 

– 

 

 

– 

1 

 

 

1 

1 

 

 

1 

100 

 

 

100 

Dis-moi qui tu hantes, je tu 

dirai qui tu es 

У
в
аж

ен
и

е 

Better a lean 

peace than a fat 

victory 

– 

 

 

– 

+ 

 

 

+ 

+ 

 

 

+ 

– 

 

 

– 

– 

 

 

– 

– 

 

 

– 

Mieux vaut en paix un oeuf 

qu’en guerre un boeuf 

Even reckoning 

makes long 

friends 

– 

 

 

+ 

+ 

 

 

– 
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– 

– 

 

 

5 

– 
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100 

Les bons comptes font les bons 
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Birds of a feather 

flock together 

+ 

 

 

– 

– 

 

 

+ 

– 

 

 

– 

5 

 

 

– 

5 
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100 

 

 

– 

Les compères se reconnaisent 

de loin 

One rogue knows 

another (one) 

– 

 

– 

+ 

 

+ 

– 

 

+ 

– 

 

– 

– 

 

– 

– 

 

– 

S’entendre comme larrons en 

froire 

 Итог 

36,4 % 

 

 

27,3 % 

63,6 % 

 

 

72,7 % 

27,3 % 

 

 

27,3 % 
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Рис. 1. Степень интенсивности идиом английского языка по теме «Дружба» 

Fig. 1. The degree of intensity of the idioms of the English language on the topic “Friendship” 
 

 

фразеологизмы отсутствуют в параллель-

ном корпусе, что говорит об их низкой 

интенсивности и составляют 63,6 % от 

всего количества проанализированных 

английских идиом. Идиом с наличием 

сравнения оказалось всего три, что со-

ставляет 27,3 % (рис. 1). 

Фразеологические единицы француз-

ского языка со средней интенсивностью и 

наличием сравнения составляют одинако-

вый процент – 27,3 % соответственно. 

Через корпус прошло 3 паремии: “On 

apprend à hurler avec les loups” и “Dis-moi 

qui tu hantes, je tu dirai qui tu es” (100 % 

метафорического употребления), “Les 

bons comptes font les bons amis” (из 5 вхо-

ждений 5 употреблены по смыслу). Ос-

тальные имеют низкую интенсивность и 

составляют 72,7 % от всех проанализиро-

ванных французских идиом (рис. 2). 

На рис. 1 процентное содержание тропа 

«Сравнение» в группе идиом с низкой ин-

тенсивностью в английском языке состав-

ляет 18,2 %, а в группе со средней – 9,1 % 

соответственно. Фразеологизмы со средней 

интенсивностью составляют 36,4 %, из них 

9,1 % – идиома “Birds of a feather flock to-

gether”, относящаяся к оттенку «Симпа-

тия» и “A chain is as strong as its weakest 

link” с оттенком «Доверие». Оттенок 

«Окружение», состоящий из двух идиом в 

данном анализе, полностью присутствует 

в группе идиом со средней интенсивно-

стью и составляет 18,2 %. 

Диаграмма ясно отражает низкий 

процент идиом средней интенсивности и 

высокий процент низкой интенсивности 

во французском языке, к которым отно-

сится 27,3 % идиом, имеющих троп 

«Сравнение». К доле со средней интен-

сивностью относятся 3 идиомы, одна из 

которых причисляется к оттенку «Уваже-

ние» (9,1 % соответственно) и 2, относя-

щиеся к оттенку «Окружение» (18,2 % 

соответственно). 

На гистограмме (рис. 3) сравниваются 

низкая и средняя интенсивность, семан-

тические оттенки идиом средней интен-
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сивности и процентное соотношение тро-

па «Сравнение» в двух языках. В англий-

ском языке низкая интенсивность состав-

ляет 63,6 %, в то время как во француз-

ском она выше на 9,1 %. В обоих языках 

можно заметить наличие одинакового 

процентного соотношения семантическо-

го оттенка «Окружение» – 18,2 %. Далее в 

английском – оттенки «Симпатия» и «До-

верие» – 9,1 %, а во французском «Ува-

жение» – 9,1 %. Троп «Сравнение» в ос-

новном присутствует в идиомах с низкой 

интенсивностью. В английском 18,2 %, во 

французском 27,3 %. 

 

 

 

 

 

 

ВЫВОД 

 

Таким образом, те идиомы, что про-

шли через параллельный корпус, оказы-

вают среднее эмоциональное влияние на 

читателя или слушателя и наиболее упот-

ребительны в настоящий момент среди 

носителей. Оттенок «Окружение» в обоих 

языках находится во фразеологизмах со 

средней интенсивностью и имеет одина-

ковый процент, а это значит, что окруже-

ние было, является и будет являться важ-

ным составляющим дружбы и критерием 

для оценки человека. Троп «Сравнение» 

никак не повлиял на интенсивность идио-

мы, так как большинство фразеологизмов 

с ним были низкой интенсивности. Тип 

идиомы не влияет на ее интенсивность 

ввиду того, что проанализированные фра-

зеологизмы были субстантивными.  

 

 

 
 

Рис. 2. Степень интенсивности идиом французского языка по теме «Дружба» 

Fig. 2. The degree of intensity of French idioms on the topic “Friendship” 
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Рис. 3. Сопоставление результатов количественного и качественного анализа идиом английско-

го и французского языков, обозначающих дружбу 

Fig. 3. Comparison of the results of quantitative and qualitative analysis of idioms of English and 

French languages denoting friendship 

 

 

В результате использования конкор-

дансов в исследовании выяснилось, что 

проанализированные идиоматические 

единицы имеют схожие грамматические 

конструкции, способы образования и се-

мантику. В дальнейшем это облегчит 

изучение культуры и лексики английско-

го и французского языков, повысит уро-

вень языковой компетенции будущих 

лингвистов.  

Кроме того, на протяжении всего ана-

лиза можно проследить, что культуры 

стран рассмотренных идиом похожи, сле-

довательно, полностью калькированные 

фразеологизмы положительно повлияют 

на усвоение словарных единиц, а частич-

но калькированные или полностью отли-

чающиеся друг от друга помогут погру-

зиться в логику языка и в процесс мыш-

ления носителей, что предотвратит про-

явление интерференции и положительно 

повлияет на правильное употребление 

слов и смелое общение с иностранцем. 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Роман К. Воннегута «Бойня номер 

пять, или Крестовый поход детей»
1
 в на-

учной литературе рассматривается с раз-

ных точек зрения. Люди рассуждают о 

поэтике романа [1], о его лингвистиче-

ских особенностях [2], мифологических 

отсылках [3] и т. д. Мы бы хотели рас-

смотреть вопрос восприятия войны в ро-

мане, а также предложить свою версию, 

почему западный человек XX века видел ее 

именно так – попытаться установить мате-

риальные предпосылки восприятия войны. 

Поэтому мы рассмотрим роман и то, 

как разные его герои видят войну. 

Начнем с краткой исторической 

справки. К. Воннегут пережил бомбарди-

ровку Дрездена, когда авиация США раз-

бомбила немецкий город и заодно – мир-

ных жителей и военнопленных американ-

цев. К. Воннегут, американский военно-

пленный, выжил, расчищал завалы, уби-

рал трупы. Этому событию и посвящен 

роман «Бойня номер пять, или Крестовый 

поход детей». 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

К. Воннегут начинает с того, как он 

избегал написания книги о бомбардиров-

ке Дрездена. Он понимает, что надо, что 

он обещал; уже съездил в Дрезден, встре-
                                                           

1
 Воннегут К. Сирены Титана. Колыбель для 

кошки. Бойня номер пять. Ставрополь: Ставро-

польское кн. изд-во, 1989. 556 с. URL: http://lib.ru/ 

INOFANT/WONNEGUT/bojnya.txt (дата обраще-

ния: 13.01.2023). Далее в тексте статьи цитируется 

это издание. 

тился с боевым товарищем, обсудил дета-

ли, набросал план романа; однако вместо 

этого рассказывает, где учился, где рабо-

тал, о случаях на работе, о сигаретах, о те-

лефонных линиях и т. д. Рассказывает обо 

всем, кроме бомбардировки. 

Однако далее в «Бойне номер пять»  

К. Воннегут все-таки излагает события 

своей жизни. Писатель повествует, как 

американский военный Билли Пилигрим 

во время Второй мировой войны попадает 

в плен к немцам, страдает, переживает 

бомбардировку Дрездена, потом лежит в 

больнице после нервного срыва, женится, 

становится оптометристом. Билли Пилиг-

рим на страницах «Бойни номер пять» 

предстает в качестве альтер-эго самого 

автора, испытавшего аналогичную ге-

рою судьбу. 

Роман в интонационном стиле напи-

сан сдержанно, спокойно, без восклица-

тельно-вопросительных фраз, которые 

могли бы выразить злость насчет случив-

шегося [3, с. 194]. Это подчеркивается 

рефреном «такие дела» [3, с. 194]. 

Сам главный герой, Билли Пилигрим, 

также описан эмоционально отстранен-

ным, безразличным. Например, вот так 

Билли реагирует на людей, страдающих в 

черном гетто: «У машины стоял черный 

человек. Ему хотелось что-то сказать. 

Светофор мигнул. И Билли сделал самое 

простое: он поехал дальше». 

Судя по всему, бомбардировка Дрез-

дена оставила К. Воннегуту посттравма-

тический синдром [4, с. 96], вследствие 

которого писатель старался избегать мыс-

лей об этом событии, но не мог. Отсюда 

стиль автора, который хочет забыть, но 

http://lib.ru/INOFANT/WONNEGUT/bojnya.txt
http://lib.ru/INOFANT/WONNEGUT/bojnya.txt
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раз вспоминает, то старается описать все 

спокойно. 

На излете жизни Билли рассказывает, 

как его похитили инопланетяне с планеты 

Тральфамадор, поместили в зоопарк и за-

ставили спариться с кинозвездой Монта-

ной Уайлдбек. 

Тральфамадорцы чувствуют в четы-

рех измерениях; им время – прошлое, на-

стоящее и будущее – видится ясно, как 

обычные трехмерные вещи для землян. 

Пилигрим перенял это и живет одновре-

менно в разные временные отрезки – от 

рождения до смерти. 

Отсюда – «телеграфически-шизофре- 

нический» стиль произведения, где пове-

ствование хаотически перемещается из 

одной временной точки в другую. 

Таким образом, к стремлению автора 

описывать события спокойным языком 

добавляется также еще и стремление не 

зацикливаться на одном событии, что до-

полняет картину посттравматического 

синдрома автора и изображаемого им 

главного героя. 

Переживания Билли Пилигрима спер-

ва отразились в нервном срыве. Лечась от 

нервного срыва в больнице, он заинтере-

совался научной фантастикой – отсюда в 

более поздние годы возник бред о траль-

фамадорцах. Более того, К. Воннегут 

подчеркивает, что научная фантастика 

помогла Пилигриму забыться: «Килгор 

Траут стал любимым современным писа-

телем Билли, а научная фантастика – 

единственным жанром литературы, какой 

он мог читать». Это можно трактовать как 

эскапизм – бегство от реальности, попыт-

ка отвлечься от нее, забыться в фантасти-

ческом мире. 

Причем сам момент бомбардировки в 

романе опущен: «В конечном счете, 

[«Бойня номер пять...»] менее книга о 

Дрездене, чем о влиянии событий, имев-

ших место в Дрездене на чувства и пси-

хику отдельно взятого человека». 

Мы видим, как война разрушает пси-

хику человека. В «Бойне номер пять» са-

мо слово “war” («война») ассоциируется 

со словами “slaughterhouse” («бойня», 

точнее – «скотобойня»), “children’s 

crusade” («крестовый поход детей»), 

“captivity” («плен»), “game” («игра»), 

“destruction” («разрушение») [2, с. 131]. 

Однако почему вообще война стала так 

негативно влиять на человека в XX веке? 

Человечество всегда воевало и воспевало 

подвиги, однако после Первой мировой 

войны возникло «потерянное поколение» 

и мысли об абсурдности войны, ее не-

нужности и т. д. 

Для ответа на этот вопрос попробуем 

рассмотреть героев романа. 

Билли Пилигрим – сын парикмахера, 

выучился на оптометриста, после войны 

устроился по профессии, женился, завел 

детей. Однако, как мы выяснили, после 

войны получил нечто вроде посттравма-

тического расстройства. 

Эдгар Дарби – школьный учитель, 

тренер теннисной команды. У него есть 

жена, есть сын, который пережил войну, 

однако сам Дарби был расстрелян. 

Билли Пилигрим и Эдгар Дарби – отцы 

семей, а также обладатели профессий, не-

посредственно не связанных с войной, – 

оптометрист и учитель соответственно. 

Поль Лаззаро – «прыщавый вор из го-

рода Цицеро, штат Иллинойс». Этот вор 

обворовывал всех, и даже из подвалов 

Дрездена он натащил «около кварты ал-

мазов, изумрудов, рубинов и всякого та-

кого». Это говорит о Лаззаро как о чело-

веке, который живет только для себя, не 

считаясь с другими. 

Тем не менее, «когда Дрезден впо-

следствии разбомбили, Лаззаро совсем не 

радовался. Он сказал, что с немцами ему 

делить нечего». 

Элиот Розуотер – бывший капитан, 

сосед Билли по палате, благодаря которо-

му Пилигрим заинтересовался научной 

фантастикой. «Обоим жизнь казалась бес-
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смысленной, отчасти из-за того, что им 

пришлось пережить на войне. Например, 

Розуотер нечаянно пристрелил четырна-

дцатилетнего парнишку-пожарника, при-

няв его за немецкого солдата». При этом 

Розуотер интересуется научно-фантасти- 

ческими книгами, «Братьями Карамазо-

выми», а также кокетничал с матерью 

Билли: «Он называл мать Билли «доро-

гая». В порядке опыта он всех называл 

«дорогими». 

Война стала испытанием для капита-

на, однако после травмирующих событий 

войны Розуотер находит в себе силы 

дальше жить мирной жизнью. 

У Роланда Вири было несчастливое 

детство, его в его родном Питтсбурге не 

любили «за то, что он был глупый, жир-

ный и подлый и от него пахло копченым 

салом, сколько он ни мылся». Отношения 

со любым сверстником у Вири К. Вонне-

гут описывает как «гнусные, полуэроти-

ческие, кровожадные»: «Сначала дружит 

с ним, а потом найдет какой-нибудь пред-

лог и изобьет до полусмерти». Вири рас-

сказывал о коллекции своего отца, состоя-

щей из ружей, сабель, орудий пыток и т. д. 

На войне Вири помог выпустить один 

снаряд из пятидесятимиллиметровой про-

тивотанковой пушки, а его жестокость 

сам К. Воннегут называет «необходи-

мой», «потому что Билли ничего не желал 

делать для своего спасения». 

Получается, Роланд Вири не смог 

устроиться в мирной жизни, но положи-

тельно устроился на войне. 

Бешеный Боб – полковник в немец-

ком плену, который скончался от двусто-

роннего воспаления легких. В книге он 

появляется один раз и умирает. Перед 

смертью он «говорил, что после войны со-

берет весь полк в своем родном городе – в 

Коди, штат Вайоминг. И зажарит им це-

лого быка». 

Даже на пороге смерти полковник не 

видит себя вне армии. 

Говард У. Кэмбл – преуспевающий 

некогда драматург, американец, примк-

нувший к нацистам. В своей монографии 

о поведении американцев в немецком 

плену он осуждал американцев за стрем-

ление к богатству, которого невозможно 

достичь. Он создал «Свободный амери-

канский корпус», которым хотел коман-

довать сам, придумал себе форму и т. д. 

Кэмбл сам устроил себе такую карье-

ру, которую он не мог бы получить, буду-

чи драматургом. Причем у него нет пла-

нов на дальнейшую мирную жизнь после 

войны, а презрение к бедности может го-

ворить о корыстных мотивах. 

Бертрам Копленд Рэмфорд – профес-

сор истории Гарвардского университета, 

отставной бригадный генерал, официаль-

ный историк военно-воздушных сил 

США. Помимо этого, к семидесяти годам 

он был уже пять раз женат, автор двадца-

ти шести книг, мультимиллионер и один 

из лучших яхтсменов в мире. Он оправ-

дывает бомбардировку Дрездена: «...Это 

надо было сделать». Но при этом Рэм-

форд не был в Дрездене и вообще: «По 

военной привычке Рэмфорд считал, что 

каждый неугодный ему человек, чья 

смерть, из практических соображений, 

казалась ему весьма желательной, непре-

менно страдает какой-нибудь скверной 

болезнью». 

Рэмфорд одобряет бомбардировку 

умозрительно, выдает желаемое за дейст-

вительное. 

У Билли Пилигрима и Эдгара Дарби 

мирные профессии – оптометрист и 

школьный учитель соответственно. Поль 

Лаззаро – вор, ему война нужна только 

чтобы поживиться, да и то в мирное вре-

мя ему обогащаться было бы спокойнее. 

Розуотер – капитан, но после войны ему 

тяжело встроиться в мирную жизнь. Эти 

люди скептически относятся к войне. 

При этом Роланд Вири не смог бы 

устроиться в мирной жизни, Бешеный Боб 

не видит себя кроме как в амплуа полков-
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ника. Говард У. Кэмбл, возможно, видит в 

войне реализацию собственных амбиций; 

он драматург, а значит, может видеть в 

войне нечто поэтическое. Бертрам Коп-

ленд Рэмфорд смотрит на войну с высоты 

генерала, который не участвует на пере-

довой. Эти люди одобряют войну. 

Получается, что среди американцев 

после Второй мировой войны войну под-

держивали люди, которые либо не реали-

зовались в мирной жизни, либо рассмат-

ривают ее чисто умозрительно, игнорируя 

обычные человеческие судьбы. Негатив-

ный образ войны у тех, кто эту войну 

ощутил на себе и у кого при этом есть 

перспективы в мирной жизни. 

Из картины мира автора выходит, что 

войной должны заниматься люди, кото-

рые специально подготовлены для уча-

стия в войнах, а люди необученные – да-

же добровольцы, как Эдгар Дарби, – к та-

ким войнам не готовы, ведут себя как де-

ти, которые не понимают, зачем воюют. 

«Требования тела в момент его предель-

ного напряжения полностью заполняют 

сознание, и идеалы отпадают сами собой» 

[1]. Отсюда второе название романа – 

«Крестовый поход детей». 

Мы проанализировали образы амери-

канцев в XX веке и их представления о 

войне. Можно ли расширить это пред-

ставление, обнаружить его не только у 

американцев? 

Председатель Клуба львов, бывший 

майор морской пехоты, говорил на собра-

нии в 1967 г., «что американцы вынужде-

ны сражаться во Вьетнаме до полной по-

беды или до тех пор, пока коммунисты не 

поймут, что нельзя навязывать свой образ 

жизни слаборазвитым странам». 

При этом Говард У. Кэмбл, америка-

нец, перебежавший к нацистам, говорил в 

1945 г. американским военнопленным: 

«Все равно, раньше или позже вам при-

дется драться с коммунистами». 

Перебежавший к нацистам америка-

нец во время Второй мировой войны при-

зывал к тому же, к чему и бывший амери-

канский майор во время войны во Вьетна-

ме. Более того, в образе Кэмбла автор от-

ражает объединение американских и наци-

стских символов – например, черные ков-

бойские сапоги со свастиками и звездами. 

Дополнительная связь возникает при 

описании шестнадцатилетнего немца 

Вернера Глюка, который охранял амери-

канских военнопленных. «Она спросила 

Глюка: не слишком ли он молод для ар-

мии? Он согласился: да». Его возраст мо-

жет намекать на то, что со стороны немцев 

тоже были такие же «дети в крестовом по-

ходе», как и со стороны американцев. 

При этом англичане в немецком пле-

ну описаны как «аккуратные, жизнерадо-

стные, очень порядочные и крепкие», при 

этом сидящие «в мире умирающих рус-

ских» – то есть у немцев отношение к 

англичанам было более позитивное, чем к 

русским. 

Получается, что сходное мировоззре-

ние в XX веке было как в США, так и в 

Германии, а поэтому можно заключить, 

что оно было характерно для западного 

человека в XX веке вообще. 

Не лишне сравнить западного чело-

века и русского в XX веке в «Бойне но-

мер пять». 

Русские в «Бойне номер пять» пока-

заны в виде военнопленных, один из ко-

торых помогает Билли Пилигриму выпу-

таться из проволоки. Также русские упо-

минаются как охранявшие бывших воен-

нопленных. 

Описано, как боялись прихода рус-

ских («Владельцы домов, напуганные 

слухами о приходе русских, убежали из 

своих домов»), как англичане недолюбли-

вали русских, но ни разу не было упомя-

нуто о каких-либо преступлениях со сто-

роны русских – автор вспоминает только 

двух солдат, которые «везли полную те-

легу будильников», и то не совсем ясно, 

насколько это было преступлением. 
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Нацистская символика смешивается с 

американской, но не с русской, и, как за-

мечено выше, к русским военнопленным у 

немцев было отношение хуже, чем к анг-

лийским. Также хуже, чем к американцам, 

ибо американцев Говард У. Кэмбл пытал-

ся завербовать, а русские подвергались 

уничтожению. 

Описанные воззрения на войну в XX 

веке были характерны для западного че-

ловека, но не для русского. В отечествен-

ной литературе речь зачастую идет о за-

щите Родины, героизме, подвиге и т. д. [5, 

с. 87] – впрочем, причины этого различия 

между западной и отечественной фило-

софией XX века заслуживают отдельного 

рассмотрения. 

 

 

 

 

 

ВЫВОД 

 

В мировоззрении западного человека 

XX века война представлялась в двух об-

разах: 

1) для людей, которые не испытали 

войну на себе либо испытали, но не смог-

ли бы устроиться в мирной жизни, – по-

зитивный; 

2) для людей, которые пережили вой-

ну и смогли бы устроиться в мирной жиз-

ни, – негативный. 

Таков был взгляд западного человека 

на войну в XX веке, который прямо свя-

зан с его опытом, положением и возмож-

ностями. Мы видим неоднородность за-

падного общества и, соответственно, не-

однозначность оценки войны в этом обще-

стве, а на примере персонажей романа мо-

жем судить о морально-нравственном об-

лике военнослужащих на Западе и о пред-

посылках для образования таких людей. 
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Аннотация. Изучена специфика малых архитектурных форм как элементов городской среды на 

примере фонтанов. Рассмотрены особенности их размещения и использования в условиях орга-

низации современного пространства. Отмечена важность учета особенностей культуры насе-

ленного пункта и потребностей жителей города. Разработана концепция малой архитектурной 

формы, которая отражает цели проекта, потребности потребителя и особенности собственного 

видения дизайнера. Выполнены предварительные эскизы и визуализация идеи посредством 3D-

моделирования. Сделан вывод о необходимости малых архитектурных форм в местах отдыха 

жителей города с использованием дизайнерских решений. 

Ключевые слова: малая архитектурная форма, дизайн, фонтан, проект, культура 

Для цитирования: Сертакова Е.В. Разработка малой архитектурной формы как арт-объекта 

городской среды на примере фонтана // Державинский форум. 2023. Т. 7. № 2. С. 278-285. 

 

 

 
ORIGINAL ARTICLE 

UDC 72 

Planning of a small architectural form as an art object  

of the urban environment on the example of fountain 

Ekaterina V. SERTAKOVA  
Derzhavin Tambov State University  

33 Internatsionalnaya St., Tambov, 392000, Russian Federation  

 cat.sertakowa@yandex.ru 

Abstract. The specificity of small architectural forms as elements of the urban environment is studied 

on the example of fountains. The features of their placement and use in the conditions of the organiza-
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Важной составляющей ландшафтного 

дизайна являются малые архитектурные 

формы. Объекты подобного типа пред-

ставляют собой сооружения, которые 

предназначены для организации ком-

фортного отдыха и досуга посетителей и 

обогащения эстетического облика среды в 

целом. К малым архитектурным формам 

декоративного типа относятся вазы, бе-

седки, небольшие водоемы, ограды, а 

также фонтаны. Характерные особенно-

сти малых архитектурных форм можно 

рассмотреть на примере фонтанов и деко-

ративных водоемов, поскольку данный 

тип сооружений является наиболее пока-

зательным и совмещает в себе элементы 

дизайна, множество технических элемен-

тов и может выполнять как утилитарную, 

так и декоративную функции. 

«Фонтаны строятся там, где высоко 

развита городская культура, – у кочевых 

народов фонтанов нет» [1, с. 133]. Вы-

полняя декоративную функцию, фонтан 

является важным элементом городской 

среды. Декоративный фонтан взывает к 

психологии человека, способствует раз-

витию художественного вкуса и пробуж-

дает в зрителе позитивные эмоции. С 

практической точки зрения фонтан ув-

лажняет окружающую среду. 

Первоначально фонтаны создавались 

в качестве источников питьевой воды. В 

древности такие сооружения можно было 

встретить в каждом поселении. Посте-

пенное увеличение достатка общества 

привело к увеличению требований людей 

к комфорту, красоте вокруг. Площадь за-

стройки и сложность архитектуры посте-

пенно увеличивались, в связи с чем вырос 

спрос на создание декоративных бассей-

нов, фонтанов и прочих малых архитек-

турных форм. Сегодня фонтан является 

не только полноценным элементом го-

родской среды, ее украшением, но и са-

мостоятельным арт-объектом, где дизай-

нер может в полной мере продемонстри-

ровать свои навыки в различных сферах. 

Область применения фонтанов как 

объектов малой архитектуры на данный 

момент довольно обширна. Они приме-

няются как при строительстве новых зда-

ний и зон отдыха, так и при реставрации 

старых архитектурных сооружений. 

При создании фонтанов в городе и на 

территории исторических объектов ис-

пользуются скульптурные элементы, ар-

хитектура, водные поверхности и слож-

ные механизмы. Все вышеперечисленное 

позволяет создать сложный элемент го-

родской среды, являющийся самостоя-

тельным произведением искусства. Таким 

образом, изучение и создание фонтанов 

является актуальной темой, поскольку в 

настоящее время спрос на создание дан-

ных архитектурных объектов среды до-

вольно велик.  

Цель исследования состоит в изуче-

нии характерных особенностей фонтана 

как элемента городской среды с после-

дующей разработкой на основе мирового 

опыта собственной дизайн-концепции 

фонтана для конкретной местности горо-

да Тамбова. Для реализации поставлен-

ной цели необходимо изучить информа-

цию об истории развития малых архитек-

турных форм, ознакомиться с принципа-

ми работы фонтана и материалами, из ко-

торых он может быть изготовлен, проана-

лизировать эстетические и утилитарные 

особенности фонтана, как элемента го-

родской среды, разработать эскизы и 3D-

визуализацию. 
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Критериями выбора проектной идеи 

являются многофункциональность, эко-

номичная реализация идеи, количество 

подобных решений в регионе и возмож-

ность их реализации, возможные решения 

при выборе материалов и цветовых реше-

ний, особенности композиции, удобство и 

практичность. Необходимо учесть черты 

выбранной местности и культуры регио-

на, соотнести с направлениями развития 

современного дизайна. 

Методологической основой исследо-

вания послужили научно-теоретические и 

практические работы о технических и эс-

тетических особенностях фонтанов как 

объектов малой архитектуры с точки зре-

ния современного дизайна и в соответствии 

с ландшафтом, возможных материалах и 

техниках реализации отдельных элементов 

проекта, сравнении аналогов на примере 

мирового и отечественного опыта.  

 

РЕЗУЛЬТАТЫ И ОБСУЖДЕНИЕ 

 

Малыми архитектурными формами 

принято считать архитектурные сооруже-

ния, предназначенные для обогащения 

городской культурной среды и ее плани-

ровки. Как в научной среде, так и в сфере 

общественных обсуждений все чаще 

можно слышать призывы не только бла-

гоустраивать территорию, но именно ор-

ганизовывать. Задача малых форм, в от-

личие от масштабной архитектуры, быть 

ближе к человеку. Прежде всего, через 

восприятие малых форм человек соприка-

сается с окружающей средой в городе, 

поэтому созданию малых форм нужно 

уделять особое внимание.  

Тем не менее, несмотря на понимание 

вопроса в целом, в настоящее время все 

еще существует проблема унификации 

архитектурных форм. «Чаще всего город-

ская среда наполняется унифицирован-

ным оборудованием и малыми формами, 

не реагирующими на средовой контекст, 

потребности средовой ситуации в пласти-

ческом уточнении, доразвитии, акценти-

ровании. Такой подход позволяет решать 

функциональные проблемы архитектур-

ной среды, но игнорирует художественно-

эстетические. Стилистически типовые 

проектные решения зачастую реагируют 

лишь на дифференциацию среды по вре-

мени и типу застройки: исторический 

центр – современные районы, обществен-

ные пространства – жилые территории. 

Но сегодня все активнее прослеживаются 

тенденции проектирования уникальных 

малых форм и оборудования, организую-

щих различные фрагменты городской 

среды, обладающие индивидуальностью 

пластических решений и средового об-

раза» [2, с. 3]. 

Таким образом, акцентируется вни-

мание на негативном влиянии типовых 

объектов архитектуры на исторический и 

культурный облик города. В результате 

благоустроенная территория не имеет 

своего целостного сложившегося образа, 

отсутствует индивидуализация. Часто не 

учитывается общая стилистика местно-

сти, нет композиционной целостности. 

Тщательная, продуманная разработка 

проектов создания и размещения малой 

архитектурной формы способна решить 

эти проблемы.  

Выделяют ряд принципов, которым 

должна соответствовать малая архитек-

турная форма: комплексность, масштаб-

ность и соразмерность, стилевое единст-

во, преемственность культурных тради-

ций, эффективность и рациональность, 

сочетание пользы и красоты [3, с. 152]. 

Все сооружения подобного типа мож-

но поделить на три категории, такие как 

утилитарные, коммуникативные и деко-

ративные. К утилитарным малым архи-

тектурным формам, как правило, относят-

ся торговые киоски, оборудование для 

площадок спортивного и детского досуга, 

а также объекты, имеющие по большей 

части практическое применение, то есть 

скамьи, осветительные приборы, урны и 



Искусствоведение и культурология / Art history and cultural studies 

Е.В. Сертакова / Ekaterina V. Sertakova 

281 

ограждения. Коммуникативными объек-

тами малой архитектуры являются указа-

тели, информационные стенды и знаки.  

К малым архитектурным формам декора-

тивного типа относятся вазы, фонтаны и 

декоративные водоемы, скульптура, цве-

точницы и декоративные стенки.  

Фонтан является сложным произведе-

нием искусства, обладающим эстетиче-

скими и техническими особенностями. 

Подобный объект, как правило, имеет 

сложный архитектурно-художественный 

и пространственный образ, гармонично 

вписывающийся в городскую среду. 

В современном мире фонтаны можно 

встретить не только в городе, но и в тор-

говых центрах и домах. Спрос на по-

стройку данных произведений искусства 

в настоящее время возрастает. Это связа-

но с тем, что современный человек стре-

мится создать все возможные условия для 

комфортного отдыха в условиях возрас-

тающего темпа урбанизации. Тем не менее 

наиболее часто фонтаны используются для 

декорирования городской местности. 

«В соответствии с классификацией 

гидротехнических сооружений к фонта-

нирующим устройствам относят фонтаны, 

питьевые фонтанчики, источники или 

родники и разбрызгивающие установки. 

Под фонтанами принято понимать искус-

ственные устройства, служащие для обра-

зования и украшения бьющих вверх или 

стекающих струй воды. Весьма обширное 

разнообразие струй воды и способов их 

украшения создают бесчисленное количе-

ство вариантов фонтанов» [4, с. 357]. Из-

начально такие сооружения имели ис-

ключительно утилитарную функцию. 

Впоследствии фонтаны стали сочетать со 

скульптурой, архитектурой, а также при-

родными элементами ландшафта. Первые 

декоративные фонтаны появились в горо-

дах античности, после чего данный эле-

мент городской среды начал широко ис-

пользоваться. 

Фонтаны могут иметь разное архитек-

турно-дизайнерское решение. Они разли-

чаются по материалам, технической со-

ставляющей и практическому примене-

нию. Важным элементом фонтана являет-

ся распылитель. Его вид определяет 

внешний облик и конструкцию фонтана. 

В древности чаще использовались клас-

сические виды, но в современном дизайне 

авторы часто прибегают к нестандартным 

решениям. Что касается материалов, то 

используются как привычные материалы, 

так и новые, и их комбинации. «В по-

следнее десятилетие технологические 

возможности создания малых форм зна-

чительно расширились, что повлияло на 

работу с материалами. Работа дизайнеров 

претерпела существенные изменения: те-

перь используются модульные деревян-

ные и металлические элементы, биониче-

ские и геометрические формы, монумен-

тальные формы из натурального камня и 

архитектурного бетона» [5, c. 336]. 

Уровень благоустройства городских 

пространств г. Тамбов обусловливает не-

обходимость разработки и реализации 

проектов малых архитектурных форм 

различных направлений, что поможет 

разнообразить культурный и эстетиче-

ский облик города. Дизайнерский подход 

к комбинаторике элементов малой архи-

тектурной формы определенно привнесет 

характерный стиль в средовые простран-

ства города, образует их уникальность. 

Фонтан, как сложное произведение 

искусства, как правило, имеет сложный 

архитектурно-художественный и про-

странственный образ, гармонично вписы-

вающийся в городскую среду. По прин-

ципу общего архитектурного решения 

фонтаны можно условно разделить на три 

основные группы. В первой доминирую-

щую роль играет вода. Во второй скульп-

туры и художественное оформление 

имеют главное значение, а вода – второ-

степенное. В третьей группе водная ком-
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позиция и архитектурная часть равноцен-

ны и взаимно дополняют друг друга. 

В соответствии с градостроительным 

регламентом РФ, объект малой архитек-

туры должен занимать определенную 

площадь, не выходя за рамки допустимых 

значений как всего, что находится над, 

так и под поверхностью земельных участ-

ков и используется в процессе застройки 

и последующей эксплуатации объектов 

капитального строительства. Должны 

быть учтены ограничения на застройку 

земельных участков в пределах выбран-

ной зоны. При этом объект должен отве-

чать всем требованиям безопасности, эр-

гономики и территориальной доступности. 

Различные комбинации технических 

элементов фонтана помогают создать его 

уникальный внешний вид. В настоящее 

время наиболее часто используются клас-

сические формы фонтанов, но иногда 

можно встретить оригинальные разработ-

ки. По периметру фонтана можно размес-

тить декоративный бордюр. Существует 

множество типов фонтанов в зависимости 

от технических составляющих. Их разно-

образие обусловливает вариативность 

креативных решений. При этом объект 

малой архитектуры декоративного харак-

тера должен отвечать всем ландшафтно-

архитектурными и эстетическими требо-

ваниями, предъявляемыми к объектам по-

добного типа. Фонтан должен быть вы-

полнен из прочных материалов, отли-

чающихся высокой степенью устойчиво-

сти к воздействию факторов внешней 

среды. При этом фонтан должен быть 

разработан в соответствии с потребно-

стями потребителей. 

В ходе работы была создана концеп-

ция дизайна малой архитектурной формы, 

которая может быть расположена на тер-

ритории сквера им. Е.А. Баратынского, 

который является одним из любимых 

мест отдыха жителей города Тамбова 

(рис. 1).  

 
 

Рис. 1. Сквер им. Е.А. Баратынского 

Fig. 1. E.A. Baratynsky Square 

 

 

На территории сквера расположены 

памятник Е.А. Баратынскому, детская 

площадка, множество зеленых насажде-

ний, тропинки для пеших прогулок. В це-

лом, можно сказать, что эстетические 

особенности сквера способствуют прове-

дению культурного досуга и приобщения 

представителей всех возрастных катего-

рий к природе. Поскольку на территории 

сквера находится детская площадка, 

большую часть посетителей территории 

составляют родители и дети. 

В разработку данного проекта входит 

создание малой архитектурной формы, 

которая совместит в себе тенденции со-

временного дизайна и особенности куль-

турного наследия области, его характер-

ных, выразительных черт. 

Первым этапом в разработке проекта 

стало изучение местности. Была проведе-

на фотофиксация с целью изучения и вы-

бора подходящих зон для размещения де-

коративного объекта малой архитектуры, 

с учетом пешеходных дорожек, деревьев, 

и уже существующих малых архитектур-

ных форм на территории сквера. На сле-

дующем этапе был проведен анализ ми-

рового и отечественного опыта, поиск 

аналогов, в том числе на территории об-

ласти, для разработки собственного ком-
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позиционного и эстетического решения. 

Исходя из анализа аналогичных работ, 

можно сделать вывод, что конструкция и 

эстетические особенности фонтанов мо-

гут быть разными. Были рассмотрены как 

примеры фонтанов с большим количест-

вом деталей и сложной композицией, так 

и упрощенные варианты в различных 

стилях. Был сделан вывод о том, что со-

временный дизайн стремится к упрощен-

ным формам и интересной композиции, 

которая может произвести впечатление на 

зрителя и стать запоминающимся. Итого-

вая концепция отражает простоту и со-

временность. 

Следует отметить, что ранее на терри-

тории сквера уже находилась малая архи-

тектурная форма в виде декоративного 

фонтана, являвшегося самобытным укра-

шением места, но на данный момент эта 

зона пустует. Следуя вышеперечислен-

ным требованиям, композиция будет рас-

полагаться недалеко от детской площад-

ки, в наиболее уединенном уголке сквера, 

что благоприятно повлияет на ее воспри-

ятие зрителем. Фонтан будет представ-

лять собой небольшой пруд с декоратив-

ными элементами в виде растений и кам-

ней разного размера. При этом фонтан 

будет малодинамичным, что также благо-

приятно влияет на восприятие зрителями, 

а шум в условиях парковой зоны может 

быть неуместным. 

Основой эстетической составляющей 

фонтана является его композиция. Распо-

ложенный в центре арт-объект может 

гармонично вписываться в окружающую 

среду не только во время работы водных 

конструкций, но и в любое время года. 

Стальная сфера балансирует на тонкой 

спирали, что добавляет композиции ди-

намики и привлекает внимание зрителя. 

Отдельно взятый центральный элемент 

фонтана является самостоятельным арт-

объектом, который украсит территорию 

сквера и станет достойным дополнением 

культурного  облика  данной  территории  

 
 

Рис. 2. Эскизы итоговой концепции 

Fig. 2. Sketches of the final concept 

 

 

города. Декоративный фонтан будет рас-

положен недалеко от прочих малых архи-

тектурных форм в виде скамей. На терри-

тории также расположены качели из 

цельного дерева. Удачным дополнением к 

малой архитектурной форме могут стать 

другие объекты в виде беседок. Все эти 

объекты могут послужить местами, с ко-

торых наиболее удобно наблюдать за 

движущейся водой и проводить досуг с 

пользой.  

В ходе работы были созданы эскизы 

концепции (рис. 2). 

В результате создана 3D-визуали- 

зация фонтана с возможным размещением 

на местности (рис. 3). 

Визуализация итоговой концепции вы-

полнена посредством 3D-моделиро- 

вания. Итоговая модель отражает выбран-

ные материалы, цветовое решение и воз-

можное размещение фонтана на местности. 

Наиболее  практичными  и  современными 
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Рис. 3. Визуализация концепции малой архи-

тектурной формы 

Fig. 3. Visualization of the concept of a small 

architectural form 

 

материалами для создания фонтана явля-

ются сталь, дерево со специальным по-

крытием и камень. Фонтан отвечает эсте-

тическим требованиям современного ди-

зайна, не является типовой композицией, 

соответствует минималистичной эстетике.  

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

В результате проектной деятельности 

создан дизайн малой архитектурной фор-

мы на примере фонтана. Разработанная 

концепция отражает как современные на-

правления развития дизайна, так и куль-

турные особенности конкретного города, 

за счет чего становится возможным куль-

турное развитие городской среды. 

Работа основана на разработке ланд-

шафтного дизайна, который в будущем 

поможет разнообразить культурный об-

лик сквера и города в целом. Выбор наи-

более практичных дизайнерских решений 

основан на стандартах, правилах и по-

требностях общества. В ходе исследова-

ния были учтены пожелания жителей го-

рода и тенденции развития культурного 

пространства города Тамбова, что позво-

лило выявить определенное направление 

дальнейшей работы. 

Одной из главных задач проекта яв-

лялось создание концепции, которая бу-

дет соответствовать всем вышеперечис-

ленным требованиям и пожеланиям по-

требителей. В результате проектирования 

была разработана концепция малой архи-

тектурной формы, которая отвечает всем 

требованиям безопасности и эргономики. 

Фонтан представляет собой единую гар-

моничную композицию, состоящую из 

декоративного пруда с использованием 

различных элементов и минималистичной 

композиции. После реализации объект 

поможет разнообразить среду для куль-

турного отдыха горожан. 
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Аннотация. Целью исследования является изучение влияния показателей углеводного обмена 

при коронавирусной инфекции на морфологические характеристики умерших и живых пациен-

тов. Проведен ретроспективный анализ данных 97 умерших пациентов и 26 живых, переболев-

ших COVID-19 с сопутствующим сахарным диабетом II типа. В ходе исследования выявили 

странный феномен при использовании оксигенотерапии и некоторых гормонсодержащих пре-

паратов. На 13 день наблюдалось резкое падение глюкозы и HbA1C, что приводило к необра-

тимым процессам.  
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ВВЕДЕНИЕ 

 

На сегодняшний день уже вряд ли 

можно найти человека, который так или 

иначе не сталкивался с новой коронави-

русной инфекцией. Особой группой паци-

ентов, нуждающихся в более тщательной 

профилактике инфекции COVID-19, яв-

ляются люди с сахарным диабетом
1
. Роль 

                                                           
1
 Временные методические рекомендации 

«Профилактика, диагностика и лечение новой 

коронавирусной инфекции (COVID-19). Версия 

17» (утв. Министерством здравоохранения РФ 

14.12.2022 г.). URL https://static-0.minzdrav.gov.ru/ 

system/attachments/attaches/000/061/254/original/В

 

изучения взаимодействия новой корона-

вирусной инфекции COVID-19 и течения 

сахарного диабета очень велика [1]. Вос-

палительное повреждение эндотелия, по-

вышенная экспрессия вирусного рецепто-

ра (АПФ-2), увеличение риска тромбооб-

разования – все это и не только дает ос-

нования для ранней корректировки тера-

пии, рациональности ведения данных 

больных и повышенной профилактике 

заражения вирусом SARS-CoV-2 [2]. Не-

смотря на то, что пандемия COVID-19, 

вызванная вирусом SARS-CoV-2, нача-

                                                                                        

МР_COVID-19_V17.pdf?1671088207 (дата обра- 

щения: 15.01.2023). 

mailto:seged3105@gmail.com
https://static-0.minzdrav.gov.ru/system/attachments/attaches/000/061/254/original/ВМР_COVID-19_V17.pdf?1671088207
https://static-0.minzdrav.gov.ru/system/attachments/attaches/000/061/254/original/ВМР_COVID-19_V17.pdf?1671088207
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лась несколько лет назад, с каждым днем 

появляются новые вопросы, касающиеся 

течения данного заболевания, которые 

должны быть глубоко изучены. В частно-

сти, более подробного изучения требует 

течение коронавирусной инфекции при 

сопутствующем сахарном диабете II типа, 

определение изменений в углеводном об-

мене при COVID-19, которые утяжеляют 

течение инфекции и приводят к необра-

тимым последствиям.  

Цель исследования – изучение влия-

ния показателей углеводного обмена при 

коронавирусной инфекции на морфоло-

гические характеристики умерших и жи-

вых пациентов.  

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

Проведен ретроспективный анализ 

данных 97 умерших пациентов и 26 живых, 

переболевших COVID-19 с сопутствующим 

сахарным диабетом II типа (рис. 1–3). Ко-

личество умерших с подтвержденным ана-

лизом на коронавирус составило 71 муж-

чин и 26 женщин в возрасте 57,2 ±  

± 9,6 лет и живых 19 мужчин и 7 женщин 

в возрасте 45,7 ± 12,3 лет. Эксперимент 

проводился на базе ГБУЗ «Тамбовская 

областная клиническая больница им.  

В.Д. Бабенко» в отделении новой корона-

вирусной инфекции ассоциированной 

COVID-19 и ТОГБУЗ «Патологоанатоми-

ческое бюро». Для исследования были 

взяты следующие показатели: уровни 

гликированного гемоглобина (HbA1C), 

глюкозы в крови, пол, возраст, ПЦР, под-

тверждающие у пациентов наличие  

COVID-19, наличие фоновых заболева-

ний. Статистическую обработку получен-

ных данных осуществляли с помощью 

программы “Statistica 10.0” (DellInc., 

США). Поскольку многие признаки ха-

рактеризовались ранговыми или относи-

тельными величинами, корреляционный 

анализ проводили с использованием не-

параметрического критерия Спирмена. 

Различия принимались статистически 

значимыми при p < 0,03. 

 

 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

В ходе исследования наблюдался 

странный феномен при использовании 

оксигенотерапии и некоторых гормонсо-

держащих препаратов (Дексаметозон, 

Преднизолон и др.). В своем исследова-

нии З.А. Калмыкова, И.В. Кононенко и 

М.В. Шестакова выделяют тот факт, что 

диагностика каких-либо нарушений угле-

водного обмена в остром периоде инфек-

ционного процесса достаточно затрудне-

на. И впервые выявленный повышенный 

уровень глюкозы и гликированного гемо-

глобина требует дальнейшего наблюдения 

в динамике [3]. В нашем исследовании у 

испытуемых отмечалось повышение уров-

ня глюкозы в крови с первых дней инфи-

цирования до 31,5 ± 7,7 ммоль/л. В иссле-

довании О.А. Дурканаевой и Ю.А. Ми-

рошниченко наблюдали острую гиперг-

ликемию у 50 % пациентов с новой коро-

навирусной инфекцией [4]. Хроническая 

гипергликемия, наблюдаемая у пациентов 

с сахарным диабетом II типа, играет одну 

из важных ролей, отягощающих течение 

новой коронавирусной инфекции. Цито-

кины, высвобождаемые в ответ на вирус-

ную инфекцию, вырабатываются актив-

нее и в избыточном количестве при по-

вышенном уровне глюкозы крови. Данное 

состояние снижает гликемический кон-

троль и усугубляет состояние пациента 

[5]. Уровень гликемии у пациентов дости-

гал стойких высоких значений (чаще уро-

вень глюкозы в среднем был равен  

27,5 ммоль/л), что усугубляло состояние 

пациентов. В своей работе, посвященной 

повышенному уровню гликированного 

гемоглобина у больных с COVID-19,  

М.В. Шестакова, О.К. Викулова, М.А. Иса-

ков и И.И. Дедов обращают внимание на 
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то, что уровень HbA1C может являться 

важнейшим фактором, определяющим 

тяжесть и исход инфекции, вызванной 

вирусом SARS-CoV-2 [6]. Гликированный 

гемоглобин дает лучшее представление о 

контроле гликемии у пациента. HbA1C 

отражает усредненный уровень глюкозы в 

плазме крови за предыдущие 2–3 месяца 

и в то же время является как маркером 

для диагностики, так и мишенью для ле-

чения [7]. У инфицированных гликиро-

ванный гемоглобин составил 13,5 ± 4,0 % 

(средней величиной 12,77 %). Этот пока-

затель измерялся 1 раз в трое суток, на-

блюдался его стойкий рост от 3 до 5 % на 

6 и 9 день заболевания (что нехарактерно 

для данного показателя, поскольку он от-

ражает уровень глюкозы в крови за 3 ме-

сяца). Далее отмечали продолжение роста 

показателей HbA1C, на 11 день болезни 

он достигал максимальных значений. На 

12 день у пациентов ухудшалось состоя-

ние вплоть до крайне тяжелого, сатурация 

стремительно падала до 91–86 % с кисло-

родной поддержкой, уровень глюкозы 

достигал максимальных значений до 39–

40 ммоль/л, к вечеру 12 дня уровень гли-

кированного гемоглобина незначительно 

снижался. На 13 день продолжала падать 

сатурация до уровня 82–71 %, гликиро-

ванный гемоглобин резко снижался с  

13 до 8 %, уровень гликемии также резко 

падал до 18–12 ммоль/л. Этот процесс 

обусловлен кислородным голоданием, 

запускаются компенсаторные механизмы, 

и мозг использует глюкозу в большом ко-

личестве как источник энергии. После 

уменьшения запасов глюкозы компенса-

торные возможности организма истоща-

ются и в течение 2–4 часов начинаются 

необратимые процессы. Организм не 

справляется с новой коронавирусной ин-

фекцией COVID-19 и запускает процессы 

гибели клеток, что в результате приводит 

к летальному исходу. С ночи на 14 и 15 

сутки испытуемые умирают от полной 

декомпенсации организма с показателями 

сатурации 70 % и ниже, гликированный 

гемоглобин у некоторых достигал отмет-

ки 6,0 %. Из 123 испытуемых 97 пациен-

тов скончались, 26 выжили, при этом гли-

кированный гемоглобин у них не превы-

шал 13,0 %.  

 

 
 

Рис. 1. Изменения уровня гликированного гемоглобина в течение болезни, % 

Fig. 1. Changes in the level of glycated hemoglobin during the disease 
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Рис. 2. Изменения уровня гликемии в течение болезни, ммоль/л 

Fig. 2. Changes in the level of glycemia during the disease 

 

 

 
 

Рис. 3. Изменения показателей сатурации крови в течение болезни, % 

Fig. 3. Changes in blood saturation indicators during the course of the disease 

 

 

ВЫВОДЫ 

 

В ходе проведенного исследования 

пациентов с коронавирусной инфекцией и 

сахарным диабетом II типа, нами было 

выявлено резкое снижение уровня глюко-

зы в крови на 13 день, что приводило к 

снижению уровня гликированного гемо-

глобина. Это обусловлено повышенным 

потреблением глюкозы и истощением 

компенсаторных процессов, в результате 

чего запускаются процессы гибели кле-

ток, что приводит к летальному исходу.  
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